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ORDINI. NON SONO ACCETTATI ORDINI TELEFONICI CHE NON SIANO TASSATIVAMENTE SEGUITI DA 
FAX O E-MAIL. IL COMMITTENTE, SOTTOSCRIVENDO UN’ORDINAZIONE, DICHIARA DI CONOSCERE E 
DI ACCETTARE INTEGRALMENTE LE PRESENTI CONDIZIONI DI VENDITA E LE EVENTUALI ULTERIORI 
CONDIZIONI MANOSCRITTE SUL CONTRATTO.
CONSEGNA. I TERMINI DI CONSEGNA NON SONO IMPEGNATIVI, MA SUBORDINATI ALLA POSSIBILITÀ 
DI FABBRICAZIONE. EVENTUALI RITARDI NON POTRANNO DAR LUOGO, DA PARTE DELL’ACQUIRENTE, 
ALL’ANNULLAMENTO DELL’ORDINAZIONE, NÉ TANTOMENO A PRETESE DI RIMBORSO DEI DANNI.
SALDO ORDINI. GLI ORDINI EVASI PARZIALMENTE VERRANNO COMPLETATI APPENA SI RENDERÀ 
DISPONIBILE LA MERCE E SPEDITI IN PORTO FRANCO.
RESA MERCE. LA MERCE S’INTENDE SPEDITA:
PER ITALIA - FRANCO DOMICILIO PER ORDINI DI IMPORTO SUPERIORE O UGUALE A ¤ 600,00.
FRANCO DOMICILIO CON ADDEBITO DI ¤ 30,00 PER ORDINI INFERIORE A ¤ 600,00.
PER ESTERO - FRANCO DOMICILIO CON ADDEBITO IN FATTURA. FRANCO NOSTRO MAGAZZINO (EX 
WORKS).
RECLAMI. IL CLIENTE DOVRÀ CONTROLLARE SEMPRE CHE LA MERCE CONSEGNATA CORRISPONDA 
AL PROPRIO ORDINE E CHE NON PRESENTI IMPERFEZIONI SFUGGITE AL NS. CONTROLLO.
TUTTI I RECLAMI DEVONO ESSERE EFFETTUATI UNICAMENTE PER ISCRITTO, (VIA FAX - POSTA 
ELETTRONICA) ANCHE SE PREAVVISATI TELEFONICAMENTE, ENTRO 8 GIORNI DAL RICEVIMENTO 
DELLA MERCE. NON POTREMO RICONOSCERE RECLAMI NON PERVENUTI ENTRO QUESTO TERMINE.
RESI. NON SI ACCETTANO RESI SE NON AUTORIZZATI E SE NON RECANTI IN BOLLA IL NUMERO 
DELLA NS. FATTURA A CUI SI RIFERISCONO. I RESI POTRANNO ESSERE ACCETTATI SOLO SE 
PERVERRANNO ENTRO IL TERMINE PERENTORIO DI 30 GG. DALLA DATA DI AUTORIZZAZIONE. I RESI 
SONO ACCETTATI SOLO SE INVIATI A MEZZO NS. CORRIERE CONVENZIONATO. NELL’EVENTUALITÀ 
IN CUI, A SEGUITO DELLE VERIFICHE ESEGUITE DA DEVON&DEVON S.P.A., I PRODOTTI RESTITUITI 
DALL’ACQUIRENTE NON RISULTINO DIFETTOSI E/O VIZIATI, DEVON&DEVON S.P.A. RESTITUIRÀ I 
PRODOTTI ALL’ACQUIRENTE CON ADDEBITO ALLO STESSO DI UN IMPORTO PARI AL 15% (QUINDICI) 
DEL VALORE DEI SUDDETTI PRODOTTI.
PAGAMENTO. IL PAGAMENTO DEL PREZZO DOVRÀ ESSERE EFFETTUATO DALL’ACQUIRENTE 
IN APPLICAZIONE DELLE PREVISIONI E MODALITÀ DI CUI ALL’ORDINE E, COMUNQUE, MEDIANTE 
VERSAMENTI INTESTATI ESCLUSIVAMENTE A “DEVON&DEVON S.P.A.”.
DEVON&DEVON S.P.A. RICONOSCE LA VALIDITÀ DEI PAGAMENTI SOLO QUALORA QUESTI SIANO 
EFFETTUATI IN CONFORMITÀ CON LE PREVISIONI DI CUI AL PRECEDENTE COMMA; NE CONSEGUE CHE 
I PAGAMENTI EFFETTUATI CON QUALSIASI ALTRA MODALITÀ NON SARANNO CONSIDERATI LIBERATORI 
PER L’ACQUIRENTE. L’EVENTUALE ACCETTAZIONE, DA PARTE DI DEVON&DEVON S.P.A., DI TRATTE 
O DI ALTRI EFFETTI DI COMMERCIO SI INTENDERÀ AVVENUTA CON LA CLAUSOLA, “SALVO BUON 
FINE”.  IN CASO DI RITARDATO PAGAMENTO ALLE SCADENZE PRESTABILITE, LE PARTI CONCORDANO 
CHE SARANNO RICONOSCIUTI ALLA DEVON&DEVON S.P.A. GLI INTERESSI BANCARI CORRENTI PRIME 
RATE AUMENTATI DI 3 PUNTI. GLI INTERESSI DECORRERANNO DI DIRITTO SENZA LA NECESSITÀ PER 
DEVON&DEVON S.P.A. DI COSTITUIRE IN MORA L’ACQUIRENTE. NEL CASO IN CUI LE PARTI ABBIANO 
CONCORDATO MODALITÀ DI PAGAMENTO RATEALI PER I PRODOTTI, L’INADEMPIENZA NEI PAGAMENTI 
RELATIVI A PIÙ RATE, O ANCHE AD UNA SOLA RATA, FARÀ DECADERE L’ACQUIRENTE DAL BENEFICIO 
DEL TERMINE RATEALE E DARÀ DIRITTO A DEVON&DEVON S.P.A. DI RICHIEDERE SUBITO IL RESIDUO 
SALDO DEL PREZZO, O IN ALTERNATIVA, A PROPRIA DISCREZIONE, DI RISOLVERE IL CONTRATTO 
CON RESTITUZIONE IMMEDIATA DEI PRODOTTI ED ACQUISIZIONE, A TITOLO DI INDENNIZZO DELLE 
RATE PAGATE, SALVO, COMUNQUE, IL RISARCIMENTO DI EVENTUALI DANNI.
ESECUZIONE DELLA VENDITA. LA RICHIESTA DI VENDITA DEI PRODOTTI VIENE ASSUNTA “SALVO 
APPROVAZIONE DEL VENDITORE” ED È DA CONSIDERARSI IRREVOCABILE AI SENSI E PER GLI 
EFFETTI DELL’ARTICOLO 1329 C.C. PER UN PERIODO DI 1 (UNO) MESE A PARTIRE DELLA DATA 
DELL’ORDINE. I PRODOTTI INDICATI NEI SINGOLI ORDINI ED I RELATIVI ACCESSORI SARANNO FORNITI 
DAL DEVON&DEVON S.P.A. ALL’ACQUIRENTE CON “RISERVA DI PROPRIETÀ” AI SENSI E PER GLI 
EFFETTI DEGLI ARTICOLI 1523-1526 C.C. IN TAL CASO IL PASSAGGIO DI PROPRIETÀ DEI PRODOTTI 
A FAVORE DELL’ACQUIRENTE AVVERRÀ ESCLUSIVAMENTE AL PAGAMENTO INTEGRALE DEL PREZZO, 
MENTRE GLI EVENTUALI RISCHI SARANNO A CARICO DELL’ACQUIRENTE SIN DAL MOMENTO DELLA 
CONSEGNA DEI PRODOTTI.
DIRITTO APPLICABILE E FORO COMPETENTE. LE PRESENTI CONDIZIONI ED OGNI LORO EFFETTO 
SONO REGOLATI DALLA LEGGE ITALIANA. LE PARTI CONVENGONO CHE OGNI CONTROVERSIA 
RELATIVA ALLE PRESENTI CONDIZIONI SIA DEMANDATA ALLA GIURISDIZIONE ITALIANA CON 
ESCLUSIONE DI OGNI ALTRA.
FORO COMPETENTE È ESCLUSIVAMENTE QUELLO DELLA SEDE LEGALE DI “DEVON&DEVON S.P.A.” 
CON ESPRESSA ESCLUSIONE DI OGNI ALTRO FORO ALTRIMENTI CONCORRENTE.
N.B. I PRODOTTI POSSONO SUBIRE, SENZA PREAVVISO, MODIFICHE E VARIAZIONI DOVUTE ANCHE 
ALLA LAVORAZIONE ARTIGIANALE; NON É POSSIBILE GARANTIRE UNIFORMITÀ DI TONO FRA LE VARIE 
PRODUZIONI E FRA QUESTE E IL MATERIALE CAMPIONATO.

ORDERS. ORDERS BY TELEPHONE ARE NOT ACCEPTED UNLESS FOLLOWED BY A FAX OR E-MAIL. 
SIGNING THE ORDER, THE PURCHASER DECLARES THAT IT KNOWS AND FULLY ACCEPTS THESE 
CONDITIONS OF SALE AND ANY FURTHER CONDITIONS HAND- WRITTEN IN THE CONTRACT.
DELIVERY. DELIVERY TERMS ARE NOT BINDING BUT SUBJECT TO THE POSSIBILITY OF MANUFACTURE. 
ANY DELAYS SHALL NOT ENTITLE THE PURCHASER TO CANCEL THE ORDER OR REQUEST 
REIMBURSEMENT OF DAMAGES.
BALANCE OF ORDERS. PARTIALLY FILLED ORDERS WILL BE COMPLETED AS SOON AS THE GOODS 
ARE AVAILABLE AND DISPATCHED CARRIAGE FREE.
CONSIGNMENT. THE GOODS ARE INTENDED AS DISPATCHED:
FOR ITALY - FREE DOMICILE FOR ORDERS OF MORE OR EQUAL TO ¤ 600,00.
FREE DOMICILE WITH CHARGING OF ¤ 30,00 FOR ORDERS OF LESS THAN ¤ 600,00.
FOR ABROAD - FREE DOMICILE WITH DEBITING IN INVOICE. EX OUR WAREHOUSE (EX WORKS).

COMPLAINTS. THE CUSTOMER MUST ALWAYS VERIFY THAT THE GOODS DELIVERED CORRESPOND 
TO ITS ORDER AND ARE WITHOUT ANY FLAWS THAT MAY HAVE NOT BEEN DETECTED DURING OUR 
INSPECTIONS. ALL COMPLAINTS MUST BE FORWARDED ONLY IN WRITING (VIA FAX – E-MAIL) EVEN 
IF PRE-NOTIFIED BY PHONE, WITHIN 8 DAYS FROM RECEIPT OF THE GOODS. ANY COMPLAINTS NOT 
RECEIVED BY THE ABOVE TERM SHALL NOT BE CONSIDERED.
RETURNS. RETURNS ARE NOT ACCEPTED UNLESS AUTHORISED AND WITH INDICATION IN THE 
DELIVERY NOTE OF THE NO. OF THE INVOICE TO WHICH THEY REFER. RETURNS MAY BE ACCEPTED 
ONLY IF RECEIVED BY THE PEREMPTORY TERM OF 30 DAYS FROM DATE OF AUTHORISATION. 
RETURNS ARE ACCEPTED ONLY IF DISPATCHED VIA OUR FRANCHISED FORWARDER.
IN THE CASE IN WHICH, FOLLOWING INSPECTION BY DEVON&DEVON S.P.A., THE PRODUCTS 
RETURNED BY THE PURCHASER ARE FOUND TO BE WITHOUT FAULTS AND/OR FLAWS, DEVON&DEVON 
S.P.A. WILL RETURN THE PRODUCTS TO THE PURCHASER, CHARGING AN AMOUNT EQUAL TO 15% 
(FIFTEEN) OF THE VALUE OF THE AFOREMENTIONED PRODUCTS.
PAYMENT. THE PRICE SHALL BE PAID BY THE PURCHASER IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS 
AND CONDITIONS INDICATED IN THE ORDER AND, IN ANY CASE, THROUGH PAYMENTS EXCLUSIVELY 
IN THE NAME OF  “DEVON&DEVON S.P.A.”.
DEVON&DEVON S.P.A. WILL ACKNOWLEDGE THE VALIDITY OF THE PAYMENTS ONLY IF THESE HAVE 
BEEN MADE IN ACCORDANCE WITH THE PROVISIONS OF THE PREVIOUS PARAGRAPH; THEREFORE, 
PAYMENTS EFFECTED IN ANY OTHER MANNER WILL NOT BE CONSIDERED AS DISCHARGING THE 
PURCHASER OF ITS OBLIGATION.
DRAFTS OR OTHER COMMERCIAL INSTRUMENTS ACCEPTED BY DEVON&DEVON S.P.A. SHALL BE 
CONSIDERED AS ACCEPTED WITH THE “SUBJECT TO COLLECTION” CLAUSE. IN THE CASE OF DELAYED 
PAYMENT IN RELATION TO THE PRE-ESTABLISHED DATES, THE PARTIES AGREE THAT DEVON&DEVON 
S.P.A. SHALL BE ENTITLED TO CURRENT PRIME RATE BANK INTEREST INCREASED BY THREE POINTS. 
INTEREST SHALL BE CHARGED BY LAW WITHOUT THE NEED FOR DEVON&DEVON S.P.A. TO DECLARE 
THE DEFAULT OF THE PURCHASER. IN THE CASE IN WHICH THE PARTIES HAVE AGREED ON PAYMENT 
IN INSTALMENTS OF THE PRODUCTS, IF THE PURCHASER FAILS TO PAY SEVERAL INSTALMENTS 
OR EVEN A SINGLE INSTALMENT, IT SHALL FORFEIT THE BENEFIT OF PAYMENT BY INSTALMENTS 
AND DEVON&DEVON S.P.A. SHALL HAVE THE RIGHT TO DEMAND IMMEDIATELY THE OUTSTANDING 
BALANCE OF THE PRICE OR, ALTERNATIVELY, AT ITS DISCRETION, TO TERMINATE THE CONTRACT 
WITH IMMEDIATE RETURN OF THE PRODUCTS AND TO WITHHOLD THE INSTALMENTS PAID AS 
INDEMNITY WITHOUT PREJUDICE TO THE RIGHT TO CLAIM REIMBURSEMENT OF FURTHER DAMAGES.
EXECUTION OF THE SALE. THE REQUEST FOR SALE OF THE PRODUCTS IS ACCEPTED “SUBJECT 
TO APPROVAL OF THE SELLER” AND IS TO BE CONSIDERED IRREVOCABLE PURSUANT TO AND 
WITHIN THE MEANING OF ARTICLE 1329 C.C. FOR A PERIOD OF 1 (ONE) MONTH FROM THE DATE 
OF THE ORDER. THE PRODUCTS INDICATED IN THE SINGLE ORDERS AND RELATED ACCESSORIES 
WILL BE FURNISHED BY DEVON&DEVON S.P.A. TO THE PURCHASER WITH “RETENTION OF TITLE” 
PURSUANT TO AND WITHIN THE MEANING OF ARTICLES 1523-1526 C.C. IN SUCH CASE, TITLE TO 
THE PRODUCTS SHALL BE TRANSFERRED TO THE PURCHASER ONLY ON COMPLETE PAYMENT OF 
THE PRICE, WHILE ANY RISKS SHALL BE VESTED IN THE PURCHASER FROM THE TIME OF DELIVERY 
OF THE PRODUCTS.
GOVERNING LAW AND JURISDICTION. THESE CONDITIONS AND ALL THE EFFECTS THEREOF ARE 
GOVERNED BY ITALIAN LAW. THE PARTIES AGREE THAT ANY DISPUTES RELATING TO THESE 
CONDITIONS SHALL BE DEFERRED EXCLUSIVELY TO ITALIAN JURISDICTION, EXCLUDING ANY OTHER. 
THE COMPETENT COURT IS EXCLUSIVELY THAT OF THE PLACE OF THE REGISTERED OFFICES OF 
“DEVON&DEVON S.P.A.” WITH EXCLUSION OF ANY OTHER COMPETENT COURT.
N.B. DUE ALSO TO HAND-CRAFTED PROCESSING, THE PRODUCTS ARE LIABLE TO MODIFICATIONS 
AND CHANGES WITHOUT PRIOR NOTICE; IT IS NOT POSSIBLE TO GUARANTEE UNIFORM COLOUR OF 
THE PRODUCTS AND BETWEEN THESE AND SAMPLE MATERIAL.
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BESTELLUNGEN. ES WERDEN KEINE BESTELLUNGEN AM TELEFON ANGENOMMEN, SONDERN NUR PER 
FAX ODER EMAIL. MIT UNTERSCHRIFT DER BESTELLUNG ERKLÄRT DER ABSENDER, DIE VORLIEGENDEN 
VERKAUFSKONDITIONEN UND MÖGLICHE WEITERE KONDITIONEN, DIE DEM VERTRAG PER HAND 
ZUGEFÜGT WURDEN, IN GÄNZE ZU KENNEN UND ZU AKZEPTIEREN.
LIEFERUNG. DIE LIEFERTERMINE SIND NICHT VERBINDLICH, SONDERN UNTERLIEGEN DEN 
GEGEBENHEITEN IN DER PRODUKTION. MÖGLICHE VERSPÄTUNGEN GEBEN DEM KUNDEN NICHT 
DAS RECHT VOM KAUF ZURÜCKZUTRETEN ODER GAR EINEN SCHADENSERSATZ ZU VERLANGEN.
VERVOLLSTÄNDIGUNG DER LIEFERUNG. UNVOLLSTÄNDIGE LIEFERUNGEN WERDEN 
VERVOLLSTÄNDIGT, SOBALD DIE WARE ERHÄLTLICH IST UND FREI HAUS NACHGESCHICKT.
WARENVERSAND. DIE WARE WIRD VERSENDET:
NACH ITALIEN - FREI HAUS BEI BESTELLUNGEN BEI EINEM GESAMTWERT AB ¤ 600,00.
FREI HAUS MIT ANRECHNUNG VON ¤ 30,00 BEI BESTELLUNGEN BIS ZU ¤ 600,00.
INS AUSLAND - FREI HAUS AUF RECHNUNG. FREI AB UNSEREM MAGAZIN (EX WORKS).
REKLAMATIONEN. DER KUNDE HAT DIE GELIEFERTE WARE IMMER AUF VOLLSTÄNDIGKEIT UND AUF 
FEHLER ZU ÜBERPRÜFEN, DIE UNSERER KONTROLLE ENTGANGEN SEIN KÖNNTEN.
ALLE REKLAMATIONEN SIND INNERHALB VON 8 TAGEN SEIT ERHALT DER WARE SCHRIFTLICH 
EINZUREICHEN (PER FAX ODER EMAIL), SELBST WENN SIE SCHON TELEFONISCH AVISIERT WORDEN 
SIND. ES WERDEN KEINE REKLAMATIONEN ANERKANNT, DIE AUSSERHALB DIESER FRIST EINGEHEN.
WARENRÜCKGABE. ES WIRD KEINE WARENRÜCKGABE AKZEPTIERT, DIE NICHT AUTORISIERT 
WURDE UND BEI DER DIE RECHNUNGSNUMMER IM LIEFERSCHEIN NICHT ANGEGEBEN IST, DER SIE 
ZUZUORDNEN IST. DIE ZURÜCKGEGEBENE WARE WIRD NUR ANGENOMMEN, WENN SIE INNERHALB 
DER AUSSCHLUSSFRIST VON 30 TAGEN AB DEM DATUM DER AUTORISIERUNG EINTRIFFT. 
ZURÜCKGEGEBENE WARE WIRD NUR AKZEPTIERT, WENN SIE ÜBER EINEN VEREINBARTEN 
KURIERDIENST VERSENDET WIRD.
SOLLTEN DIE VOM KUNDEN ZURÜCKGEGEBENEN PRODUKTE NACH EINER ÜBERPRÜFUNG 
DURCH DEVON&DEVON S.P.A. KEINE DEFEKTE ODER GEBRAUCHSSPUREN AUFWEISEN, WIRD 
DEVON&DEVON S.P.A. DEM KUNDEN DIE PRODUKTE ERSTATTEN MIT ABZUG EINES BETRAGS VON 
15% (FÜNFZEHN) DES GESAMTWERTS DER GENANNTEN PRODUKTE.
BEZAHLUNG. DIE BEZAHLUNG SOLLTE VON SEITEN DES KÄUFERS ENTSPRECHEND DER 
VEREINBARUNG IN DER BESTELLUNG DURCHGEFÜHRT WERDEN, ZAHLUNGEN SOLLTEN ALLEIN 
AUF DEN NAMEN “DEVON&DEVON S.P.A.” LAUTEN. DEVON&DEVON S.P.A. ERKENNT ZAHLUNGEN 
NUR AN, WENN DIESE ENTSPRECHEND DER IM VORIGEN ABSATZ GENANNTEN REGELUNGEN 
DURCHGEFÜHRT WURDEN; DARAUS FOLGT, DASS ZAHLUNGEN, DIE AUF IRGENDEINE ANDERE ART 
ERFOLGEN, DEN KÄUFERNICHTVONDER ZAHLUNGSPFLICHTENTBINDEN. DIE EVENTUELLE ANNAHME 
VON SCHECKS ODER ANDERER HANDELSPAPIERE VON SEITE DER DEVON&DEVON S.P.A. ERFOLGT 
UNTER DER KLAUSEL “UNTER ÜBLICHEM VORBEHALT”.  
IM FALL EINER VERSPÄTETEN ZAHLUNG AUSSERHALB DER VEREINBARTEN FRIST ERKLÄREN SICH 
BEIDE SEITEN DAMIT EINVERSTANDEN, DASS DEVON&DEVON S.P.A. DER AKTUELLE LEITZINS 
ZUSTEHT, ERHÖHT UM 3 PUNKTE. DIE ZINSREGELUNG TRITT GESETZLICH IN KRAFT OHNE DIE 
NOTWENDIGKEIT, DASS DEVON&DEVON S.P.A. DEN KÄUFER ZU BENACHRICHTIGEN HAT.
SOLLTEN DIE VERTRAGSPARTEIEN RATENZAHLUNG VEREINBART HABEN UND SOLLTEN MEHRERE 
RATEN ODER AUCH NUR EINE RATE NICHT BEZAHLT WERDEN, ENTFÄLLT FÜR DEN KÄUFER DAS 
PRIVILEG DER RATENZAHLUNG UND DEVON&DEVON S.P.A. ERHÄLT DAS RECHT, DIE GESAMTE 
AUSSTEHENDE SUMME ZU VERLANGEN. ALTERNATIV KANN DEX DEVON&DEVON S.P.A. AUCH NACH 
EIGENEM ERMESSEN DIE AUFLÖSUNG DES VERTRAGS UND DIE SOFORTIGE RÜCKGABE DER WARE 
VERLANGEN UND BEREITS GEZAHLTE RATEN UNBESCHADET IRGENDWELCHER ANSPRÜCHE ALS 
ENTSCHÄDIGUNG EINBEHALTEN.
DURCHFÜHRUNG DES VERKAUFS. DIE BESTELLUNG DER PRODUKTE WIRD EINGEREICHT 
“VORBEHALTLICH DER ZUSTIMMUNG DER VERKÄUFERS” UND IST UNWIDERRUFLICH IM SINNE UND MIT 
WIRKUNG VON ARTIKEL 1329 C.C. FÜR 1 (EINEN) MONAT AB BESTELLDATUM.
DIE IN DEN EINZELNEN BESTELLUNGEN ANGEGEBENEN PRODUKTE UND ENTSPRECHENDES 
ZUBEHÖR WERDEN VON DEVON&DEVON S.P.A. DEM KÄUFER MIT EIGENTUMSVORBEHALT 
GELIEFERT IM SINNE UND MIT WIRKUNG DER ARTKEL 1523-1526 C.C.. DIE ÜBERTRAGUNG 
DES EIGENTUMS DER PRODUKTE AUF DEN KÄUFER FINDET ALLEIN DURCH DIE BEZAHLUNG DER 
GESAMTSUMME STATT. AB LIEFERUNG DER PRODUKTE GEHEN MÖGLICHE RISIKEN ZU LASTEN DES 
KÄUFERS.
ANZUWENDENDES RECHT UND GERICHTSSTAND. DIE VORLIEGENDEN KONDITIONEN UND IHRE 
AUSWIRKUNGEN SIND DURCH ITALIENISCHES RECHT GEREGELT. DIE PARTEIN KOMMEN ÜBEREIN, 
DASS JEDER STREITFALL BEZÜGLICH DER VORLIEGENDEN KONDITIONEN DURCH DIE ITALIENISCHE 
JUSTIZ BEHANDELT WIRD MIT AUSSCHLUSS ALLER ANDEREN.
GERICHTSSTAND IST ALLEIN DER DES LEGALEN SITZES VON “DEVON&DEVON S.P.A.” MIT EXPLIZITEM 
AUSSCHLUSS EINES JEDEN ANDEREN ANSONSTEN KONKURRIERENDEN GERICHTSSTANDS.
N.B. DIE PRODUKTE KÖNNEN, OHNE VORANKÜNDIGUNG, DURCH DIE HANDWERKLICHE 
VERARBEITUNG VERÄNDERUNGEN UND ABWANDLUNGEN AUFWEISEN; ES IST NICHT MÖGLICH, 
EINHEITLICHKEIT DES FARBTONS BEI UNTERSCHIEDLICHEN PRODUKTIONEN ZU GARANTIEREN, 
SOWIE ZWISCHEN DIESEN UND VORFÜHRMATERIAL.

COMMANDES. LES COMMANDES TELEPHONIQUES QUI NE SONT PAS IMPERATIVEMENT SUIVIES PAR 
FAX OU COURRIEL NE SONT PAS ACCEPTEES. L’ACHETEUR QUI SIGNE UNE COMMANDE DECLARE 
CONNAITRE ET ACCEPTER INTEGRALEMENT LES PRESENTES CONDITIONS DE VENTE ET TOUTES 
ULTERIEURES CONDITIONS ECRITES MANUELLEMENT SUR LE CONTRAT.
LIVRAISON. LES DELAIS DE LIVRAISON NE SONT PAS CONTRAIGNANTS, MAIS ILS SONT SUBORDONNES 
A LA POSSIBILITE DE FABRICATION. TOUT RETARD EVENTUEL NE DONNE PAS LE DROIT A L’ACHETEUR 
D’ANNULER LA COMMANDE NI DE PRETENDRE L’INDEMNISATION DES DOMMAGES.
SOLDES DES COMMANDES. LES COMMANDES PARTIELLEMENT EXPEDIEES SERONT COMPLETEES 
DES QUE LA MARCHANDISE SERA DISPONIBLE ET SERONT ENVOYEES FRANCO DE PORT.
RETOUR DE LA MARCHANDISE. LA MARCHANDISE EST ENVOYEE SELON LES MODALITES SUIVANTES:
POUR L’ITALIE - FRANCO DOMICILE POUR LES COMMANDES DONT LE MONTANT EST EGAL OU SUPERIEUR 
A 600,00 ¤. FRANCO DOMICILE EN DEBITANT 30,00 ¤ POUR LES COMMANDES DONT LE MONTANT 
EST INFERIEUR A 600,00 ¤.
POUR L’ETRANGER - FRANCO DOMICILE AVEC MONTANT DEBITE SUR LA FACTURE. FRANCO NOTRE 
ENTREPOT (EX WORKS).
RECLAMATIONS. LE CLIENT DEVRA TOUJOURS CONTROLER QUE LA MARCHANDISE LIVREE 
CORRESPOND A LA COMMANDE ET QU’ELLE NE PRESENTE AUCUNE IMPERFECTION NON CONSTATEE 
LORS DE NOS CONTROLES. TOUTES LES RECLAMATIONS DOIVENT ETRE EFFECTUEES UNIQUEMENT 
PAR ECRIT (PAR FAX – COURRIER ELECTRONIQUE), MEME SI ELLE SONT ANTICIPEES PAR TELEPHONE, 
SOUS 8 JOURS A COMPTER DE LA RECEPTION DE LA MARCHANDISE. NOTRE SOCIETE NE PRENDRA 
PAS EN COMPTE TOUTE RECLAMATION ARRIVEE APRES LEDIT DELAI.
RETOURS. LES RETOURS NE SONT PAS ACCEPTES S’ILS NE SONT PAS AUTORISES ET SI LE BON 
D’ACCOMPAGNEMENT NE CONTIENT PAS LE NUMERO DE NOTRE FACTURE AUXQUELS ILS SE 
REFERENT. LES RETOURS SERONT ACCEPTES UNIQUEMENT S’ILS PARVIENNENT AVANT LE DELAI 
PEREMPTOIRE DE 30 JOURS A COMPTER DE LA DATE D’AUTORISATION. LES RETOURS SONT 
ACCEPTES UNIQUEMENT S’ILS SONT ENVOYÉS PAR NOTRE EXPEDITIONNAIRE AGREE. AU CAS 
OU, APRES LES CONTROLES EFFECTUES PAR DEVON&DEVON S.P.A., LES PRODUITS RESTITUES 
PAR L’ACHETEUR NE SONT PAS DEFECTEUX ET/OU NON CONFORMES, DEVON&DEVON S.P.A. 
RESTITUERA LES PRODUITS A L’ACHETEUR EN DEBITANT A CE DERNIER UN MONTANT EGAL A 15% 
(QUINZE POURCENT) DE LA VALEUR DESDITS PRODUITS.
PAIEMENT. LE PAIEMENT DU PRIX DEVRA ETRE EFFECTUE PAR L’ACHETEUR CONFORMEMENT AUX 
PREVISIONS ET AUX MODALITES INDIQUEES DANS LA COMMANDE ET, EN TOUT CAS, AU MOYEN DE 
VERSEMENTS EXCLUSIVEMENT AU NOM DE «DEVON&DEVON S.P.A.».
DEVON&DEVON S.P.A. RECONNAÎT LA VALIDITE DES PAIEMENTS UNIQUEMENT S’ILS SONT 
EFFECTUES CONFORMEMENT AUX PREVISIONS DONT A L’ALINEA PRECEDENT ; IL EN DECOULE QUE 
LES PAIEMENTS EFFECTUES SELON DES MODALITES DIFFERENTES NE SERONT PAS CONSIDERES 
COMME LIBERATOIRES POUR L’ACHETEUR. L’ACCEPTATION EVENTUELLE DE TRAITES OU D’AUTRES 
EFFETS DE COMMERCE DE LA PART DE DEVON&DEVON S.P.A. S’EFFECTUE « SAUF BONNE FIN 
». EN CAS DE RETARD DE PAIEMENT AUX ECHEANCES PREVUES, LES PARTIES CONVIENNENT 
QU’ELLES RECONNAISSENT A DEVON&DEVON S.P.A. LES INTERETS BANCAIRES COURANTS PRIME 
RATE AUGMENTES DE 3 POINTS. LES INTERETS DECOULERONT DE DROIT SANS LA NECESSITE 
POUR DEVON&DEVON S.P.A. DE METTRE EN DEMEURE L’ACHETEUR. AU CAS OU LES PARTIES 
CONVIENNENT DES MODALITES DE PAIEMENT ECHELONNEES POUR LES PRODUITS, LE NON-PAIEMENT 
D’UN OU PLUSIEURS VERSEMENTS ENTRAINERA LA PERTE DE LA PART DE L’ACHETEUR DU BENEFICE 
DE LA MODALITE DE PAIEMENT ECHELONNEE. DEVON&DEVON S.P.A. AURA LE DROIT DE DEMANDER 
IMMEDIATEMENT LE SOLDE DU PRIX OU, A TITRE D’ALTERNATIVE ET A SA DISCRETION, LA RESILIATION 
DU CONTRAT, Y COMPRIS LA RESTITUTION IMMEDIATE DES PRODUITS ET L’ACQUISITION, A TITRE DE 
DOMMAGES-INTERETS, DES VERSEMENTS EFFECTUES, SAUF, EN TOUT CAS, L’INDEMNISATION DE 
TOUS DOMMAGES EVENTUELS.
ACCOMPLISSEMENT DE LA VENTE. LA DEMANDE DE VENTE DES PRODUITS EST SOUMISE A 
L’APPROBATION DU VENDEUR ET EST IRREVOCABLE AU SENS ET AUX EFFETS DE L’ARTICLE 1329 
DU CODE CIVIL POUR UNE PERIODE D’1 (UN) MOIS A PARTIR DE LA DATE DE LA COMMANDE. LES 
PRODUITS INDIQUES DANS CHAQUE COMMANDE ET LES ACCESOIRES CORRESPONDANTS SERONT 
FOURNIS PAR DEVON&DEVON S.P.A. A L’ACHETEUR SOUS « RESERVE DE PROPRIETE » AU SENS ET 
AUX EFFETS DES ARTICLES 1523-1526 DU CODE CIVIL. DANS CE CAS, LE PASSAGE DE PROPRIETE 
DES PRODUITS AU BENEFICE DE L’ACHETEUR AURA LIEU EXCLUSIVEMENT LORS DU PAIEMENT 
INTEGRAL DU PRIX, ALORS QUE LES RISQUES EVENTUELS SERONT A LA CHARGE DE L’ACHETEUR A 
PARTIR DE LA LIVRAISON DES PRODUITS.
LOI APPLICABLE ET JURIDICTION COMPETENTE. LES PRESENTES CONDITIONS AINSI QUE TOUS 
LEURS EFFETS SONT REGIS PAR LA LOI ITALIENNE. LES PARTIES CONVIENNENT QUE TOUT LITIGE 
CONCERNANT LES PRESENTES CONDITIONS EST RENVOYE A LA JURIDICTION ITALIENNE EN EXCLUANT 
TOUTES AUTRES JURIDICTIONS. LE TRIBUNAL COMPETENT EST EXCLUSIVEMENT CELUI DU LIEU OU LE 
SIEGE SOCIAL DE «DEVON&DEVON S.P.A.» EST SITUE, A L’EXCLUSION DE TOUS AUTRES TRIBUNAUX.
N.B. LES PRODUITS PEUVENT SUBIR, SANS PREAVIS, DES CHANGEMENTS ET DES VARIATIONS DUES 
A LA REALISATION ARTISANALE ; IL N’EST PAS POSSIBLE D’ASSURER UNE UNIFORMITE DE TON ENTRE 
LES DIVERSES PRODUCTIONS ET ENTRE CES DERNIERES ET LE MATERIAU ECHANTILLONNE.

generelle verkaufskonditionen conditions generales de vente



PEDIDOS. NO SE ACEPTARÁN PEDIDOS TELEFÓNICOS QUE NO VAYAN SEGUIDOS TAJANTEMENTE 
DE FAX O DE E-MAIL QUE LOS CONFIRMEN. EL COMITTENTE, FIRMANDO UN PEDIDO, DECLARA DE 
SABER Y ACEPTAR INTEGRALMENTE LAS PRESENTES CONDICIONES DE VENTA Y LAS EVENTUALES Y 
ULTERIORES CONDICIONES ESCRITAS EN EL CONTRATO.
ENTREGA. LOS PLAZOS DE ENTREGA NO TIENEN CARÁCTER EMPEÑATIVO, SINO QUE ESTÁN 
SUBORDINADOS A LA POSIBILIDAD DE FABRICACIÓN. EVENTUALES RETRASOS NO PODRÁN DAR 
LUGAR, POR PARTE DEL COMPRADOR, A LA ANULACIÓN DEL PEDIDO, NI TAMPOCO A REEMBOLSO 
POR PERJUICIOS.
SALDO DE PEDIDOS. LOS PEDIDOS ENVIADOS PARCIALMENTE SE COMPLETARÁN NO APENAS LA 
MERCANCÍA ESTARÁ DISPONIBLE Y SE ENVIARÁN A PUERTO FRANCO.
ENVÍO DE LA MERCANCÍA. LA MERCANCÍA SE HA DE ENTENDER ENVIADA:
EN ITALIA - FRANCO DOMICILIO PARA PEDIDOS DE IMPORTE SUPERIOR O IGUAL A LOS 600,00 ¤.
FRANCO DOMICILIO CON CARGO DE 30,00 ¤ POR PEDIDOS INFERIORES A LOS 600,00 ¤.
EN EL EXTRANJERO - FRANCO DOMICILIO CON CARGO EN FACTURA. FRANCO NUESTRO ALMACÉN 
(EX WORKS).
RECLAMACIONES. EL CLIENTE DEBERÁ CONTROLAR SIEMPRE QUE LA MERCANCÍA ENTREGADA 
CORRESPONDA A SU PROPRIO PEDIDO Y QUE NO PRESENTE FALLOS QUE HAYAN PASADO 
INADVERTIDOS POR NUESTRO CONTROL. TODAS LAS RECLAMACIONES HAN DE EFECTUARSE 
SOLAMENTE POR ESCRITO, (VIA FAX – CORREO ELECTRÓNICO) AUN EN EL CASO DE QUE TENGA 
LUGAR UN PREAVISO TELEFÓNICO, EN EL PLAZO DE 8 DÍAS A PARTIR DE LA RECEPCIÓN DE LA 
MERCANCÍA. NO PODREMOS RECONOCER RECLAMACIONES QUE NO LLEGUEN EN TAL PLAZO.
RESTITUCIÓN DE MERCANCÍA. NO SE ACEPTAN RESTITUCIONES QUE NO ESTÉN AUTORIZADAS Y 
QUE NO LLEVEN EN EL ALBARÁN EL NÚMERO DE NUESTRA FACTURA A LA QUE SE REFIEREN. LAS 
RESTITUCIONES PODRÁN SER ACEPTADAS SOLAMENTE SI LLEGAN EN EL PLAZO PERENTORIO DE 
30 DÍAS A PARTIR DE LA FECHA DE AUTORIZACIÓN. LA MERCANCÍA RESTITUIDA SE ACEPTARÁ 
SOLAMENTE SI SE ENVÍA POR MEDIO DE UN NUESTRO TRANSPORTISTA CONVENCIONADO. EN 
CASO DE QUE, A RAÍZ DE COMPROBACIONES EFECTUADAS POR DEVON&DEVON S.P.A., LOS 
PRODUCTOS DEVUELTOS POR EL COMPRADOR NO RESULTARAN DEFECTUOSOS Y/O CON FALLOS, 
DEVON&DEVON S.P.A. DEVOLVERÁ LOS PRODUCTOS AL COMPRADOR CON ADEUDO AL MISMO POR 
UN IMPORTE CORRESPONDIENTE AL 15% (QUINCE) DEL VALOR DE LOS CITADOS PRODUCTOS.
PAGO. EL COMPRADOR DEBERÁ PAGAR EL PRECIO EN APLICACIÓN DE LAS PREVISIONES Y 
MODALIDADES QUE FIGUREN EN EL PEDIDO Y, DE TODAS FORMAS, MEDIANTE GIROS O DEPÓSITOS 
ENCABEZADOS EXCLUSIVAMENTE A “DEVON&DEVON S.P.A.”.
DEVON&DEVON S.P.A. RECONOCE LA VALIDEZ DE LOS PAGOS SOLAMENTE CUANDO ÉSTOS 
SE EFECTÚEN CON ARREGLO A LAS PREVISONES REFERIDAS EN EL ANTERIOR APARTADO; DE 
ELLO DERIVA QUE LOS PAGOS EFECTUADOS MEDIANTE CUALQUIER OTRA MODALIDAD NO SE 
CONSIDERARÁN LIBERATORIOS PARA EL COMPRADOR. LA EVENTUAL ACEPTACIÓN, POR PARTE DE 
DEVON&DEVON S.P.A., DE LETRAS U OTROS EFECTOS DE COMERCIO SE ENTENDERÁ EFECTUADA 
CON LA CLÁUSULA “SALVO RESERVAS DEL CASO”. EN CASO DE PAGO CON RETRASO RESPECTO 
A LOS VENCIMIENTOS PRE-ESTABLECIDOS, LAS PARTES ACUERDAN QUE SE LE RECONOCERÁN 
A DEVON&DEVON S.P.A. LOS INTERESES BANCARIOS CORRIENTES PRIMEROS PLAZOS 
AUMENTADOS DE 3 PUNTOS. LOS INTERESES DEVENGARÁN POR DERECHO SIN NECESIDAD DE QUE 
DEVON&DEVON S.P.A. DECLARE LA MORA AL COMPRADOR. EN CASO DE QUE LAS PARTES HAYAN 
ACORDADO MODALIDADES DE PAGO A PLAZOS DE LOS PRODUCTOS, EL INCLUMPLIMIENTO DE LOS 
PAGOS CORRESPONDIENTES A VARIOS PLAZOS, O INCLUSO A UN SOLO PLAZO, HARÁ DECAER EL 
BENEFICIO DEL CLIENTE DEL PAGO A PLAZOS Y DARÁ DERECHO A QUE DEVON&DEVON S.P.A. 
SOLICITE INMEDIATAMENTE EL RESIDUAL SALDO DEL PRECIO, O, COMO ALTERNATIVA Y A PROPIA 
DISCRECIÓN, DE RESCINDIR EL CONTRATO CON RESTITUCIÓNN INMEDIATA DE LOS PRODUCTOS Y LA 
ADQUISICIÓN, EN CONCEPTO DE INDEMNIZACIÓN DE LOS PLAZOS PAGADOS, SALVO RESARCIMIENTO 
DE EVENTUALES PERJUICIOS.
REALIZACIÓN DE LA VENTA. LA SOLICITUD DE VENTA DE LOS PRODUCTOS SE ASUME “SALVO 
APROBACIÓN DEL VENDEDOR” Y SE HA DE CONSIDERAR IRREVOCABLE CON ARREGLO Y A EFECTOS 
DEL ARTÍCULO 1329 DEL CÓDIGO CIVIL DURANTE UN PERÍODO DE 1 (UN) MES A PARTIR DE LA 
FECHA DE PEDIDO. LOS PRODUCTOS INDICADOS EN CADA PEDIDO Y LOS RELATIVOS ACCESORIOS 
SERÁN SUMINISTRADOS POR DEVON&DEVON S.P.A. AL COMPRADOR CON “RESERVA DE 
PROPIEDAD” CON ARREGLO Y A EFECTOS DE LOS ARTÍCULOS 1523-1526 DEL CÓDIGO CIVIL. EN 
TAL CASO, EL PASO DE PROPIEDAD DE LOS PRODUCTOS A FAVOR DEL COMPRADOR TENDRÁ LUGAR 
EXCLUSIVAMENTE EN EL MOMENTO EN QUE EL PRECIO SE SALDE COMPLETAMENTE, MIENTRAS QUE 
LOS EVENTUALES RIESGOS SERÁN A CARGO DEL COMPRADOR DESDE EL MOMENTO DE LA ENTREGA 
DE LOS PRODUCTOS.
DERECHO APLICABLE Y FÜRO COMPETENTE. LAS PRESENTES CONDICIONES Y CADA UNO DE 
SUS EFECTOS ESTÁN REGULADOS POR LA LEY ITALIANA. LAS PARTES ACUERDAN QUE TODA 
CONTROVERSIA RELATIVA A LAS PRESENTES CONDICIONES SE ENTABLE ANTE LA JURISDICCIÓN 
ITALIANA, EXLCUYENDO CUALQUIER OTRA JURISDICCIÓN. EL FÜRO COMPETENTE ES 
EXCLUSIVAMENTE EL DE LA SEDE LEGAL DE “DEVON&DEVON S.P.A.” CON MANIFIESTA EXCLUSIÓN 
DE CUALQUIER OTRO FÜRO DE IGUAL COMPETENCIA.
NOTA: LOS PRODUCTOS PUEDEN ESTAR SUJETOS, SIN AVISO PREVIO, A MODIFICACIONES Y 
VARIACIONES DEBIDAS A LA ELABORACIÓN ARTESANAL, NO ES POSIBLE GARANTIZAR UNIFORMIDAD 
DE TONALIDAD ENTRE LAS VARIAS PRODUCCIONES Y ENTRE ÉSTAS Y EL MATERIAL DE MUESTRA.

заказ. не принимаются заказы, сделанные по телефону, если за ними не последует 
письменного подтверждения по факсу или электронной почте. заказчик, подписывая 
заказ, заявляет о том, что ознакомлен и полностью согласен с настоящими условиями 
продажи и возможными дополнительными рукописными условиями контракта.
поставка. условия и сроки поставки не являются жестким обязательством, а зависят 
от возможностей производства. возможные задержки не могут являться причиной 
для аннулирования заказа или для предъявления претензий на возмещение ущерба со 
стороны заказчика.
допоставка. заказы, выполненные неполностью, будут укомплектованы как только 
поступит в распоряжение товар, который будет незамедлительно отгружен франко-
порт назначения.

отгрузка товара. отгрузка товара производится:
по италии - франко-порт назначения для заказов на сумму равную или свыше € 
600,00. франко-порт назначения с доплатой в размере €30,00 для заказов на 
сумму менее € 600,00.
за рубеж - франко-порт назначения с доплатой, включенной в счет-фактуру. франко-
наш склад (ex works).
рекламации. клиент должен всегда проверять соответствие доставленного товара 
сделанному заказу и отсутствие у него дефектов или неисправностей, ускользнувших от 
нашего контроля.
все рекламации должны быть представлены только в письменной форме (по факсу или 
электронной почте), даже в случае предварительного уведомления по телефону, в течение 
8 дней с даты получения товара. не принимаются рекламации, поступившие после 
истечения данного срока.
возврат товара. возвращаемый товар не принимается без соответствующего 
разрешения и если в накладной не указан номер нашего счета-фактуры, относящегося 
к данному товару. возвращаемый товар принимается только в том случае, если он 
поступает в 30-дневный срок с даты соответствующего разрешения. возвращаемый 
товар принимается, если его доставка производится только нашим курьером. в 
случае если в результате проверки, произведенной devon&devon s.p.a., возвращаемый 
заказчиком товар не будет иметь дефектов и/или неисправностей, devon&devon 
s.p.a. вернет товар заказчику с начислением дополнительной оплаты в размере 15% 
(пятнадцать) от стоимости вышеупомянутого товара.
оплата. оплата стоимости товара должна производится заказчиком в соответствии 
с условиями и сроками оплаты, указанными в документах заказа, и, в любом случае, 
через счета, открытые исключительно на имя devon&devon s.p.a.
devon&devon s.p.a. считает оплату действительной только в том случае, если она 
произведена в порядке, изложенном в предыдущем абзаце; следовательно, любая 
произведенная иным образом оплата не будет считаться выполнением принятых 
обязательств для заказчика. любое возможное принятие со стороны devon&devon 
s.p.a. векселей или других ценных бумаг будет считаться оплатой с оговоркой  “при 
соблюдении установленных условий”.  в случае просрочки установленных сроков 
оплаты, стороны согласуют, что компании devon&devon s.p.a. будут начислены 
банковские проценты, относящиеся к первым взносам, увеличенные на 3 пункта. 
проценты будут начисляться по праву и без необходимости для devon&devon s.p.a. 
предъявления штрафа заказчику. в случае если стороны согласовали порядок оплаты 
товара врассрочку, то неоплата нескольких взносов или даже только одного взноса, 
повлечет за собой отмену порядка оплаты взносами и даст право devon&devon s.p.a. 
потребовать незамедлительно оплатить сальдо установленной контрактной суммы 
или расторгнуть контракт с незамедлительным возвратом товара в качестве оплаты 
оставшихся взносов, а также возмещения возможных убытков.
производство продажи. запрос на продажу товара принимается “с разрешения 
продавца” и считается неотзывным в соответствии со ст. 1329 г.к. сроком на 1 
(один) месяц с даты оформления заказа. товары, указанные в отдельных заказах, 
и соответствующие аксессуары будут поставлены компанией devon&devon s.p.a. 
заказчику на условиях “зарезервированного права собственности” в соответствии со 
ст. 1523-1526 г.к. в таком случае передача права собственности на товар заказчику 
произойдет исключительно после полной оплаты контрактной стоимости, в то время 
как возможные риски будут за счет заказчика с момента передачи ему товара.
применимое право и компетентный суд. настоящие условия и любые их последствия 
регулируются итальянским законодательством. стороны согласуют, что любые 
возможные разногласия, возникающие в связи с настоящими условиями контракта, 
будут переданы на рассмотрение итальянской юрисдикции и никакой другой.
компетентным судом является исключительно тот, к юрисдикции которого относится 
юридический адрес компании devon&devon s.p.a., с категорическим исключением 
любого другого конкурентного в таком случае суда.
прим.: товар может подвергаться небольшим изменениям и вариациям за счет ручной 
обработки изделий; невозможно обеспечить однородность тонов изделий разных 
партий и образцов в каталогах.
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TUTTE LE MISURE RIPORTATE NEL LISTINO A LATO DEI PREZZI POSSONO VARIARE IN ALCUNI CASI PER RAGIONI TECNICO-PRODUTTIVE. PER QUESTO 
MOTIVO SI CONSIGLIA SEMPRE AL MOMENTO DELL’INSTALLAZIONE DI VERIFICARE L’AGGIORNAMENTO SULLE NOTE TECNICHE RIPORTATE NEL NOSTRO 
SITO INTERNET: DEVON-DEVON.COM.
NON CI RITERREMO IN OGNI CASO RESPONSABILI DI INCONVENIENTI CAUSATI DA QUANTO SOPRA DESCRITTO.

ALL MEASUREMENTS CONTAINED IN THE PRICE LIST NEXT TO EACH PRICE MAY VARY IN SOME CASES FOR TECHNICAL/PRODUCTIVE PURPOSES. FOR 
THIS REASON, WE STRONGLY ADVISE BEFORE THE INSTALLATION OF ANY DEVON&DEVON ARTICLE THAT YOU ALWAYS CONSULT THE TECHNICAL NOTES 
PROVIDED IN OUR WEBSITE: DEVON-DEVON.COM.
WE CAN NOT ACCEPT LIABILITY, IN ANY EVENT, FOR ANY INCONVENIENCE CAUSED BY THE DESCRIBED ABOVE.

ALLE MASSE, DIE SIE IN DIESER LISTE NEBEN DEN PREISEN FINDEN, KÖNNEN IN EINIGEN FÄLLEN AUS TECHNISCHEN ODER VON DER PRODUKTION 
ABHÄNGIGEN GRÜNDEN VARIIEREN. DESHALB EMPFEHLEN WIR IHNEN, AUF UNSERER WEBSEITE DEVON-DEVON.COM DIE AKTUELLEN TECHNISCHEN 
ANMERKUNGEN ZU KONSULTIEREN, BEVOR SIE EINEN ARTIKEL VON DEVON&DEVON INSTALLIEREN.
WIR ÜBERNEHMEN KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR PROBLEME, DIE AUFGRUND DES OBEN BESCHRIEBENEN ENTSTEHEN.

TOUTES LES MESURES REPORTÉES DANS LE CATALOGUE À CÔTÉ DES PRIX PEUVENT VARIER DANS CERTAINS CAS POUR DES RAISONS TECHNIQUES 
ET RELATIVES À LEUR FABRICATION. DÈS LORS, AU MOMENT DE L’INSTALLATION DES PRODUITS, NOUS VOUS CONSEILLONS DE TOUJOURS VÉRIFIER 
LA MISE À JOUR DES NOTES TECHNIQUES FOURNIES SUR NOTRE SITE INTERNET: DEVON-DEVON.COM.
NOUS DÉCLINONS TOUTE RESPONSABILITÉ, POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT, EN CAS DE PROBLÈME LIÉ À CE QUI EST DÉCRIT 
PRÉCÉDEMMENT.

TODAS LAS MEDIDAS QUE APARECEN EN EL LISTÍN JUNTO A LOS PRECIOS PUEDEN VARIAR EN ALGUNOS CASOS POR MOTIVOS TÉCNICOS O 
PRODUCTIVOS. POR ELLO, SE ACONSEJA QUE SE VERIFIQUE SIEMPRE LA ACTUALIZACIÓN DE LAS NOTAS TÉCNICAS EXPUESTAS EN NUESTRA PÁGINA 
WEB: DEVON-DEVON.COM.
EN CUALQUIER CASO, LA EMPRESA NO SE HACE RESPONSABLE DE POSIBLES INCONVENIENTES CAUSADOS POR LO ARRIBA DESCRITO.

все указанные в прайс-листе размеры могут меняться по производственно-техническим причинам. поэтому рекомендуем всегда 
перед установкой сверять размеры с обновленными техническими схемами, которые можно найти на нашем сайте в интернете: 
DEVON-DEVON.COM.
мы не несем ответственность за неполадки в вышеописанных случаях.

DEVON&DEVON S.p.A.

Via Arno, 26 - 50019 - Sesto Fiorentino - Italy
Tel. +39 055 308350
Fax. +39 055 375549
office@devon-devon.com
trade@devon-devon.com

For more info visit our website: devon-devon.com

contacts
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Geometrie rigorose,
sobrietà delle forme,

colori tenui. Firenze vive
nelle collezioni Devon&Devon.



FLOORING & WALL COVERING
PAVIMENTI E RIVESTIMENTI - BÖDEN UND VERKLEIDUNGEN - PLANCHERS ET REVETEMENTS - PAVIMENTOS Y REVESTIMIENTOS -напольные и настенные покрытия
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PAG. 532
PAG. 540
PAG. 550
PAG. 554
PAG. 562

ATELIER

COVER

HERITAGE

MOSAIC

UNION

FLOORINGS

SANDSTONE/CERAMIC FLOORING 

PAG. 564
PAG. 592
PAG. 596

INTARSIA

WOOD

OLD WOOD

WOOD FLOORING

PAG. 600
PAG. 610
PAG. 618
PAG. 620
PAG. 622
PAG. 628

ÉLYSÉES BOISERIE

LAMBRIS

PITTI 
SOHO

SIMPLY

BRICK

WALL COVERING

PAG. 516
PAG. 520
PAG. 524

ELITE

ELITE MARBLE TILES

PRESTIGE

MARBLE FLOORING 



516     E L I T E  m a r b l e  f l o o r i n g

ELITE
 516

COLLEZIONE DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI A 
DISEGNO PREMONTATI SU RETE IN MOLTEPLICI 
COMBINAZIONI DI PREGIATI MARMI NATURALI.

COLLECTION OF MESH-MOUNTED MOSAIC-LIKE 
FLOORINGS AND WALL COVERINGS IN VARIOUS 
NATURAL PREMIUM MARBLE COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BÖDEN UND VERKLEIDUNGEN 
MIT MUSTERN, AUF NETZEN VORMONTIERT, 
IN VIELFÄLTIGEN KOMBINATIONEN VON 
HOCHWERTIGEN NATÜRLICHEN MARMORTYPEN.

COLLECTION DE SOLS ET REVÊTEMENTS À DESSIN, 
PRÉ-ASSEMBLÉS SUR FILET, EN PLUSIEURS 
COMBINAISONS DE MARBRES NATURELS 
PRESTIGIEUX.

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS Y REVESTIMIENTOS 
CON DIBUJO PRE-MONTADOS SOBRE MALLA 
EN MÚLTIPLES COMBINACIONES DE VALIOSOS 
MÁRMOLES NATURALES.

 
коллекция полов и облицовки с рисунком, 
предварительно смонтированных на 
каркасе в разнообразных комбинациях из 
драгоценного натурального мрамора.



   517
F

L
O

O
R

IN
G &

W
A

L
L C

O
V

E
R

IN
G

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE1MCA-NE  10,70 P 11.9000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE1CRM-NE  10,70 P 12.4750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE1EMPL-NE  10,70 P 12.9250
EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA 

DDELITE1MNE-BI  10,70 P 10.5500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE2MCA-NE  10,70 P 12.8500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE2CRM-NE  10,70 P 12.9250
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE2EMPL-NE  10,70 P 13.2000
EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA 

DDELITE2MNE-CM  10,70 P 11.9500
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE3MCA-NE  10,70 P 8.2250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE3CRM-NE  10,70 P 8.7000
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE3EMPL-NE  10,70 P 12.9250
EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA 

DDELITE3MNE-CM  10,70 P 6.3500
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE4MCA-NE  10,70 P 7.7250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE4CRM-NE  10,70 P 8.1000
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE4EMPL-CM  10,70 P 9.3250
EMPERADOR LIGHT - CREMA MARFIL 

DDELITE4MNE-CM  10,70 P 6.7500
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

elite 3

elite 4

elite 2

elite 1
CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,465 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 38,5X33,5X1     -     0,403 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,490 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,484 MQ/SQM
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   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE5MCA-NE  10,70 P 10.0000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE5EMPL-NE 10,70 P 10.8250
EMPERADOR LIGHT - BLACK MARQUINHA 

DDELITE5EMPD-CM  10,70 P 13.2000
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDELITE5MNE-BI  10,70 P 8.7000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE6MCA-NE  10,70 P 7.9250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE6CRM-NE  10,70 P 8.2250
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE6EMPD-CM  10,70 P 12.7500
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDELITE6MNE-BI  10,70 P 7.1500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE7BGN  10,70 P 8.1750
WHITE CARRARA

LIGHT CINDER GREY 
BLACK MARQUINHA

DDELITE7CEMP  10,70 P 10.3000
CREMA MARFIL 
EMPERADOR LIGHT 
EMPERADOR DARK

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 

DDELITE8MCA-NE  10,72 P 9.4000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDELITE8CRM-NE  10,72 P 10.0000
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDELITE8MNE-BI     10,72 P 8.6750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA 

DDELITE8MNE-CM  10,72 P 8.8000
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

DDELITE8MNE / CRM / MCA 10,72 P 10.0000
BLACK MARQUINHA / CREMA MARFIL / WHITE CARRARA

elite 7

elite 8

elite 6

elite 5
CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,449 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,449 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 34,5X34,5X1     -     0,408 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 FOGLI/SHEETS     -     CM 35X35X1     -     0,416 MQ/SQM

E L I T E  m a r b l e  f l o o r i n g
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ELITE MARBLE TILES
 520

E L I T E  M A R B L E  T I L E S  m a r b l e  f l o o r i n g

COLLEZIONE DI PAVIMENTI E RIVESTIMENTI DI 
FORMA OTTAGONALE PRESENTE IN DUE DIFFERENTI 
FORMATI ED IN VARIE COMBINAZIONI DI PREGIATI 
MARMI NATURALI.

COLLECTION OF OCTAGONAL-SHAPED FLOORINGS 
AND COATINGS AVAILABLE IN TWO DIFFERENT 
SIZES AND IN VARIOUS COMBINATIONS OF PREMIUM 
NATURAL MARBLES.

kollektion von fuβböden und verkleidungen 
MIT ACHTECKIGER FORM IN ZWEI VERSCHIEDENEN 
FORMATEN UND IN VERSCHIEDENEN KOMBINATIONEN 
AUS WERTVOLLEM NATURMARMOR.

COLLECTION DE CARRELAGES ET DE REVÊTEMENTS 
DE FORME OCTOGONALE DISPONIBLE EN 
DEUX FORMATS DIFFÉRENTS ET EN PLUSIEURS 
ASSOCIATIONS DE MARBRES NATURELS DE 
QUALITÉ.

COLECCIÓN DE SUELOS Y REVESTIMIENTOS 
DE FORMA OCTAGONAL DE DOS DIFERENTES 
FORMATOS Y EN VARIAS COMBINACIONES DE 
PRECIADOS MÁRMOLES NATURALES.

 
коллекция плитки восьмиугольной 
формы для покрытия полов и облицовки 
стен включает два формата и различные 
комбинации ценного натурального 
мрамора.



   521
F

L
O

O
R

IN
G &

W
A

L
L C

O
V

E
R

IN
G

             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

EL115OTWT 44            25,81 P 7.2500
WHITE THASSOS

EL115OTCM 44 25,81 P 8.7500
CREMA MARFIL

EL115OTNE            44 25,81 P 5.9500
BLACK MARQUINHA 

             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

EL110OTWT          100            26,00 P 8.5000
WHITE THASSOS

EL110OTCM          100            26,00 P 9.2500
CREMA MARFIL

EL110OTNE          100            26,00 P 6.7500
BLACK MARQUINHA 

             PZ/MQ           KG/MQ  PZ
             PCS/SQM       KG/SQM  PCS 

EL50WT                400            26,00 P 0.0175
WHITE THASSOS

EL50CM                400            26,00 P 0.0175
CREMA MARFIL

EL50NE                 400            26,00 P 0.0175
BLACK MARQUINHA 

             PZ/MQ           KG/MQ  PZ
             PCS/SQM       KG/SQM   PCS

EL35WT                816            27,06 P 0.0100
WHITE THASSOS

EL35CM                816            27,06 P 0.0100
CREMA MARFIL

EL35NE                816            27,06 P 0.0100
BLACK MARQUINHA 

elite 115

elite 110

elite 50

elite 35

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     30 PZ/PCS     -     0,675 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     50 PZ/PCS     -     0,50 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES

15X15 OTTAGONO
15X15 OCTAGON

15X15 ACHTECK

15X15 OCTOGONE

15X15 OCTÁGONO

15x15 восьмиугольник

10X10 OTTAGONO
10X10 OCTAGON

10X10 ACHTECK

10X10 OCTOGONE

10X10 OCTÁGONO

10x10 восьмиугольник

CM 5X5

CM 3,5X3,5
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WHITE THASSOS BLACK MARQUINHACREMA MARFIL

MARBLE

E L I T E  M A R B L E  T I L E S  m a r b l e  f l o o r i n g
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PRESTIGE
 524

COLLEZIONE DI PAVIMENTI A DISEGNO REALIZZATA 
con la tecnica dell’intarsio in varie 
COMBINAZIONI DI PREGIATI MARMI NATURALI.

COLLECTION OF BESPOKE FLOORINGS PRODUCED 
USING INLAYING TECHNIQUES AND AVAILABLE 
IN VARIOUS NATURAL PREMIUM MARBLE 
COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BÖDEN MIT MUSTERN REALISIERT 
MITTELS INTARSIENTECHNIK IN VERSCHIEDENEN 
KOMBINATIONEN VON HOCHWERTIGEN 
NATÜRLICHEN MARMORTYPEN.

COLLECTION DE SOLS À DESSIN RÉALISÉS PAR LA 
TECHNIQUE DE LA MARQUETERIE EN PLUSIEURS 
COMBINAISONS DE PRÉCIEUX MARBRES NATURELS.

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS CON DIBUJO 
REALIZADA CON LA TÉCNICA DE LA TARACEA EN 
VARIAS COMBINACIONES DE VALIOSOS MÁRMOLES 
NATURALES.

 
коллекция напольной плитки с рисунком 
больших размеров выполненной в технике 
инкрустации в разных сочетаниях из 
натурального мрамора.
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   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST1MCA-NE 38,00 P 4.8250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST1EMPD-CM 38,00 P 8.6000
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDPREST1MNE-BI  38,00 P 3.9500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST1MCA-NE/2020 10,60 P 0.6850
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST1EMPD-CM/2020 10,60 P 1.1500
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDPREST1MNE-BI/2020 10,60 P 0.6850
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST2MCA-NE 38,00 P 4.8500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST2CRM-NE 38,00 P 8.4500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST2MNE-BI  38,00 P 3.8000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST2MCA-NE/2020 10,60 P 0.7100
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST2CRM-NE/2020 10,60 P 0.9750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPRES2MNE-BI/2020 10,60 P 0.7100
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

prestige 2

prestige 1
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   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST3MCA-NE 38,00 P 6.7250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST3CRM-ED 38,00 P 10.8000
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK

DDPREST3MNE-BI  38,00 P 6.3500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST3MCA-NE/2020 10,60 P 1.2100
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST3CRM-ED/2020 10,60 P 1.3500
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK 

DDPREST3MNE-BI/2020 10,60 P 1.0750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST4MCA-NE 38,00 P 9.6000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST4CRM-NE 38,00 P 10.4500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST4MNE-BI  38,00 P 6.0750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST4MCA-NE/2020 10,60 P 1.0750
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST4CRM-NE/2020 10,60 P 1.4500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDPREST4MNE-BI/2020 10,60 P 1.0750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

prestige 3

prestige 4

P R E S T I G E  m a r b l e  f l o o r i n g
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   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST5MCA-NE 38,00 P 6.8000
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST5CRM-NE 38,00 P 10.1750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA 

DDPREST5MNE-BI  38,00 P 5.5750
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

prestige 6

prestige 5
CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST5MCA-NE/2020 10,60 P 1.0250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST5CRM-NE/2020 10,60 P 1.3500
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST5MNE-BI/2020 10,60 P 1.0250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST6MCA-NE 38,00 P 6.9500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST6EMPD-CM 38,00 P 9.7750
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDPREST6MNE-BI  38,00 P 6.1000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST6MCA-NE/2020 10,60 P 1.3250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST6EMPD-CM/2020 10,60 P 1.4500
EMPERADOR DARK - CREMA MARFIL 

DDPREST6MNE-BI/2020 10,60 P 1.3250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA
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   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST7MCA-NE 38,00 P 5.3500
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST7CRM-ED 38,00 P 9.4500
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK  

DDPREST7MNE-BI  38,00 P 4.1000
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST7MCA-NE/2020 10,60 P 0.8250
WHITE CARRARA - BLACK MARQUINHA

DDPREST7CRM-ED/2020 10,60 P 1.1250
CREMA MARFIL - EMPERADOR DARK

DDPREST7MNE-BI/2020 10,60 P 0.8250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST8CRM-NE 38,00 P 10.4750
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST8MNE-BI  38,00 P 6.2500
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA 

DDPREST8MNE-CM  38,00 P 6.8750
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDPREST8CRM-NE/2020 10,60 P 1.5250
CREMA MARFIL - BLACK MARQUINHA

DDPREST8MNE-BI/2020 10,60 P 1.1250
BLACK MARQUINHA - WHITE CARRARA 

DDPREST8MNE-CM/2020 10,60 P 1.1250
BLACK MARQUINHA - CREMA MARFIL

prestige 7

prestige 8

P R E S T I G E  m a r b l e  f l o o r i n g
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   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 
DDPRESTPLBI              38,00 P 7.6250

WHITE CARRARA

DDPRESTPLCRM    38,00 P 10.4500
CREMA MARFIL 

DDPRESTPLGR        38,00 P 7.6250
LIGH CINDER GREY 

DDPRESTPLEMPL        38,00 P 9.9750
EMPERADOR LIGHT 

DDPRESTPLEMPD        38,00 P 10.1750
EMPERADOR DARK 

DDPRESTPLNE        38,00 P 7.6250
BLACK MARQUINHA

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     2 PZ/PCS     -     CM 60X60X2     -     0,72 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     CM20X20X1     -     0,40 MQ/SQM

prestige plain

   KG/CONF  MQ
   KG/PCKG  SQM 
DDPRESTPLBI/2020              10,60 P 6.4250

WHITE CARRARA

DDPRESTPLCRM/2020    10,60 P 7.7000
CREMA MARFIL 

DDPRESTPLGR/2020       10,60 P 5.0500
LIGH CINDER GREY 

DDPRESTPLEMPL/2020        10,60 P 9.3500
EMPERADOR LIGHT 

DDPRESTPLEMPD/2020        10,60 P 9.3500
EMPERADOR DARK 

DDPRESTPLNE/2020        10,60 P 6.4250
BLACK MARQUINHA
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WHITE CARRARA

EMPERADOR LIGHT

LIGHT CINDER GREY

BLACK MARQUINHA

CREMA MARFIL

EMPERADOR DARK

MARBLE

NOTA BENE:
NELLE DIMENSIONI DICHIARATE DEI PRODOTTI IN MARMO DENOMINATI PRESTIGE PER LA LORO CARATTERISTICA LAVORAZIONE, SIA NELLE LASTRE A FONDO PIENO CHE IN 
QUELLE LAVORATE A INTARSIO, DEVONO ESSERE ACCETTATE TOLLERANZE DI + - 1 MM. LE STESSE TOLLERANZE DEVONO CONSIDERARSI ACCETTABILI ANCHE NELLE DIMENSIONI 
dell’intarsio stesso. nella posa si consiglia di lasciare un giunto di minimo 2 mm fra lastra.

WARNING:
DUE TO THEIR CHARACTERISTIC PROCESSING, IN THE DECLARED DIMENSIONS OF MARBLE PRODUCTS CALLED PRESTIGE TOLERANCES OF + - 1 MM MUST BE ACCEPTED IN BOTH 
THE FULL SLABS AND INLAID ONES. THE SAME TOLERANCES ARE TO BE CONSIDERED ACCEPTABLE ALSO IN THE DIMENSIONS OF THE INLAY ITSELF. IN LAYING IT IS ADVISABLE TO 
LEAVE A MINIMUM JOINT OF AT LEAST 2 MM BETWEEN SLABS.

BITTE BEACHTEN:
BEI DEN FÜR DIE MARMORPRODUKTE DER SERIE PRESTIGE ANGEGEBENEN MASSEN MUSS WEGEN DER BESONDEREN BEARBEITUNG DER PLATTEN, SOWOHL JENER MIT VOLLEM 
BODEN ALS AUCH JENER MIT EINLEGEARBEIT, ± 1 MM TOLERANZ AKZEPTIERT WERDEN. DIE GLEICHE TOLERANZ GILT AUCH FÜR DIE MASSE DER EINLEGEARBEITEN. ES WIRD 
EMPFOHLEN, BEIM VERLEGEN EINE MINDESTENS 2 MM BREITE FUGE ZWISCHEN DEN PLATTEN ZU LASSEN.

REMARQUE:
DES TOLÉRANCES DE + - 1 MM DOIVENT ÊTRE ACCEPTÉES DANS LES DIMENSIONS DÉCLARÉES DES PRODUITS EN MARBRE DÉNOMMÉS PRESTIGE EN RAISON DE LEUR EXÉCUTION 
CARACTÉRISTIQUE, AUSSI BIEN DANS LES DALLES À FOND PLEIN QUE DANS LES DALLES MARQUETÉES. LES MÊMES TOLÉRANCES DOIVENT ÊTRE ACCEPTÉES DANS LES DIMENSIONS 
de la marqueterie. lors de la pose il est conseillé de laisser un joint d’au moins 2 mm entre les dalles.

NOTA:
POR SU CARACTERÍSTICA ELABORACIÓN, EN LOS TAMAÑOS DECLARADOS RELATIVOS A LOS ARTÍCULOS PRESTIGE, TANTO EN LAS LOSAS UNIFORMES COMO EN LAS TARACEADAS, 
HAN DE ACEPTARSE TOLERANCIAS DE + - 1 MM. LAS MISMAS TOLERANCIAS HAN DE CONSIDERARSE ACEPTABLES EN LOS TAMAÑOS DE LA TARACEA MISMA. EN EL MOMENTO DE SU 
COLOCACIÓN, SE ACONSEJA DEJAR UNA JUNTA DE 2 MM DE MÍNIMO ENTRE LAS LOSAS.

Примечание:
в приведенных габаритных размерах изделий из мрамора серии prestige, названных так из-за их характерной обработки, как для цельных, так и 
для мозаичных плит должны приниматься допуски +/ - 1 мм. такие же допуски должны считаться приемлемыми и для размеров самой мозаичной 
инкрустации. при установке плит покрытия рекомендуется оставлять на стыке минимум 2 мм между плитами.

P R E S T I G E  m a r b l e  f l o o r i n g
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N.B. IL MARMO NON È PROTETTO CON IMPREGNANTE.
MARBLE DOES NOT HAVE A PROTECTIVE FINISH.
DER MARMOR IST NICHT MIT EINER SCHUTZSCHICHT BEHANDELT.
le marbre n’est pas protégé par un traitement hydrofuge.
EL MÁRMOL NO ESTÁ PROTEGIDO CON IMPREGNADOR.
мрамор не обработан защитной пропиткой.
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ATELIER
 532

COLLEZIONE DI PAVIMENTI OTTENUTI DAL TAGLIO 
AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE 
DI GRANDE DIMENSIONI E CARATTERIZZATI 
DA COMBINAZIONI DI FORMATI E COLORI DI 
PARTICOLARI CHARME.

COLLECTION OF FLOORINGS PRODUCED THROUGH 
HIGH-PRECISION CUTTING OF LARGE-SCALE 
CERAMIC SLABS AND CHARACTERISED BY 
PARTICULARLY CHARMING SIZE AND COLOUR 
COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BÖDEN, DIE MITTELS 
HOCHPRÄZISIONSSCHNITT VON GROSSFLÄCHIGEN 
KERAMIKPLATTEN ERHALTEN WIRD. SIE ERHÄLT 
DANK VIELFÄLTIGER KOMBINATIONEN VON 
FORMATEN UND FARBEN EINEN BESONDEREN 
CHARME.

COLLECTION DE SOLS OBTENUS DE LA DÉCOUPE 
HAUTE PRÉCISION DE PLAQUES CÉRAMIQUES 
DE GRANDE TAILLE ET CARACTÉRISÉE PAR DES 
COMBINAISONS DE FORMATS ET COULEURS DE 
GRAND CHARME.

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS OBTENIDOS DEL 
CORTE DE ALTA PRECIÓN DE PLACAS CERÁMICAS 
DE GRAN TAMAÑO Y CARACTERIZADA POR 
COMBINACIONES DE FORMATOS Y COLORES CON 
PARTICULAR ENCANTO.

коллекция плитки для пола, которая 
характеризуется чрезвычайно красивыми 
комбинациями размеров и цветов, 
полученных благодаря точному распилу 
больших керамических плит.
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   KG/MQ  MQ
   KG/SQM  SQM 
ATARCADEWHPOL  20,50 P 6.5000

WHITE POLISHED

ATARCADEGRPOL  20,50 P 6.5000
GREY POLISHED 

ATARCADEDGPOL  20,50 P 6.5000
DARK GREY POLISHED 

ATARCADEBLPOL    20,50 P 6.5000
BLACK POLISHED 

ATARCADECOPOL                 20,50 P 6.7700
CHOCO POLISHED 

ATARCADECHAPOL 20,50 P 6.7700
CHAMPAGNE POLISHED

   KG/MQ  MQ
   KG/SQM  SQM 
ATDIAMONDWHPOL 20,50 P 8.4000

WHITE POLISHED

ATDIAMONDGRPOL 20,50 P 8.4000
GREY POLISHED 

ATDIAMONDDGPOL  20,50 P 8.4000
DARK GREY POLISHED 

ATDIAMONDBLPOL    20,50 P 8.4000
BLACK POLISHED 

ATDIAMONDCOPOL               20,50 P 8.6500
CHOCO POLISHED 

ATDIAMONDCHAPOL 20,50 P 8.6500
CHAMPAGNE POLISHED

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 PZ/PCS     -     1,344 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     8 PZ/PCS     -     0,624 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES     -     3 PZ/MQ (3 PCS/SQM)

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES     -     3 PZ/MQ (3 PCS/SQM)

arcade

arcade b

diamond

diamond b

   KG/3PZ  PZ
   KG/3PCS  PC 
ATAR4WHPOL  0,075 P 0.1050

WHITE POLISHED

ATAR4GRPOL  0,075 P 0.1050
GREY POLISHED 

ATAR4DGPOL           0,075 P 0.1050
DARK GREY POLISHED 

ATAR4BLPOL           0,075 P 0.1050
BLACK POLISHED 

ATAR4COPOL                         0,075 P 0.1125
CHOCO POLISHED 

ATAR4CHAPOL         0,075 P 0.1125
CHAMPAGNE POLISHED

   KG/3PZ  PZ
   KG/3PCS  PC 
ATDIAM15WHPOL  1,473 P 0.2915

WHITE POLISHED

ATDIAM15GRPOL  1,473 P 0.2915
GREY POLISHED 

ATDIAM15DGPOL           1,473 P 0.2915
DARK GREY POLISHED 

ATDIAM15BLPOL           1,473 P 0.2915
BLACK POLISHED 

ATDIAM15COPOL                   1,473 P 0.3750
CHOCO POLISHED 

ATDIAM15CHAPOL         1,473 P 0.3750
CHAMPAGNE POLISHED
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gallery

gallery b

square

butterfly

   KG/MQ  MQ
   KG/SQM  SQM 
ATGALLERYWHPOL 20,50 P 6.5000

WHITE POLISHED

ATGALLERYGRPOL 20,50 P 6.5000
GREY POLISHED 

ATGALLERYDGPOL  20,50 P 6.5000
DARK GREY POLISHED 

ATGALLERYBLPOL    20,50 P 6.5000
BLACK POLISHED 

ATGALLERYCOPOL               20,50 P 6.7750
CHOCO POLISHED 

ATGALLERYCHAPOL 20,50 P 6.7750
CHAMPAGNE POLISHED

   KG/MQ  MQ
   KG/SQM  SQM 
ATSQUAREWHPOL                20,50 P 5.2250

WHITE POLISHED

ATSQUAREGRPOL                 20,50 P 5.2250
GREY POLISHED 

ATSQUAREDGPOL  20,50 P 5.2250
DARK GREY POLISHED 

ATSQUAREBLPOL    20,50 P 5.2250
BLACK POLISHED 

ATSQUARECOPOL                 20,50 P 6.0000
CHOCO POLISHED 

ATSQUARECHAPOL 20,50 P 6.0000
CHAMPAGNE POLISHED

   KG/MQ  MQ
   KG/SQM  SQM 
ATBUTTERFLYWHPOL          20,50 P 8.9250

WHITE POLISHED

ATBUTTERFLYGRPOL           20,50 P 8.9250
GREY POLISHED 

ATBUTTERFLYDGPOL  20,50 P 8.9250
DARK GREY POLISHED 

ATBUTTERFLYBLPOL    20,50 P 8.9250
BLACK POLISHED 

ATBUTTERFLYCOPOL           20,50 P 9.4500
CHOCO POLISHED 

ATBUTTERFLYCHAPOL 20,50 P 9.4500
CHAMPAGNE POLISHED

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 PZ/PCS     -     1,344 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     4 PZ/PCS     -     1,344 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES     -     3 PZ/MQ (3 PCS/SQM)

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 PZ/PCS     -     0,64 MQ/SQM

   KG/3PZ  PZ
   KG/3PCS  PC 
ATGAL8WHPOL  0,402 P 0.0870

WHITE POLISHED

ATGAL8GRPOL  0,402 P 0.0870
GREY POLISHED 

ATGAL8DGPOL           0,402 P 0.0870
DARK GREY POLISHED 

ATGAL8BLPOL           0,402 P 0.0870
BLACK POLISHED 

ATGAL8COPOL                       0,402 P 0.0900
CHOCO POLISHED 

ATGAL8CHAPOL         0,402 P 0.0900
CHAMPAGNE POLISHED
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WHITE

DARK GREY GREY

CHAMPAGNE

BLACK

CHOCO

COLOURS
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
la collezione di pavimenti atelier è ottenuta dal taglio ad alta precisione di lastre ceramiche di grande dimensione. atelier è un prodotto pensato per l’arredo di 
ambienti di grande rappresentatività, sia pubblici che privati, dall’alto profilo estetico e si caratterizza per una originale reinterpretazione di formati classici. la 
collezione è prodotta con lastre ceramiche tagliate e sagomate con la tecnica del water-jet, un getto d’acqua e sabbie abrasive ad altissima pressione, guidato 
da uno specifico programma computerizzato che consente un’assoluta identicità di dimensione fra un pezzo e l’altro, conferendo all’opera finita il fascino tipico 
delle grandi superfici di pregio. il taglio a getto d’acqua è un taglio a freddo, quindi non altera le caratteristiche chimico fisiche del materiale tagliato. è pos-
SIBILE TAGLIARE FORME IN 2D DI QUALSIASI SAGOMA CON PRECISIONI DI ± 0,1 MM CON MACCHINE UTENSILI DETTE A “3 ASSI”. GRAZIE AD UN PROCESSO DI PRODUZIONE E COTTURA 
MOLTO ELABORATO, LE LASTRE ATELIER OFFRONO PERFORMANCE TECNICHE NOTEVOLMENTE SUPERIORI ALLE COMUNI LASTRE CERAMICHE.

PRODUCT CHARACTERISTICS
THE ATELIER FLOOR COLLECTION IS OBTAINED BY HIGH-PRECISION CUTS FROM LARGE CERAMIC SHEETS. ATELIER IS A PRODUCT THAT HAS BEEN DESIGNED TO FURNISH HIGH-PROFILE 
SPACES, BOTH PUBLIC AND PRIVATE, WITH A STRONG AESTHETIC IMPACT, AND IS CHARACTERISED BY AN ORIGINAL REINTERPRETATION OF CLASSICAL FORMATS.
THE COLLECTION IS PRODUCED WITH SHEETS OF CERAMIC CUT AND MODELLED WITH THE WATER-JET TECHNIQUE, A JET OF WATER AND ABRASIVE SAND AT VERY HIGH PRESSURE, CON-
TROLLED BY A SPECIFIC COMPUTERIZED PROGRAM THANKS TO WHICH IT IS POSSIBLE TO OBTAIN ITEMS OF ABSOLUTELY IDENTICAL DIMENSIONS, GIVING THE FINISHED WORK THE CHARM 
TYPICAL OF LARGE AND PRECIOUS SURFACES. THE WATER-JET CUT IS A COLD PROCESS, THEREFORE IT DOES NOT ALTER THE CHEMICAL AND PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE MATE-
RIAL THAT IS BEING CUT. IT IS POSSIBLE TO CUT TWO-DIMENSIONAL SHAPES IN ANY SHAPE WITH A LEVEL OF PRECISION OF ± 0.1 MM WITH MACHINE TOOLS KNOWN AS “3 AXES”. THANKS 
TO A VERY ELABORATE PRODUCTION A ND FIRING PROCESS, THE ATELIER SHEETS OFFER TECHNICAL PERFORMANCES THAT ARE NOTICEABLY SUPERIOR TO COMMON CERAMIC SHEETS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE ATELIER BODEN-KOLLEKTION WIRD ANHAND VON HOCHPRÄZISIONSSCHNITTEN GROSS DIMENSIONIERTER KERAMIKPLATTEN HERGESTELLT. ATELIER IST EIN PRODUKT, DAS ZUR AUS-
STATTUNG HOCHREPRÄSENTATIVER, SOWOHL ÖFFENTLICHER ALS AUCH PRIVATER RÄUME GEDACHT IST, VON HOHEM ÄSTHETISCHEN ANSPRUCH UND CHARAKTERISIERT DURCH EINE 
ORIGINELLE NEUINTERPRETATION KLASSISCHER FORMATE. DIE KOLLEKTION BESTEHT AUS KERAMIKPLATTEN, DIE MITHILFE VON WASSERSTRAHLTECHNIK GESCHNITTEN UND MODELLIERT 
WERDEN, EIN HOCHDRUCK-STRAHL AUS WASSER UND ABRASIVEM SAND, VON EINEM SPEZIFISCHEN COMPUTER-PROGRAMM GESTEUERT, DAS STÜCKE VON ABSOLUT IDENTISCHEN 
ABMESSUNGEN ERMÖGLICHT. DAS VEREIHT DEM VOLLENDETEN WERK DEN TYPISCHEN CHARME WEITER UND KOSTBARER BODENFLÄCHEN VERLEIHT. DER WASSERSTRAHLSCHNITT IST EIN 
KALTSCHNITT, DESHALB FÜHRT DER SCHNEIDEVORGANG ZU KEINERLEI VERÄNDERUNG DER CHEMISCH-PHYSISCHEN CHARAKTERISTIKEN DES GESCHNITTENEN MATERIALS. ES IST MÖGLICH, 
mit „3-achsig“ genannten werkzeugmaschinen zweidimensionale formen eines jeden profils mit einer präzision von ± 0,1 mm zu schneiden.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION DE CARRELAGES ATELIER EST OBTENUE DE LA DÉCOUPE HAUTE PRÉCISION DE DALLES CÉRAMIQUES GRAND FORMAT. ATELIER EST UN PRODUIT CONÇU POUR 
l’ameublement de pièces publiques et privées très élégantes ayant un impact esthétique fort. atelier réinterprète les formats classiques de façon originale.
la collection est réalisée à partir de dalles céramiques coupées et profilées suivant la technique water-jet, un jet d’eau et sables abrasifs à très haute pres-
SION, GUIDÉ PAR UN PROGRAMME SPÉCIFIQUE INFORMATISÉ QUI DONNE LA MÊME TAILLE AUX PIÈCES, ET CONFÈRE LE CHARME TYPIQUE DES GRANDES SURFACES PRESTIGIEUSES. LA 
découpe au jet d’eau est réalisée à froid et ne modifie pas les caractéristiques chimico-physiques du matériau. il est possible de couper des formes en 2d de 
n’importe quel profil avec une précision de ± 0,1 mm au moyen de machines-outils 3 axes. grâce à un procédé de fabrication et de cuisson très élaboré, les dalles 
ATELIER OFFRENT DES PERFORMANCES TECHNIQUES CONSIDÉRABLEMENT SUPÉRIEURES AUX DALLES CÉRAMIQUES COMMUNES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCIÓN DE SUELOS ATELIER SE OBTIENE GRACIAS AL CORTE DE ALTA PRECISIÓN DE LOSAS DE CERÁMICA DE GRAN TAMAÑO. ATELIER ES UN PRODUCTO PENSADO PARA DECORAR 
AMBIENTES, SEAN ÉSTOS PÚBLICOS O PRIVADOS, QUE SE DISTINGAN POR SU ALTO PERFIL ESTÉTICO, OFRECIÉNDOLES UNA ORIGINAL REINTERPRETACIÓN DE FORMATOS CLÁSICOS. LA 
COLECCIÓN SE FABRICA CON LOSAS DE CERÁMICA CORTADAS Y PERFILADAS CON LA TÉCNICA DEL WATER-JET, UN CHORRO DE AGUA CON ARENAS ABRASIVAS DE ALTÍSIMA PRECISIÓN, 
GUIADO POR UN ESPECÍFICO PROGRAMA COMPUTERIZADO QUE PERMITE QUE TODAS LAS PIEZAS SEAN ABSOLUTAMENTE IDÉNTICAS EN SU DIMENSIÓN, LO CUAL LE CONFIERE A LA OBRA 
ACABADA LA FASCINACIÓN TÍPICA DE LAS GRANDES SUPERFICIES PRECIADAS. EL CORTE POR CHORRO DE AGUA ES UN CORTE EN FRÍO, ASÍ QUE NO ALTERA LAS CARACTERÍSTICAS 
QUÍMICO-FÍSICAS DEL MATERIAL CORTADO. ES POSIBLE CORTAR FORMAS EN 2D DE CUALQUIER PERFIL CON PRECISIÓN DE ± 0,1 MM CON MÁQUINAS HERRAMIENTA LLAMADAS DE “3 EJES”. 
GRACIAS A UN PROCESO DE PRODUCCIÓN Y COCCIÓN MUY ELABORADO, LAS LOSAS ATELIER OFRECEN PRESTACIONES TÉCNICAS CONSIDERABLEMENTE SUPERIORES A LAS COMUNES 
LOSAS DE CERÁMICA.

характеристика изделий
коллекция полов atelier производится способом высокоточной резки керамических плит больших размеров. atelier – материал, предназначенный для отделки 
интерьеров высокого представительского уровня в общественных и частных зданиях. он обладает отменными эстетическими характеристиками и отличается 
оригинальным переосмыслением классических форматов. коллекция выполнена из фасонных керамических плит, разрезанных с помощью технологии 
wat er–jet: струя воды с абразивным песком под высоким давлением, управляемая особой компьютерной программой, обеспечивает высокую точность 
резки, придавая законченной работе привлекательность, свойственную большим. мастерски выполненным площадям. гидроабразивная резка – холодный 
способ обработки материалов, не изменяющий их физико–химические свойства. на так называемых «трехосных» столах производится двухмерный раскрой 
форм любого фасона с точностью до ± 0,1 мм. благодаря тщательно продуманному процессу изготовления и обжига плиты atelier по своим техническим 
характеристикам значительно превосходят обычные керамические плиты.
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POSA IN OPERA
LA COLLEZIONE ATELIER RICHIEDE UNA POSA DEL TUTTO SIMILE ALLE COMUNI PIASTRELLE IN CERAMICA. TUTTAVIA, A CAUSA DELLA RIDOTTA POROSITÀ DEL PRODOTTO, PER CREARE 
UN LEGAME CHIMICO È NECESSARIO AGGIUNGERE AI COLLANTI SPECIFICI ADDITIVI CHIMICI CHE NE FAVORISCONO LA PRESA.

INSTALLATION
THE ATELIER COLLECTION IS LAID IN JUST THE SAME WAY AS NORMAL CERAMIC TILES. HOWEVER, BECAUSE OF THE LOWER POROSITY OF THE PRODUCT, IN ORDER TO CREATE A 
CHEMICAL BOND IT IS NECESSARY TO ADD SPECIAL CHEMICAL ADDITIVES TO THE GLUES, IN ORDER TO ENHANCE THE ADHERENCE.

VERLEGUNG
DIE KOLLEKTION ATELIER WIRD AUF VOLLKOMMEN ÄHNLICHE WEISE WIE DIE ÜBLICHEN KERAMIKKACHELN VERLEGT. DENNOCH MUSS MAN, AUFGRUND EINER GERINGEREN POROSITÄT 
DES PRODUKTS, UM EINE CHEMISCHE BINDUNG ZU SCHAFFEN, CHEMISCHE ZUSATZSTOFFE ZU DEN SPEZIFISCHEN KLEBSTOFFEN HINZUFÜGEN, DIE DIE ADHÄSION ERHÖHEN.

POSE
la pose de la collection atelier s’effectue de façon tout à fait semblable à celle des carreaux de céramique. cependant, à cause de la porosité réduite du 
PRODUIT, POUR CRÉER UN LIEN CHIMIQUE IL FAUT AJOUTER AUX ADHÉSIFS DES ADDITIFS CHIMIQUES SPÉCIAUX QUI FAVORISENT LA PRISE.

MONTAJE
LA COLECCIÓN ATELIER REQUIERE UNA COLOCACIÓN SIMILAR A LA DE LAS COMUNES LOSAS DE CERÁMICA. AUN ASÍ, A CAUSA DE LA REDUCIDA POROSIDAD DEL PRODUCTO, PARA 
CREAR UN ENLACE QUÍMICO ES NECESARIO AÑADIR A LOS PRODUCTOS ADHESIVOS, ESPECÍFICOS ADITIVOS QUÍMICOS QUE FACILITEN LA LABOR.

Укладка
техника укладки плит коллекции atelier ничем не отличается от укладки обычной керамической плитки. но, учитывая меньшую пористость изделия, для 
создания химической связи необходимо ввести в клей особые химические добавки, увеличивающие его схватываемость.

PULIZIA INIZIALE
UNA PULIZIA INIZIALE APPROFONDITA È DI BASILARE IMPORTANZA E DEVE ESSERE EFFETTUATA IMMEDIATAMENTE DOPO LA POSA DEL PAVIMENTO PER ELIMINARE COMPLETAMENTE I 
residui cementizi derivanti da malte e collanti. per rimuovere ogni traccia di lavorazione dai materiali posati è consigliato l’uso di un prodotto acido a con-
CENTRAZIONE 1:1, DA STROFINARE ENERGICAMENTE E RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE.

INITIAL CLEANING
THOROUGH INITIAL CLEANING IS OF FUNDAMENTAL IMPORTANCE, AND MUST BE CARRIED OUT IMMEDIATELY AFTER THE FLOOR IS LAID, IN ORDER TO COMPLETELY ELIMINATE ANY RESI-
DUES OF CEMENT DERIVING FROM THE MORTARS AND GLUES. TO REMOVE EVERY TRACE OF THE WORKING PROCESS FROM THE LAID MATERIALS, IT IS ADVISABLE TO USE AN ACIDIC 
PRODUCT OF 1:1 CONCENTRATION, TO BE RUBBED ON ENERGETICALLY AND THEN RINSED OFF WITH AN ABUNDANCE OF WATER.

ERSTREINIGUNG
EINE GRÜNDLICHE REINIGUNG ZU BEGINN IST VON ELEMENTARER WICHTIGKEIT UND SIE MUSS UNMITTELBAR NACH VERLEGUNG DES BODENS DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM AUS 
MÖRTEL UND KLEBERN STAMMENDE ZEMENTRESTE VOLLSTÄNDIG ZU ENTFERNEN. UM ALLE BEARBEITUNGSSPUREN VON DEN AUSGELEGTEN MATERIALIEN ZU BESEITIGEN, WIRD DIE 
ANWENDUNG EINES SÄURE- PRODUKTS EMPFOHLEN IN 1:1 VERDÜNNUNG; NACH AUFTRAGEN ENERGISCH WISCHEN UND GRÜNDLICH ABSPÜLEN.

NETTOYAGE INITIAL
après la pose du carrelage, il est extrêmement important d’effectuer un premier nettoyage profond afin d’éliminer complètement les résidus de ciment de 
mortiers et d’adhésifs. pour enlever to utes trac es des mat ériaux po sés, il est con seillé d’utiliser un produit ac ide comm e en frottant énergiquement 
ET EN RINÇANT ABONDAMMENT.

MONTAJE
UNA LIMPIEZA INICIAL Y PROFUNDA ES IMPORTANTÍSIMA Y HA DE SER REALIZADA INMEDIATAMENTE TRAS LA COLOCACIÓN DE LAS LOSAS, PARA EVITAR RESIDUOS DE CEMENTOS, AR-
GAMASAS Y COLAS. PARA ELIMINAR TALES RESIDUOS, SE ACONSEJA USAR UN PRODUCTO ÁCIDO CON CONCENTRACIÓN 1:1, FREGANDO ENÉRGICAMENTE EL SUELO Y ENJUAGÁNDOLO 
ABUNDANTEMENTE.

Первичная oчистка
самая первая глубокая чистка особенно важна, ее нужно производить сразу после укладки пола, чтобы полностью удалить остатки цемента от 
растворов и клеев. чтобы очистить все следы обработки уложенных материалов, рекомендуется использовать кислотные средства типа с водой в 
пропорции 1:1, энергично протирая поверхность и затем обильно смывая водой.
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COLLEZIONE DI PAVIMENTI OTTENUTI DAL TAGLIO AD ALTA PRECISIONE DI LASTRE CERAMICHE DI GRANDE DIMENSIONI E CARATTERIZZATI DA COMBINAZIONI DI 
FORMATI E COLORI DI PARTICOLARI CHARME.

COLLECTION OF FLOORINGS PRODUCED THROUGH HIGH-PRECISION CUTTING OF LARGE-SCALE CERAMIC SLABS AND CHARACTERISED BY PARTICULARLY 
CHARMING SIZE AND COLOUR COMBINATIONS.

KOLLEKTION AN BÖDEN, DIE MITTELS HOCHPRÄZISIONSSCHNITT VON GROSSFLÄCHIGEN KERAMIKPLATTEN ERHALTEN WIRD. SIE ERHÄLT DANK VIELFÄLTIGER 
KOMBINATIONEN VON FORMATEN UND FARBEN EINEN BESONDEREN CHARME.

COLLECTION DE SOLS OBTENUS DE LA DÉCOUPE HAUTE PRÉCISION DE PLAQUES CÉRAMIQUES DE GRANDE TAILLE ET CARACTÉRISÉE PAR DES COMBINAISONS 
DE FORMATS ET COULEURS DE GRAND CHARME.

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS OBTENIDOS DEL CORTE DE ALTA PRECIÓN DE PLACAS CERÁMICAS DE GRAN TAMAÑO Y CARACTERIZADA POR COMBINACIONES DE 
FORMATOS Y COLORES CON PARTICULAR ENCANTO.

коллекция плитки для пола, которая характеризуется чрезвычайно красивыми комбинациями размеров и цветов, полученных благодаря 
точному распилу больших керамических плит.
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cover 1

                             KG/MQ  MQ
              KG/SQM  SQM 

COVER1                             14,07 P 21.7000

ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B”
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a” et élément “b” disponible dans les couleurs à la page 547
elemento “a” y elemento “b”  disponible en los colores de la página 547
элемент “а” и элемент “b” доступны в цветах указанных на странице 547
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cover 2

                             KG/MQ  MQ
              KG/SQM  SQM 

COVER2                             14,07 P 13.4000

ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B”
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a” et élément “b” disponible dans les couleurs à la page 547
elemento “a” y elemento “b”  disponible en los colores de la página 547
элемент “а” и элемент “b” доступны в цветах указанных на странице 547

C O V E R  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g



   543
F

L
O

O
R

IN
G &

W
A

L
L C

O
V

E
R

IN
G

cover 4
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              KG/SQM  SQM 

COVER4                             14,07 P 13.4000

ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B”
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a” et élément “b” disponible dans les couleurs à la page 547
elemento “a” y elemento “b”  disponible en los colores de la página 547
элемент “а” и элемент “b” доступны в цветах указанных на странице 547
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                             KG/MQ  MQ
              KG/SQM  SQM 

COVER5                             14,07 P 32.5000

ELEMENTO “A - B - C” DISPONIBILI NEI COLORI A PAG.  547
ITEM “A - B - C” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A - B - C” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a - b - c” disponible dans les couleurs à la page 547
ELEMENTO “A - B - C”  DISPONIBLE EN LOS COLORES DE LA PÁGINA 547
элемент “а - b - c” доступны в цветах указанных на странице 547
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ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B”
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a” et élément “b” disponible dans les couleurs à la page 547
elemento “a” y elemento “b”  disponible en los colores de la página 547
элемент “а” и элемент “b” доступны в цветах указанных на странице 547
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cover 9

CONFEZIONE (PACKAGING)  -  3 PZ/PCS  

                              PZ/MQ  MQ
              PC/SQM  SQM 

COVERPLAIN                     14,07 P 6.5000

cover plain

                             KG/MQ  MQ
              KG/SQM  SQM 

COVER9                             14,07 P 12.8000

ELEMENTO “A” ED ELEMENTO “B”
DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
ITEM “A” AND ITEM “B” AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
ELEMENT “A” UND ELEMENT “B” VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
élément “a” et élément “b” disponible dans les couleurs à la page 547
elemento “a” y elemento “b”  disponible en los colores de la página 547
элемент “а” и элемент “b” доступны в цветах указанных на странице 547

DISPONIBILI NEI COLORI A PAG. 547
AVAILABLE IN THE COLORS ON PAGE 547
VERFUEGBAR IN DEN FARBEN AUF S. 547
disponible dans les couleurs à la page 547
DISPONIBLE EN LOS COLORES DE LA PÁGINA 547
доступны в цветах указанных на странице 547
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COLOURS

CALACATTA

PREMIUM WHITE

NERO SUPREMO

CALACATTA STATUARIO

IMPERIAL WHITE

PIETRA GREY

ROYAL MARFIL
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PRODUCT           
CHARACTERISTICS

 548

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
la collezione di pavimenti cover è ottenuta dal taglio ad alta precisione di lastre ceramiche di grande dimensione. cover è un prodotto pensato per l’arredo di 
ambienti di grande rappresentatività, sia pubblici che privati, dall’alto profilo estetico e si caratterizza per una originale reinterpretazione di formati classici. la 
collezione è prodotta con lastre ceramiche tagliate e sagomate con la tecnica del water-jet, un getto d’acqua e sabbie abrasive ad altissima pressione, guidato 
da uno specifico programma computerizzato che consente un’assoluta identicità di dimensione fra un pezzo e l’altro, conferendo all’opera finita il fascino tipico 
delle grandi superfici di pregio. il taglio a getto d’acqua è un taglio a freddo, quindi non altera le caratteristiche chimico fisiche del materiale tagliato. è pos-
SIBILE TAGLIARE FORME IN 2D DI QUALSIASI SAGOMA CON PRECISIONI DI ± 0,1 MM CON MACCHINE UTENSILI DETTE A “3 ASSI”. GRAZIE AD UN PROCESSO DI PRODUZIONE E COTTURA 
MOLTO ELABORATO, LE LASTRE COVER OFFRONO PERFORMANCE TECNICHE NOTEVOLMENTE SUPERIORI ALLE COMUNI LASTRE CERAMICHE.

PRODUCT CHARACTERISTICS
THE COVER FLOOR COLLECTION IS OBTAINED BY HIGH-PRECISION CUTS FROM LARGE CERAMIC SHEETS. COVER IS A PRODUCT THAT HAS BEEN DESIGNED TO FURNISH HIGH-PROFILE 
SPACES, BOTH PUBLIC AND PRIVATE, WITH A STRONG AESTHETIC IMPACT, AND IS CHARACTERISED BY AN ORIGINAL REINTERPRETATION OF CLASSICAL FORMATS.
THE COLLECTION IS PRODUCED WITH SHEETS OF CERAMIC CUT AND MODELLED WITH THE WATER-JET TECHNIQUE, A JET OF WATER AND ABRASIVE SAND AT VERY HIGH PRESSURE, CON-
TROLLED BY A SPECIFIC COMPUTERIZED PROGRAM THANKS TO WHICH IT IS POSSIBLE TO OBTAIN ITEMS OF ABSOLUTELY IDENTICAL DIMENSIONS, GIVING THE FINISHED WORK THE CHARM 
TYPICAL OF LARGE AND PRECIOUS SURFACES. THE WATER-JET CUT IS A COLD PROCESS, THEREFORE IT DOES NOT ALTER THE CHEMICAL AND PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE MATE-
RIAL THAT IS BEING CUT. IT IS POSSIBLE TO CUT TWO-DIMENSIONAL SHAPES IN ANY SHAPE WITH A LEVEL OF PRECISION OF ± 0.1 MM WITH MACHINE TOOLS KNOWN AS “3 AXES”. THANKS 
TO A VERY ELABORATE PRODUCTION AND FIRING PROCESS, THE COVER SHEETS OFFER TECHNICAL PERFORMANCES THAT ARE NOTICEABLY SUPERIOR TO COMMON CERAMIC SHEETS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE COVER BODEN-KOLLEKTION WIRD ANHAND VON HOCHPRÄZISIONSSCHNITTEN GROSS DIMENSIONIERTER KERAMIKPLATTEN HERGESTELLT. COVER IST EIN PRODUKT, DAS ZUR AUS-
STATTUNG HOCHREPRÄSENTATIVER, SOWOHL ÖFFENTLICHER ALS AUCH PRIVATER RÄUME GEDACHT IST, VON HOHEM ÄSTHETISCHEN ANSPRUCH UND CHARAKTERISIERT DURCH EINE 
ORIGINELLE NEUINTERPRETATION KLASSISCHER FORMATE. DIE KOLLEKTION BESTEHT AUS KERAMIKPLATTEN, DIE MITHILFE VON WASSERSTRAHLTECHNIK GESCHNITTEN UND MODELLIERT 
WERDEN, EIN HOCHDRUCK-STRAHL AUS WASSER UND ABRASIVEM SAND, VON EINEM SPEZIFISCHEN COMPUTER-PROGRAMM GESTEUERT, DAS STÜCKE VON ABSOLUT IDENTISCHEN 
ABMESSUNGEN ERMÖGLICHT. DAS VEREIHT DEM VOLLENDETEN WERK DEN TYPISCHEN CHARME WEITER UND KOSTBARER BODENFLÄCHEN VERLEIHT. DER WASSERSTRAHLSCHNITT IST EIN 
KALTSCHNITT, DESHALB FÜHRT DER SCHNEIDEVORGANG ZU KEINERLEI VERÄNDERUNG DER CHEMISCH-PHYSISCHEN CHARAKTERISTIKEN DES GESCHNITTENEN MATERIALS. ES IST MÖGLICH, 
mit „3-achsig“ genannten werkzeugmaschinen zweidimensionale formen eines jeden profils mit einer präzision von ± 0,1 mm zu schneiden.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION DE CARRELAGES COVER EST OBTENUE DE LA DÉCOUPE HAUTE PRÉCISION DE DALLES CÉRAMIQUES GRAND FORMAT. COVER EST UN PRODUIT CONÇU POUR l’ameublement 
DE PIÈCES PUBLIQUES ET PRIVÉES TRÈS ÉLÉGANTES AYANT UN IMPACT ESTHÉTIQUE FORT. ATELIER RÉINTERPRÈTE LES FORMATS CLASSIQUES DE FAÇON ORIGINALE.
la collection est réalisée à partir de dalles céramiques coupées et profilées suivant la technique water-jet, un jet d’eau et sables abrasifs à très haute pres-
SION, GUIDÉ PAR UN PROGRAMME SPÉCIFIQUE INFORMATISÉ QUI DONNE LA MÊME TAILLE AUX PIÈCES, ET CONFÈRE LE CHARME TYPIQUE DES GRANDES SURFACES PRESTIGIEUSES. LA 
découpe au jet d’eau est réalisée à froid et ne modifie pas les caractéristiques chimico-physiques du matériau. il est possible de couper des formes en 2d de 
n’importe quel profil avec une précision de ± 0,1 mm au moyen de machines-outils 3 axes. grâce à un procédé de fabrication et de cuisson très élaboré, les dalles 
COVER OFFRENT DES PERFORMANCES TECHNIQUES CONSIDÉRABLEMENT SUPÉRIEURES AUX DALLES CÉRAMIQUES COMMUNES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCIÓN DE SUELOS COVER SE OBTIENE GRACIAS AL CORTE DE ALTA PRECISIÓN DE LOSAS DE CERÁMICA DE GRAN TAMAÑO. COVER ES UN PRODUCTO PENSADO PARA DECORAR AM-
BIENTES, SEAN ÉSTOS PÚBLICOS O PRIVADOS, QUE SE DISTINGAN POR SU ALTO PERFIL ESTÉTICO, OFRECIÉNDOLES UNA ORIGINAL REINTERPRETACIÓN DE FORMATOS CLÁSICOS. LA COLEC-
CIÓN SE FABRICA CON LOSAS DE CERÁMICA CORTADAS Y PERFILADAS CON LA TÉCNICA DEL WATER-JET, UN CHORRO DE AGUA CON ARENAS ABRASIVAS DE ALTÍSIMA PRECISIÓN, GUIADO 
POR UN ESPECÍFICO PROGRAMA COMPUTERIZADO QUE PERMITE QUE TODAS LAS PIEZAS SEAN ABSOLUTAMENTE IDÉNTICAS EN SU DIMENSIÓN, LO CUAL LE CONFIERE A LA OBRA ACABADA 
LA FASCINACIÓN TÍPICA DE LAS GRANDES SUPERFICIES PRECIADAS. EL CORTE POR CHORRO DE AGUA ES UN CORTE EN FRÍO, ASÍ QUE NO ALTERA LAS CARACTERÍSTICAS QUÍMICO-FÍSICAS 
DEL MATERIAL CORTADO. ES POSIBLE CORTAR FORMAS EN 2D DE CUALQUIER PERFIL CON PRECISIÓN DE ± 0,1 MM CON MÁQUINAS HERRAMIENTA LLAMADAS DE “3 EJES”. GRACIAS A UN 
PROCESO DE PRODUCCIÓN Y COCCIÓN MUY ELABORADO, LAS LOSAS COVER OFRECEN PRESTACIONES TÉCNICAS CONSIDERABLEMENTE SUPERIORES A LAS COMUNES LOSAS DE CERÁMICA.

характеристика изделий
коллекция полов cover производится способом высокоточной резки керамических плит больших размеров. cover – материал, предназначенный для отделки 
интерьеров высокого представительского уровня в общественных и частных зданиях. он обладает отменными эстетическими характеристиками и отличается 
оригинальным переосмыслением классических форматов. коллекция выполнена из фасонных керамических плит, разрезанных с помощью технологии 
water–jet: струя воды с абразивным песком под высоким давлением, управляемая особой компьютерной программой, обеспечивает высокую точность 
резки, придавая законченной работе привлекательность, свойственную большим. мастерски выполненным площадям. гидроабразивная резка – холодный 
способ обработки материалов, не изменяющий их физико–химические свойства. на так называемых «трехосных» столах производится двухмерный раскрой 
форм любого фасона с точностью до ± 0,1 мм. благодаря тщательно продуманному процессу изготовления и обжига плиты cover по своим техническим 
характеристикам значительно превосходят обычные керамические плиты.

C O V E R  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g
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POSA IN OPERA
LA COLLEZIONE COVER RICHIEDE UNA POSA DEL TUTTO SIMILE ALLE COMUNI PIASTRELLE IN CERAMICA. TUTTAVIA, A CAUSA DELLA RIDOTTA POROSITÀ DEL PRODOTTO, PER CREARE 
UN LEGAME CHIMICO È NECESSARIO AGGIUNGERE AI COLLANTI SPECIFICI ADDITIVI CHIMICI CHE NE FAVORISCONO LA PRESA.

INSTALLATION
THE COVER COLLECTION IS LAID IN JUST THE SAME WAY AS NORMAL CERAMIC TILES. HOWEVER, BECAUSE OF THE LOWER POROSITY OF THE PRODUCT, IN ORDER TO CREATE A CHEMI-
CAL BOND IT IS NECESSARY TO ADD SPECIAL CHEMICAL ADDITIVES TO THE GLUES, IN ORDER TO ENHANCE THE ADHERENCE.

VERLEGUNG
DIE KOLLEKTION COVER WIRD AUF VOLLKOMMEN ÄHNLICHE WEISE WIE DIE ÜBLICHEN KERAMIKKACHELN VERLEGT. DENNOCH MUSS MAN, AUFGRUND EINER GERINGEREN POROSITÄT 
DES PRODUKTS, UM EINE CHEMISCHE BINDUNG ZU SCHAFFEN, CHEMISCHE ZUSATZSTOFFE ZU DEN SPEZIFISCHEN KLEBSTOFFEN HINZUFÜGEN, DIE DIE ADHÄSION ERHÖHEN.

POSE
la pose de la collection cover s’effectue de façon tout à fait semblable à celle des carreaux de céramique. cependant, à cause de la porosité réduite du 
PRODUIT, POUR CRÉER UN LIEN CHIMIQUE IL FAUT AJOUTER AUX ADHÉSIFS DES ADDITIFS CHIMIQUES SPÉCIAUX QUI FAVORISENT LA PRISE.

MONTAJE
LA COLECCIÓN COVER REQUIERE UNA COLOCACIÓN SIMILAR A LA DE LAS COMUNES LOSAS DE CERÁMICA. AUN ASÍ, A CAUSA DE LA REDUCIDA POROSIDAD DEL PRODUCTO, PARA CREAR 
UN ENLACE QUÍMICO ES NECESARIO AÑADIR A LOS PRODUCTOS ADHESIVOS, ESPECÍFICOS ADITIVOS QUÍMICOS QUE FACILITEN LA LABOR.

Укладка
техника укладки плит коллекции cover ничем не отличается от укладки обычной керамической плитки. но, учитывая меньшую пористость изделия, для 
создания химической связи необходимо ввести в клей особые химические добавки, увеличивающие его схватываемость.

PULIZIA INIZIALE
UNA PULIZIA INIZIALE APPROFONDITA È DI BASILARE IMPORTANZA E DEVE ESSERE EFFETTUATA IMMEDIATAMENTE DOPO LA POSA DEL PAVIMENTO PER ELIMINARE COMPLETAMENTE I 
residui cementizi derivanti da malte e collanti. per rimuovere ogni traccia di lavorazione dai materiali posati è consigliato l’uso di un prodotto acido a con-
CENTRAZIONE 1:1, DA STROFINARE ENERGICAMENTE E RISCIACQUARE ABBONDANTEMENTE.

INITIAL CLEANING
THOROUGH INITIAL CLEANING IS OF FUNDAMENTAL IMPORTANCE, AND MUST BE CARRIED OUT IMMEDIATELY AFTER THE FLOOR IS LAID, IN ORDER TO COMPLETELY ELIMINATE ANY RESI-
DUES OF CEMENT DERIVING FROM THE MORTARS AND GLUES. TO REMOVE EVERY TRACE OF THE WORKING PROCESS FROM THE LAID MATERIALS, IT IS ADVISABLE TO USE AN ACIDIC 
PRODUCT OF 1:1 CONCENTRATION, TO BE RUBBED ON ENERGETICALLY AND THEN RINSED OFF WITH AN ABUNDANCE OF WATER.

ERSTREINIGUNG
EINE GRÜNDLICHE REINIGUNG ZU BEGINN IST VON ELEMENTARER WICHTIGKEIT UND SIE MUSS UNMITTELBAR NACH VERLEGUNG DES BODENS DURCHGEFÜHRT WERDEN, UM AUS 
MÖRTEL UND KLEBERN STAMMENDE ZEMENTRESTE VOLLSTÄNDIG ZU ENTFERNEN. UM ALLE BEARBEITUNGSSPUREN VON DEN AUSGELEGTEN MATERIALIEN ZU BESEITIGEN, WIRD DIE 
ANWENDUNG EINES SÄURE- PRODUKTS EMPFOHLEN IN 1:1 VERDÜNNUNG; NACH AUFTRAGEN ENERGISCH WISCHEN UND GRÜNDLICH ABSPÜLEN.

NETTOYAGE INITIAL
après la pose du carrelage, il est extrêmement important d’effectuer un premier nettoyage profond afin d’éliminer complètement les résidus de ciment de 
mortiers et d’adhésifs. pour enlever to utes trac es des mat ériaux po sés, il est con seillé d’utiliser un produit ac ide comm e en frottant énergiquement 
ET EN RINÇANT ABONDAMMENT.

MONTAJE
UNA LIMPIEZA INICIAL Y PROFUNDA ES IMPORTANTÍSIMA Y HA DE SER REALIZADA INMEDIATAMENTE TRAS LA COLOCACIÓN DE LAS LOSAS, PARA EVITAR RESIDUOS DE CEMENTOS, AR-
GAMASAS Y COLAS. PARA ELIMINAR TALES RESIDUOS, SE ACONSEJA USAR UN PRODUCTO ÁCIDO CON CONCENTRACIÓN 1:1, FREGANDO ENÉRGICAMENTE EL SUELO Y ENJUAGÁNDOLO 
ABUNDANTEMENTE.

Первичная oчистка
самая первая глубокая чистка особенно важна, ее нужно производить сразу после укладки пола, чтобы полностью удалить остатки цемента от 
растворов и клеев. чтобы очистить все следы обработки уложенных материалов, рекомендуется использовать кислотные средства типа с водой в 
пропорции 1:1, энергично протирая поверхность и затем обильно смывая водой.
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COLLEZIONE DI PIASTRELLE IN GRES CERAMICO 
NON SMALTATO DI PICCOLO FORMATO, PER 
LA DECORAZIONE DI AMBIENTI DI GUSTO 
SPICCATAMENTE CLASSICO.

COLLECTION OF SMALL-SCALE TILES IN 
NON-ENAMELLED CERAMIC STONEWARE, INTENDED 
FOR DECORATING SETTINGS OF A DISTINCTLY 
CLASSICAL STYLE.

KOLLEKTION AUS GROBEN KLEINFORMATIGEN 
UNLACKIERTEN KERAMIKFLIESEN ZUR DEKORATION 
VON AUSGESPROCHEN KLASSISCHEN RÄUMEN.

COLLECTION DE CARREAUX EN GRÈS CÉRAME NON 
ÉMAILLÉ DE PETIT FORMAT, POUR LA DÉCORATION
DE MILIEUX TYPIQUEMENT CLASSIQUES.

COLECCIÓN DE LOSAS DE GRES CERÁMICO SIN 
ESMALTAR DE PEQUEÑO TAMAÑO, IDEAL PARA 
DECORAR AMBIENTES DE CLARO ESTILO CLÁSICO.

коллекция каменно-керамической плитки 
небольшого размера, без эмалированного 
покрытия для декорирования помещений в 
классическом стиле.
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CONFEZIONE (PACKAGING)     -     50 PZ/PCS     -     0,50 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     25 PZ/PCS     -     0,56 MQ/SQM
15x15

10x10

WHITE GREYBLACK

             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

DE01BL                100            20,04 P 1.9865
WHITE

DE01NO               100            20,04 P 1.9860
BLACK

DE01GR               100            20,04 P 2.5085
GREY 

             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

DE15BLA                44            23,70 P 2.9000
WHITE

DE15NOI                44            23,70 P 2.9000
BLACK

DE15GR                 44            23,70 P 3.4750
GREY 
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             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

DE15OTBI               44            18,20 P 2.8000
WHITE

DE15OTNE             44            18,20 P 2.8000
BLACK

DE15OTGR             44            18,20 P 3.4035
GREY

             PZ/MQ           KG/MQ  MQ
             PCS/SQM       KG/SQM  SQM 

DE01OTUB            100           15,60 P 1.9740
WHITE

DE01OTNE            100           15,60 P 1.9740
BLACK

DE01OTGR            100           15,60 P 2.4250
GREY

             PZ/MQ           KG/MQ  PZ
             PCS/SQM       KG/SQM  PCS 

DE5BL                   400            20,04 P 0.0090
WHITE

DE5NO                  400            20,04 P 0.0090
BLACK

DE5GR                  400            20,04 P 0.0090
GREY

             PZ/MQ           KG/MQ  PZ
             PCS/SQM       KG/SQM  PCS 

DE35BL                 816            20,04 P 0.0050
WHITE

DE35NO                816            20,04 P 0.0050
BLACK

DE35GR                816            20,04 P 0.0050
GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     25 PZ/PCS     -     0,56 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     50 PZ/PCS     -     0,50 MQ/SQM

15X15 OTTAGONO
15X15 OCTAGON
15X15 ACHTECK
15X15 OCTOGONE
15X15 OCTÁGONO
15x15 восьмиугольник

10X10 OTTAGONO
10X10 OCTAGON
10X10 ACHTECK
10X10 OCTOGONE
10X10 OCTÁGONO
10x10 восьмиугольник

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     PEZZI SINGOLI/LOOSE PIECES

5x5

3,5x3,5

15x15

10x10

H E R I T A G E  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g
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COLOURS AND COMPOSITIONS

BLACK 15X15 - WHITE 5X5 WHITE 15X15 - WHITE 5X5

GREY 15X15 - WHITE 5X5 WHITE/BLACK 10X10 - WHITE 3,5X3,5

WHITE/BLACK 15X15 - WHITE 5X5WHITE 15X15 - WHITE/BLACK 5X5

WHITE 15X15 - BLACK 5X5 BLACK/WHITE 10X10
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MOSAIC
 554

COLLEZIONE DI MOSAICI REALIZZATA CON TESSERE CERAMICHE DI BASSO SPESSORE MONTATE SU RETE, IN NUMEROSI FORMATI, COLORI E DISEGNI CHE 
CONSENTONO DI CREARE INFINITE SOLUZIONI DECORATIVE DI GRANDE SUGGESTIONE.

COLLECTION OF MOSAICS PRODUCED USING THIN MESH-MOUNTED CERAMIC TESSERAE IN VARIOUS SIZES, COLOURS AND DESIGNS, WHICH CAN BE USED TO 
CREATE AN ARRAY OF BEAUTIFUL DECORATIVE SOLUTIONS.

KOLLEKTION AN MOSAIKEN BESTEHEND AUS PLÄTTCHEN VON GERINGER HÖHE, DIE AUF NETZE MONTIERT SIND. ERHÄLTLICH IN VERSCHIEDENEN FORMATEN, 
FARBEN UND MUSTERN, DIE UNZÄHLIGE SUGGESTIVE DEKORATIONSLÖSUNGEN ERMÖGLICHEN.

COLLECTION DE MOSAÏQUES RÉALISÉES AVEC DES TESSELLES CÉRAMIQUES DE FAIBLE ÉPAISSEUR MONTÉES SUR FILET, EN PLUSIEURS FORMATS, COULEURS ET 
DESSINS QUI PERMETTENT DE CRÉER UNE INFINITÉ DE SOLUTIONS DÉCORATIVES TRÈS SUGGESTIVES.

COLECCIÓN DE MOSAICOS REALIZADA CON LOSAS CERÁMICAS DE BAJO ESPESOR MONTADAS SOBRE MALLA, EN NUMEROSOS FORMATOS, COLORES Y DIBUJOS 
QUE PERMITEN CREAR INFINITAS SOLUCIONES DECORATIVAS DE GRAN SUGESTIÓN.

коллекция мозаики, выполненной из тончайшего цветного мозаичного стекла, смонтированной на сетке в разнообразных форматах, 
цветах и рисунках, которые позволяют создавать бесконечное количество чарующих декоративных решений.
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PEARL GREYWHITE BLACK

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE2020MOSBI         10,5          7,5 P 2.2540
WHITE

DE2020MOSNE       10,5          7,5 P 2.2540
BLACK

DE2020MOSGR       10,5          7,5 P 2.2540
GREY

DE2020MOSPE        10,5          7,5 P 2.9300
PEARL

2X2 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     14 FOGLI/SHEETS     -     CM 30,8X30,8     -     1,33 MQ/SQM
2x2

M O S A I C  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g  &  w a l l  c o v e r i n g
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2X2 BLACK-WHITE - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 FOGLIO/SHEET     -     CM 30,8X30,8

2X2 WHITE-BLACK- RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 FOGLIO/SHEET     -     CM 30,8X30,8

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

DE6                         10,5           7,5 P 0.6100
BLACK - WHITE

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

MIX1                        10,5           7,5 P 0.5750
BLACK - WHITE

2X2 PEARL-BLACK - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 FOGLIO/SHEET     -     CM 30,8X30,8

2X2 BLACK-WHITE - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 FOGLIO/SHEET     -     CM 30,8X30,8

de5

de6

mix1

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

DE2                         10,5           7,5 P 0.6100
BLACK - WHITE

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

DE5                         10,5           7,5 P 0.6100
PEARL - BLACK

de2
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PEARL GREYWHITE BLACK

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE2350MOSBI         10,0        10,0 P 2.4260
WHITE

DE2350MOSNE       10,0        10,0 P 2.4260
BLACK

DE2350MOSGR       10,0        10,0 P 2.4260
GREY

DE2350MOSPE        10,0        10,0 P 2.6740
PEARL

2X5 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 31,8X31,8     -     1,011 MQ/SQM
2x5

M O S A I C  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g  &  w a l l  c o v e r i n g
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2X5 BLACK - 1X1 WHITE - INTRECCIO 4 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 30,3X30,3     -     0,92 MQ/SQM

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE2350INTRBW     11,8          10,0 P 6.8000
BLACK - WHITE

2X5 WHITE - 1X1 BLACK - INTRECCIO 3 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

2X5 GREY - 1X1 WHITE - INTRECCIO 1 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET
AUF EINEM NETZ
MAILLE EN FIBRE
RED EN FIBRA
сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 30,3X30,3     -     0,92 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 30,3X30,3     -     0,92 MQ/SQM

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE2350INTRGW     11,8          10,0 P 6.8000
GREY - WHITE

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE2350INTRWB     11,8          10,0 P 6.8000
WHITE - BLACK

intreccio 1

intreccio 3

intreccio 4
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5X5 BLACK - WHITE - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

сетка из стекловолокна

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 FOGLIO/SHEET     -     CM 31,8X31,8     

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

MIX9                        10,0          10,0 P 0.3350
BLACK - WHITE

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE5050MOSBI          10         10,00 P 1.8750
WHITE

DE5050MOSNE         10         10,00 P 1.8750
BLACK

DE5050MOSGR        10         10,00 P 1.8750
GREY

DE5050MOSPE         10         10,00 P 2.1000
PEARL

5X5 - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

сетка из стекловолокна

5x5

mix9

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 31,8X31,8     -     1,012 MQ/SQM

PEARL GREYWHITE BLACK

M O S A I C  s a n d s t o n e / c e r a m i c  f l o o r i n g  &  w a l l  c o v e r i n g
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                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DE5050EXMOSBI     12         10,37 P 2.8500
WHITE

DE5050EXMOSNE    12         10,37 P 2.8500
BLACK

DE5050EXMOSGR    12         10,37 P 2.8500
GREY

DE5050EXMOSPE    12         10,37 P 3.0000
PEARL

5X5 ESAGONO - RETE DI FIBRA
PERFORATED FIBERBACK NET

AUF EINEM NETZ

MAILLE EN FIBRE

RED EN FIBRA

сетка из стекловолокна

5x5
CONFEZIONE (PACKAGING)     -     10 FOGLI/SHEETS     -     CM 28,1X29,5     -     0,83 MQ/SQM

PEARL GREYWHITE BLACK
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UNION
 562

COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA PAVIMENTO 
RETTIFICATE DOPO LA COTTURA ED ABBINABILI 
CON LE SERIE ÉLYSÉES BOISERIE E LAMBRIS.

COLLECTION OF CERAMIC FLOORING SLABS 
RECTIFIED AFTER FIRING, COMPATIBLE WITH THE 
ÉLYSÉES BOISERIE AND LAMBRIS SERIES.

KOLLEKTION VON BODENPLATTEN AUS KERAMIK, 
DIE NACH DEM BRENNEN GESCHLIFFEN WERDEN 
UND MIT DER SERIE ÉLYSÉES BOISERIE UND 
LAMBRIS KOMBINIERBAR SIND.

COLLECTION DE DALLES CÉRAMIQUES POUR SOL 
RECTIFIÉES APRÈS LA CUISSON; ELLES PEUVENT 
ÊTRE ASSORTIES AUX SÉRIES ÉLYSÉES BOISERIE 
ET LAMBRIS.

COLECCIÓN DE BALDOSAS CERÁMICAS DE 
SUELO RECTIFICADAS DESPUÉS DE LA COCCIÓN 
Y COORDINABLES CON LAS SERIES ÉLYSÉES 
BOISERIE Y LAMBRIS.

коллекция керамических плит для покрытия 
полов, отшлифованных после отжига и 
сочитаемых с покрытиями élysées boiserie 
и lambris.
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                 KG/MQ  MQ
                 KG/SQM  SQM 
DDUN3240WH               18,950 P 4.9750

WHITE

DDUN3240WG               18,950 P 4.9750
WARM GREY

DDUN3240DG               18,950 P 5.6250
DARK GREY 

DDUN3240CR               18,950 P 5.6250
CREAM 

DDUN3240GB               18,950 P 7.0000
GREY BEIGE 

DDUN3240BL               18,950 P 7.0000
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     8 PZ/PCS     -     1,024 MQ/SQM

LASTRA CERAMICA DA PAVIMENTO RETTIFICATA COORDINATA CON ÉLYSÉES BOISERIE E LAMBRIS
rectified ceramic flooring slab matching the élysées boiserie and lambris series

geschliffene keramikplatte für fuβböden, mit élysées boiserie und lambris koordiniert

dalle céramique pour sol rectifiée et assortie à élysées boiserie et lambris

lastra ceramica da pavimento rettificata coordinata con élysées boiserie e lambris

плита керамическая шлифованная для покрытия пола, отлично сочетаемая с élysées boiserie и lambris

WHITE DARK GREYWARM GREY

CREAM BLACKGREY BEIGE

union 32x40x9
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INTARSIA
 564

COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LEGNO 
PREASSEMBLATO IN ESSENZA DI ROVERE 
NATURALE O NELLE FINITURE FRENCH WHITE OAK, 
FRENCH OLD OAK, FRENCH NAVY OAK E FRENCH 
BLACK OAK, CON NUMEROSE VARIANTI DI DISEGNO 
E DI INTARSIO IN LEGNO WENGE, MARMO O PIETRA

COLLECTION OF PREASSEMBLED WOODEN 
FLOORINGS IN ESSENCE OF NATURAL OAK OR IN 
FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD OAK, FRENCH 
NAVY OAK AND FRENCH BLACK OAK FINISHES, 
AVAILABLE IN NUMEROUS DIFFERENT DESIGN AND 
INLAY OPTIONS, IN WENGE WOOD, MARBLE OR 
STONE

KOLLEKTION AN VORMONTIERTEN HOLZBÖDEN 
AUS NATÜRLICHER EICHENESSENZ ODER IN DEN 
VERSIONEN FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD 
OAK, FRENCH NAVY OAK UND FRENCH BLACK OAK, 
MIT VERSCHIEDENEN VARIANTEN AN MUSTERN UND 
INTARSIEN AUS WENGE-HOLZ, UND STEIN

COLLECTION DE PLANCHERS DE BOIS 
PRÉ-ASSEMBLÉ EN ESSENCE DE ROUVRE 
NATUREL OU DANS LES FINITIONS FRENCH WHITE 
OAK, FRENCH OLD OAK, FRENCH NAVY OAK ET 
FRENCH BLACK OAK, AVEC PLUSIEURS VARIANTES 
DE DESSIN ET MARQUETERIE EN BOIS WENGÉ, 
MARBRE OU PIERRE

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS DE MADERA 
PRE-ENSAMBLADO DE ROBE NATUAL O EN LOS 
ACABADOS FRENCH WHITE OAK, FRENCH OLD OAK, 
FRENCH NAVY OAK Y FRENCH BLACK OAK, CON 
NUMEROSAS VARIANTES DE DIBUJO Y DE TARACEA 
DE MADERA WENGÉ, MÁRMOL O PIEDRA

коллекция деревянных плит для пола, 
выполненных из натурального дуба или с 
отделкой из french white oak, френч old 
oak, french navy oak и french black oak 
с разнообразными вариантами рисунка 
и инкрустацией из древесины венге, 
природного камня или мрамора
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INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddler76

     PZ
     PC 

DDLER76   P 7.9935

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddlca35

     PZ
     PC 

DDLCA35   P 7.9935

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddluf15

     PZ
     PC 

DDLUF15   P 7.9935

ddfz66 rc

     MQ
     SQM 

DDFZ66 RC   P 8.6910

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба
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INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddgt58 rc we

     MQ
     SQM 

DDGT58 RC WE   P 9.0405

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddus12 rc we

     MQ
     SQM 

DDUS12 RC WE   P 10.3635

FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE CHIARO 
LIGHT OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS HELLER EICHE

bande périmétrique en rouvre clair

LISTÓN PERIMETRAL DE ROBLE CLARO

полоса по периметру из светлого дуба

ddpp11 rc

     MQ
     SQM 

DDPP11 RC   P 6.9900

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

ddlpt59

     PZ
     PC 

DDLPT59   P 7.9935

I N T A R S I A  w o o d  f l o o r i n g
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                      MQ/SQM 
DDLZ10 RC   P 7.9615

ddlz10 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDLZ10 RC WE   P 8.5085

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

ddlz10 rc
                      MQ/SQM 
DDLZ10 RS   P 7.9615

I N T A R S I A  w o o d  f l o o r i n g
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intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddlz10 rs grn

ddlz10 rs pc

ddlz10 rs pg

ddlz10 rs mb

     PZ
     PC 

DDLZ10 RC GRN   P 4.2525

     PZ
     PC 

DDLZ10 RC PC   P 3.8780

     PZ
     PC

DDLZ10 RC PG   P 3.8780

     PZ
     PC 

DDLZ10 RC MB   P 4.2525

     PZ
     PC 

DDLZ10 RS GRN  P 4.2525

     PZ
     PC 

DDLZ10 RS PC   P 3.8780

     PZ
     PC

DDLZ10 RS PG   P 3.8780

     PZ
     PC 

DDLZ10 RS MB  P 4.2525
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INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

                      MQ/SQM 
DDCZ33 RS   P 8.0835

                      MQ/SQM 
DDCZ33 RC   P 8.0835

ddcz33 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDCZ33 RC WE   P 8.5085

ddcz33 rc

I N T A R S I A  w o o d  f l o o r i n g
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddcz33 rs grn

ddcz33 rs pc

ddcz33 rs pg

ddcz33 rs mb

     PZ
     PC 

DDCZ33 RC GRN   P 3.9140

     PZ
     PC 

DDCZ33 RC PC   P 3.5555

     PZ
     PC

DDCZ33 RC PG   P 3.5555

     PZ
     PC 

DDCZ33 RC MB   P 3.9140

     PZ
     PC 

DDCZ33 RS GRN  P 3.9140

     PZ
     PC 

DDCZ33 RS PC   P 3.5555

     PZ
     PC

DDCZ33 RS PG   P 3.5555

     PZ
     PC 

DDCZ33 RS MB  P 3.9140

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

                      MQ/SQM 
DDBZ22 RS   P 8.0835

                      MQ/SQM 
DDBZ22 RC   P 8.0835

ddbz22 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDBZ22 RC WE   P 8.7520

ddbz22 rc
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddbz22 rs grn

ddbz22 rs pc

ddbz22 rs pg

ddbz22 rs mb

     PZ
     PC 

DDBZ22 RC GRN   P 5.1540

     PZ
     PC 

DDBZ22 RC PC   P 4.6800

     PZ
     PC

DDBZ22 RC PG   P 4.6800

     PZ
     PC 

DDBZ22 RC MB   P 5.1540

     PZ
     PC 

DDBZ22 RS GRN  P 5.1540

     PZ
     PC 

DDBZ22 RS PC   P 4.6800

     PZ
     PC

DDBZ22 RS PG   P 4.6800

     PZ
     PC 

DDBZ22 RS MB  P 5.1540

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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ddpr24 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDPR24 RC WE   P 8.8735

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

ddpr24 rc
                      MQ/SQM 
DDPR24 RS   P 8.5695

                      MQ/SQM 
DDPR24 RC   P 8.5695
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddpr24 rs grn

ddpr24 rs pc

ddpr24 rs pg

ddpr24 rs mb

     PZ
     PC 

DDPR24 RC GRN   P 4.5480

     PZ
     PC 

DDPR24 RC PC   P 4.1330

     PZ
     PC

DDPR24 RC PG   P 4.1330

     PZ
     PC 

DDPR24 RC MB   P 4.5480

     PZ
     PC 

DDPR24 RS GRN  P 4.5480

     PZ
     PC 

DDPR24 RS PC   P 4.1330

     PZ
     PC

DDPR24 RS PG   P 4.1330

     PZ
     PC 

DDPR24 RS MB  P 4.5480

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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ddfz66 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDFZ66 RC WE   P 9.2380

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

ddfz66 rc
                      MQ/SQM 
DDFZ66 RS   P 8.6910

                      MQ/SQM 
DDFZ66 RC   P 8.6910

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddfz66 rs grn

ddfz66 rs pc

ddfz66 rs pg

ddfz66 rs mb

     PZ
     PC 

DDFZ66 RC GRN   P 3.9415

     PZ
     PC 

DDFZ66 RC PC   P 3.5860

     PZ
     PC 

DDFZ66 RC MB   P 3.9415

     PZ
     PC 

DDFZ66 RS GRN  P 3.9415

     PZ
     PC 

DDFZ66 RS PC   P 3.5860

     PZ
     PC

DDFZ66 RS PG   P 3.5860

     PZ
     PC 

DDFZ66 RS MB  P 3.9415

     PZ
     PC

DDFZ66 RC PG   P 3.5860

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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ddzi99 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDZI99 RC WE   P 9.6025

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

ddzi99 rc
                      MQ/SQM 
DDZI99RS   P 9.0555

                      MQ/SQM 
DDZI99RC   P 9.0555

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddzi99 rs grn

ddzi99 rs pc

ddzi99 rs pg

ddzi99 rs mb

     PZ
     PC 

DDZI99 RC GRN   P 4.5755

     PZ
     PC 

DDZI99 RC PC   P 4.1630

     PZ
     PC 

DDZI99 RC MB   P 4.5755

     PZ
     PC 

DDZI99 RS GRN  P 4.5755

     PZ
     PC 

DDZI99 RS PC   P 4.1630

     PZ
     PC

DDZI99 RS PG   P 4.1630

     PZ
     PC 

DDZI99 RS MB  P 4.5755

     PZ
     PC

DDZI99 RC PG   P 4.1630

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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ddgz77 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDGZ77 RC WE   P 10.4535

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

ddgz77 rc
                      MQ/SQM 
DDGZ77RS   P 9.6635

                      MQ/SQM 
DDGZ77RC   P 9.6635

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба
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intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

ddgz77 rs grn

ddgz77 rs pc

ddgz77 rs pg

ddgz77 rs mb

     PZ
     PC 

DDGZ77 RC GRN   P 4.6305

     PZ
     PC 

DDGZ77 RC PC   P 4.2240

     PZ
     PC 

DDGZ77 RC MB   P 4.6305

     PZ
     PC 

DDGZ77 RS GRN  P 4.6305

     PZ
     PC 

DDGZ77 RS PC   P 4.2240

     PZ
     PC

DDGZ77 RS PG   P 4.2240

     PZ
     PC 

DDGZ77 RS MB  P 4.6305

     PZ
     PC

DDGZ77 RC PG   P 4.2240

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

                      MQ/SQM 
DDAT65 RS   P 8.9340

                      MQ/SQM 
DDAT65 RC   P 8.9340

ddat65 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDAT65 RC WE   P 9.3595

ddat65 rc
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ddat65 rs grn

ddat65 rs pc

ddat65 rs pg

ddat65 rs mb

     PZ
     PC 

DDAT65 RC GRN   P 3.9690

     PZ
     PC 

DDAT65 RC PC   P 3.6160

     PZ
     PC

DDAT65 RC PG   P 3.6160

     PZ
     PC 

DDAT65 RC MB   P 3.9690

     PZ
     PC 

DDAT65 RS GRN  P 3.9690

     PZ
     PC 

DDAT65 RS PC   P 3.6160

     PZ
     PC

DDAT65 RS PG   P 3.6160

     PZ
     PC 

DDAT65 RS MB  P 3.9690

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE SCURO
dark oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN DUNKLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre foncé

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE OSCURO

инкрустация только дерево из темного дуба

INTARSIO SOLO ESSENZA IN ROVERE CHIARO
light oak essence only inlay

INTARSIE AUS HOLZ IN HELLER EICHE

marqueterie essence uniquement en rouvre clair

TARACEA EN MADERA MACIZA DE ROBLE CLARO

инкрустация только дерево из светлого дуба

                      MQ/SQM 
DDEZ55 RS   P 12.7020

                      MQ/SQM 
DDEZ55 RC   P 12.7020

ddez55 rc we

INTARSIO WENGÉ IN ROVERE CHIARO
light oak with wenge inlay

INTARSIE AUS WENGE IN HELLER EICHE

marqueterie wengé en rouvre clair

TARACEA DE MADERA WENGÈ EN ROBLE CLARO

инкрустация “wengè” из светлого дуба

     MQ
     SQM 

DDEZ55 RC WE   P 13.4920

ddez55 rc
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ddez55 rs grn

ddez55 rs pc

ddez55 rs pg

ddez55 rs mb

     PZ
     PC 

DDEZ55 RC GRN   P 8.3240

     PZ
     PC 

DDEZ55 RC PC   P 7.5970

     PZ
     PC

DDEZ55 RC PG   P 7.5970

     PZ
     PC 

DDEZ55 RC MB   P 8.3240

     PZ
     PC 

DDEZ55 RS GRN  P 8.3240

     PZ
     PC 

DDEZ55 RS PC   P 7.5970

     PZ
     PC

DDEZ55 RS PG   P 7.5970

     PZ
     PC 

DDEZ55 RS MB  P 8.3240

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere scuro
dark oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “chiarab ell” из темного дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere scuro
dark oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“ in dunkler eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE OSCURO

инкрустация каменная “gino stra” из темного дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in dunkler eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из темного дуба

intarsio pietra ‘chiarabell’ in rovere chiaro
light oak with “chiarabell” stone inlay

intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche

marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “CHIARABELL” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “chiarab ell” из светлого дуба

intarsio pietra ‘ginostra’ in rovere chiaro
light oak with “ginostra” stone inlay

intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche

marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair

TARACEA DE PIEDRA “GINOSTRA” EN ROBLE CLARO

инкрустация каменная “gino stra” из светлого дуба

intarsio marmo ‘botticino fiorito’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “botticino fiorito” marble inlay

intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche

marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair

TARACEA DE MÁRMOL “BOTTICINO FIORITO” EN ROBLE CLARO

инкрустация мраморная “bott icino fiorito ” из светлого дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE SCURO
dark oak with “granito nero assoluto”  inlay

intarsie aus “granito nero assoluto“, in dunkler eiche

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre foncé

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE OSCURO

инкрустация “granito nero assoluto” из темного дуба

intarsio ‘granito nero assoluto’
IN ROVERE CHIARO
light oak with “granito nero assoluto”  inlay

INTARSIE AUS “GRANITO NERO ASSOLUTO”IN HELLER EICHE

marqueterie “granito nero assoluto” en rouvre clair

TARACEA DE “GRANITO NERO ASSOLUTO” EN ROBLE CLARO

инкрустация “granito nero assoluto” из светлого дуба
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FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE CHIARO 
LIGHT OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS HELLER EICHE

bande périmétrique en rouvre clair

LISTÓN PERIMETRAL DE ROBLE CLARO

полоса по периметру из светлого дуба

FASCIA PERIMETRALE IN ROVERE SCURO 
DARK OAK BORDER STRIP

RANDELEMENT AUS DUNKLER EICHE

bande périmétrique en rouvre foncé

LISTÓN PERIMETRAL DE ROBLE OSCURO

полоса по периметру из темного дуба

ddpp11 rc

ddpp11 rs

     MQ
     SQM 

DDPP11 RC   P 6.9900

     MQ
     SQM 

DDPP11 RS   P 6.9900
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RC - ROVERE CHIARO
LIGHT OAK

PC - PIETRA CHIARABELL
CHIARABELL LIMESTONE

MB - MARMO BOTTICINO FIORITO
BOTTICINO FIORITO MARBLE

RS - ROVERE SCURO
DARK OAK

PG - PIETRA GINOSTRA
GINOSTRA LIMESTONE

GRN - GRANITO NERO ASSOLUTO
ABSOLUTE BLACK GRANITE

INTARSIA  MATERIALS

WE - WENGÉ
WENGÉ
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                                                                                                            LT/MQ  LT
                                                                                                            LT/SQM  LT 

CHCERAINT                                                                                                       1/60 P 0.6250

CONFEZIONE (PACKAGING)     -     1 LT     -     1LT/60 MQ/SQM

PRODUCT CHARACTERISTICS 
AND USE 

 590

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO E IMPIEGHI
INTARSIA: PAVIMENTO IN PANNELLI DI LEGNO PREFINITO DELLA MISURA DI CM 60X60 E DI SPESSORE TOTALE DI MM 16 DI CUI MM 5 DI STRATO NOBILE DI ROVERE NATURALE O TINTO 
SCURO.  LA COLLEZIONE COMPRENDE 15 DISEGNI, UN PANNELLO PERIMETRALE DI COMPENSAZIONE, IN QUATTRO VERSIONI: PANNELLO IN ROVERE, PANNELLO IN ROVERE E INTARSI IN 
legno wenge’, pannello in rovere e intarsi in pietra naturale o marmo.

PRODUCT CHARACTERISTICS AND USE
INTARSIA: FLOORING IN PREFINISHED WOODEN PANELS WITH DIMENSIONS 60CM X 60CM, TOTAL WIDTH 16 MM OF WHICH 5 MM ARE A LAYER OF SOLID NOBLE OAK IN EITHER NATURAL 
OR DARK STAIN. THE COLLECTION INCLUDES 15 DESIGNS AND A COMPENSATION BORDER PANEL IN FOUR VARIATIONS: OAK PANEL, OAK PANEL AND INTARSIA IN WENGÈ WOOD, OAK PANEL 
AND INTARSIA IN NATURAL STONE OR MARBLE.

EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS
INTARSIA: FUSSBODEN AUS HOLZPANEELEN, MASSE: 60 CM X 60 CM, GESAMTSTÄRKE 16 MM, DAVON 5 MM EDELSCHICHT AUS NATUREICHENHOLZ ODER DUNKEL GEFÄRBTER EICHE.
DIE KOLLEKTION UNFASST 15 DESIGNS UND EIN KOMPENSATIONSPANEEL IN VIER VERSIONEN: EICHENPANEEL, EICHENPANEEL MIT INTARSIEN AUS WENGEHOLZ, EICHENPANEEL MIT INTAR-
SIEN AUS NATURSTEIN ODER MARMOR.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT ET EMPLOIS
intarsia: parquet composé de panneaux préfinis en bois mesurant 60 x 60 cm et d’une épaisseur totale de 16 mm, dont 5 mm de bois noble (chêne), couleur 
naturelle ou teinte foncée. la collection comprend différents motifs, un panneau d’ajustement pour le périmètre, et existe en quatre versions différentes: 
PANNEAU EN CHÊNE, PANNEAU EN CHÊNE ET MARQUETERIE EN WENGE, PANNEAU EN CHÊNE ET MARQUETERIE EN PIERRE NATURELLE OU DE MARBRE.

CARACTERÍSTICA S DEL PRODUCTO Y SU USO
INTARSIA: ENTARIMADO DE MADERA PREACABADO CON TABLONES DE 60 CM X 60 CM Y UN GROSOR TOTAL DE 16 MM, DE LOS CUALES 5 MM DE CAPA NOBLE DE ROBLE NATURAL O TEÑIDO 
OSCURO. LA COLECCIÓN INCLUYE 15 DISEÑOS Y UN TABLÓN PERIMETRAL DE COMPENSACIÓN, EN CUATRO VERSIONES: TABLÓN DE ROBLE, TABLÓN DE ROBLE Y TARACEA EN MADERA 
WENGÉ, TABLÓN DE ROBLE Y TARACEA EN PIEDRA NATURAL O DE MÁRMOL..

характеристики и Применение изделия
intarsia: деревянные многослойные плиты для пола размером 60х60 см, общей толщиной 16 мм, из них 5 мм - благородный слой дуба натурального светлого 
отт енка или тонированного темного. в коллекции – 15 рисунков, компенсационная панель для обработки периметра помещения может быть выполнена в 
четырёх вариантах: панель из дуба, панель из дуба с интарсией из древесины венге, панель из дуба с интарсией из природного камня или мрамор.

chceraint

CERA INTARSIA LUX - CONSUMO PRESUNTO 1 LT/60 MQ
intarsialux wax - estimated consuption 1 litre/60 mq.
intarsialux wachs - vorgesehener gebrauch 1 liter/60 quadratmeter

LE CIRE INTARSIALUX - LA CONSOMMATION PREVUE 1 LITRE/60 M2
cera intarsialux - consumo estimado 1 litro/60 mq.
воск intarsia lux - oриентировочный расход 1 литр на 60 кв.м

I N T A R S I A  w o o d  f l o o r i n g
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FINITURE
INTARSIA È PRODOTTO UTILIZZANDO UNO STRATO NOBILE DI ROVERE IN DUE VERSIONI: CHIARO NATURALE O TINTO SCURO.
a) la finitura chiaro naturale è ottenuta utilizzando una protezione sigillante e trasparente all’acqua.
B) LA FINITURA SCURA È OTTENUTA CON LA STESURA MANUALE DI OLIO SCURENTE E SUCCESSIVA PROTEZIONE DI OLIO URETANIZZATO AD EFFETTO CERA.

FINISHES
INTARSIA IS PRODUCED WITH A LAYER OF SOLID NOBLE OAK IN TWO VERSIONS: LIGHT OAK OR DARK OAK.
A) THE LIGHT OAK FINISH IS OBTAINED USING A TRANSPARENT AND SEALING WATER BASED PRODUCT WHICH PROTECTS THE WOOD.
B) THE DARK OAK FINISH IS OBTAINED BY BRUSHING MANUALLY A LAYER OF DARK OIL FOLLOWED BY A LAYER OF PROTECTIVE URETHANE OIL WITH A WAX EFFECT..

BEARBEITUNG
INTARSIA WIRD MIT EINER EDELSCHICHT AUS EICHENHOLZ HERGESTELLT, DIE IN ZWEI VERSIONEN LIEFERBAR IST: NATUR-HELL ODER DUNKEL EINGEFÄRBT.
A) DAS FINISH DER NATUR-HELLEN VERSION WIRD MIT EINEM VERSIEGELNDEN; TRANSPARENTEN PRODUKT AUF WASSERBASIS AUSGEFÜHRT
b) das finish der dunk eleingefärbt en version wird durch die man uelle auft ragung eines dunk len őls und danac h eines urethan isierten öls mit wac hseff 
EKTA USGEFÜHRT.

FINITIONS
INTARSIA EST FABRIQUÉ EN UTILISANT UNE COUCHE DE BOIS NOBLE (CHÊNE) DISPONIBLE DANS DEUX VERSIONS: CLAIRE ET NATURELLE OU TEINTÉE FONCÉE.
a) la finition claire et naturelle est obtenue en utilisant une protection imperméable et transparente à base d’eau.
b) la finition foncée est obtenue en appliquant manuellement une huile foncissante avant d’être protégée avec de l’huile uréthane ayant un effet de cire.

ACABADOS
INTARSIA SE PRODUCE USANDO UNA CAPA NOBLE DE ROBLE EN DOS ACABADOS: CLARO NATURAL O TEÑIDO OSCURO.
A) ACABADO CLARO NATURAL, OBTENIDO MEDIANTE EL USO DE UN SELLADOR PROTECTOR TRANSPARENTE BASE AGUA.
B) ACABADO OSCURO, OBTENIDO MEDIANTE LA APLICACIÓN MANUAL DE UN ACEITE OSCURECEDOR Y UNA PROTECCIÓN POSTERIOR DE ACEITE URETANIZADO EFECTO CERA.

виды отделки
intarsi a производится с использованием благородного слоя из древесины дуба в двух вариантах: натуральный светлый и крашеный тёмный.
a) отделка натуральная светлая получается благодаря нанесению прозрачного герметика на водной основе.
b) тёмная отделка получается путем нанесения вручную тёмного отт еночного масла с последующей финишной отделкой уретановым маслом для 
получения воскового блеска.

POSA IN OPERA
intarsia puo’ essere posato sia con i consueti collanti da parquet o con il sistema flottante essendo i pannelli fresati e dotati di spinotti di collegamento.

INSTALLATION
INTARSIA CAN BE LAID WITH THE USUAL PARQUET GLUES OR PLACED JOINT TO JOINT AS THE PANELS ARE MILLED AND EQUIPPED WITH WOODEN CONNECTION PINS FOR EASY ASSEMBLY.

VERLEGUNG
INTARSIA KANN ENTWEDER MIT DEN ÜBLICHEN PARKETTKLEBERN ODER SCHWIMMEND VERLEGT WERDEN, DA DIE PANEELE GEFRÄST UND MIT VERBINDUNGSBOLZEN VERSEHEN SIND.

POSE
intarsia peut être posé avec les colles classiques pour parquet ou dans le cas d’un système flottant avec les panneaux fraisés pourvus de lamelles de liaison.

MONTAJE
INTARSIA PUEDE MONTARSE TANTO CON LAS HABITUALES COLAS PARA ENTARIMADO COMO EN SISTEMA FLOTANTE, AL CONTAR CON TABLONES FRESADOS DOTADOS DE LENGÜETAS DE CONEXIÓN.

Укладка
пол intarsia можно укладывать, применяя как обычный паркетный клей, так и наборным способом, поскольку на панелях есть пазы и гребни для соединения.

MANTENIMENTO
A POSA ULTIMATA SI CONSIGLIA DI TRATTARE INTARSIA (IN TUTTE LE VERSIONI DEL CATALOGO) CON CERA INTARSIA LUX SEGUENDO ISTRUZIONI E DOSI RIPORTATE SULLA CONFEZIONE. 
CONSUMO PREVISTO: 1 LITRO PER 60 MQ.

MAINTENANCE
ONCE THE TILES HAVE BEEN LAID IT IS ADVISABLE TO TREAT THE INTARS IA (IN ALL THE VERSIONS AVAILABLE FROM OUR CATALOGUE) WITH INTARS IA LUX WAX FOLLOWING THE
QUANTITIES AND INSTRUCTIONS GIVEN. ESTIMATED CONSUMPTION: 1 LITRE PER 60 SQM.

PFLEGE
NACH DER VERLEGUNG WIRD EMPFOHLEN, INTARSIA (ALLE VERSIONEN DES KATALOGS) MIT DEM WACHS INTARS IA LUX ZU BEHANDELN UND DIE AUF DER VERPACKUNG
BESCHRIEBENEN PFLEGEHINWEISE UND MENGEN ZU BEFOLGEN. VORGESEHENER VERBRAUCH: 1 LITER PRO 60 QUADRATMETER.

ENTRETIEN
UNE FOIS LA POSE RÉALISÉE, ON CONSEILLE DE TRAITER INTARS IA (DANS LES VERSIONS DU CATALOGUE) AVEC LA CIRE INTARS IA LUX, EN RESPECTANT LES INSTRUCTIONS ET LES DOSES 
INDIQUÉES SUR LA BOÎTE. CONSOMMATION ESTIMÉE: UN LITRE POUR 60 M².

MANTENIMIENTO
UNA VEZ MONTADO EL ENTARIMADO SE ACONSEJA TRATAR LAS VERSIONES DE INTARS IA DEL CATÁLOGO CON CERA INTARS IA LUX SIGUIENDO LAS INSTRUCCIONES Y CANTIDADES
INDICADAS EN EL ENVASE. CONSUMO ESTIMADO: 1 LITRO POR CADA 60 M2.

Уход
после укладки рекомендуется обработать пол intarsi a (это касается всех вариантов, представленных в каталоге) воском intarsi a lu x, следуя указаниям на 
этикетке. ориентировочный расход: 1 литр на 60 кв.м.
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COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LISTONI DI 
LEGNO MASSELLO O MULTISTRATO DI GRANDE 
DIMENSIONE, DISPONIBILI NELLA VERSIONE 
NATURALE NON TRATTATA O IN QUATTRO VARIANTI 
DI COLORE, PREFINITI AD EFFETTO CERA.

COLLECTION OF LARGE-SCALE SOLID WOOD 
OR MULTILAYER WOOD FLOORS, AVAILABLE IN 
A NATURAL, NON-TREATED VERSION AND FOUR 
DIFFERENT COLOUR OPTIONS, PREFINISHED WITH 
A WAX EFFECT.

BODENKOLLEKTION AUS GROSSFLÄCHIGEN 
MASSIVHOLH- ODER SCHICHTHOLZLEISTEN, 
ERHÄLTLICH IN NATÜRLICHER UNBEHANDELTER 
FORM ODER IN VIER FARBVARIANTEN, 
VORGEFERTIGT MIT WACHSEFFEKT.

COLLECTION DE SOLS EN PLANCHES DE BOIS 
MASSIF OU MULTICOUCHE DE GRANDE TAILLE, 
DISPONIBLES DANS LA VERSION NATURELLE NON 
TRAITÉE OU EN QUATRE VARIANTES DE COULEUR, 
PRÉFINIS, À EFFET DE CIRE.

COLECCIÓN DE PAVIMENTOS DE RASTRELES DE 
MADERA MACIZA O MULTICAPA DE GRAN TAMAÑO, 
DISPONIBLES EN LA VERSIÓN NATURAL NO 
TRATADA O EN CUATRO VARIANTES DE COLOR, CON 
PREACABADOS DE EFECTO CERA.

коллекция напольных покрытий, 
выполненных из деревянных планок из 
цельной или многослойной древесины 
большого размера, в натуральном 
необработанном виде или в десяти цветных 
вариантах, обработанных воском.
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*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STÄRKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRÄGUNG

épaisseur 20mm avec léger chanfrein

GROSOR 20MM CON BISELADO

толщина 20мм, слегка снятые фаски

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STÄRKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRÄGUNG

épaisseur 20mm avec léger chanfrein

GROSOR 20MM CON BISELADO

толщина 20мм, слегка снятые фаски

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STÄRKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRÄGUNG

épaisseur 20mm avec léger chanfrein

GROSOR 20MM CON BISELADO

толщина 20мм, слегка снятые фаски

     MQ
     SQM 

TGFROAKOLD   P 6.8900

     MQ
     SQM 

TGFROAKNAVY   P 6.8900

     MQ
     SQM 

TGFROAKBLACK   P 6.8900

french old oak

french navy oak

french black oak

*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STÄRKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRÄGUNG

épaisseur 20mm avec léger chanfrein

GROSOR 20MM CON BISELADO

толщина 20мм, слегка снятые фаски

french white oak

     MQ
     SQM 

TGFROAKWHITE   P 6.8900

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 200 
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 1800/2400 
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 200 
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 1800/2400 
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 200 
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 1800/2400 
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 200 
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 1800/2400 
SPESSORE (THICKNESS) MM *20
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*SPESSORE 20MM CON LEGGERA BISELLATURA
THICKNESS: 20MM WITH SLIGHT BEVELLING

STÄRKE: 20MM MIT LEICHTER ABSCHRÄGUNG

épaisseur 20mm avec léger chanfrein

GROSOR 20MM CON BISELADO

толщина 20мм, слегка снятые фаски

     MQ
     SQM 

TGFROAK   P 6.8900

     MQ
     SQM 

   P 1.4470

french natural oak

SUPPLEMENTO PER VERSIONE MULTISTRATO
extra cost for multi-layer version

AUFPREIS FÜR MEHRSCHICHTIGE VERSION

supplément pour la version multi couche

SUPLEMENTO PARA LA VERSIÓN MULTI CAPA

дополнение к многослойнуму варианту

n.b. non ci riterremo responsabili dell’uso improprio di prodotti e trattamenti da noi non consigliati.
WE ARE NOT RESPONSIBLE FOR INCORRECT USE OF PRODUCTS AND TREATMENTS WE DO NOT RECOMMEND.
WIR ÜBERNEHMEN KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR UNSACHGEMÄSSE ANWENDUNG ODER VON UNS NICHT EMPFOHLENE PRODUKTE.
nous déclinerons toute responsabilité dans le cas d’un usage inapproprié de produits et de traitements conseillés.
no tendremos ninguna responsabilidad por el utilizo impropio de productos y tratamientos ajenos a los aconsejados.
фирма не отвечает за ненадлежащее использование средства и за способ обработки, ею не рекомендованный.

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 200 
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 1800/2400 
SPESSORE (THICKNESS) MM *20

W O O D  w o o d  f l o o r i n g



   595

F
L

O
O

R
IN

G &
W

A
L

L C
O

V
E

R
IN

G

PRODUCT CHARACTERISTICS 
AND USE 

 595

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO E IMPIEGHI
IL NOSTRO LEGNO È REALIZZATO UTILIZZANDO TAVOLE DI QUERCIA FRANCESE DI GRANDE DIMENSIONE. IL PRODOTTO PUÒ EVIDENZIARE NODI STUCCATI DI DIMENSIONI FINO A 6CM 
E DIFFERENZE ANCHE NOTEVOLI DI TONALITÀ DI SUPERFICIE. LA NOTEVOLE DIMENSIONE DELLE TAVOLE (SPESSORE 2CM, LUNGHEZZA FINO A 240CM E LARGHEZZA FINO A 20CM) 
POTREBBE CAUSARE A POSA TERMINATA E ANCOR PIÙ NEL TEMPO, ALCUNI FENOMENI DI FESSURAZIONE TRA I VARI LISTONI TIPICI DEL LEGNO MASSELLO.

PRODUCT CHARACTERISTICS AND USE
OUR WOOD IS MADE BY USING FRENCH OAK BOARDS OF GREAT DIMENSION. THE PRODUCT MAY DISPLAY KNOTS OF DIMENSIONS UP TO 6CM (THAT ARE FILLED IN, TO MAINTAIN CONTINUITY) 
AS WELL AS NOTICEABLE DIFFERENCES OF SURFACE TONALITY. THE REMARKABLE DIMENSIONS OF THE WOOD BOARDS (2CM IN THICKNESS, UP TO 240CM IN LENGTH AND UP TO 20CM 
IN WIDTH) ONCE LAID AND EVENTUALLY OVER TIME, MAY RESULT IN CERTAIN CRACKS BETWEEN THE VARIOUS WOOD BOARDS WHICH ARE TYPICAL CHARACTERISTICS OF SOLID WOOD.

EIGENSCHAFTEN DES PRODUKTS
UNSER HOLZ WIRD AUS GROSSFLÄCHIGEN FRANZÖSISCHEN EICHENHOLZPLATTEN GEFERTIGT. DAS PRODUKT KANN GEKITTETE ASTLÖCHER EINER GRÖSSE BIS ZU 6 CM UND GROSSE
FARBLICHE UNTERSCHIEDE DER FLÄCHEN AUFWEISEN. DIE GROSSFLÄCHIGKEIT DER HOLZPLATTEN (DICKE 2 CM, LÄNGE BIS ZU 240 CM UND BREITE BIS ZU 20 CM) KANN DER GRUND 
DAFÜR SEIN, DASS BEI ENDE DER LAGERZEIT UND AUCH NOCH SPÄTER DIE FÜR MASSIVHOLZ TYPISCHEN RISSBILDUNGEN AUFTRETEN.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT ET EMPLOIS
notre bois est réalisé en utilisant des planches de chêne français de grandes dimensions. le produit peut laisser apparaître des noeuds faisant jusqu’à 6 
cm ainsi que d’importantes différences de tons en surface. une fois la pose des planches achevée et au fil du temps, des fissures typiques du bois massif 
pourraient apparaître entre celles-ci en raison de leurs dimensions remarquables (2 cm d’ épaisseur, jusqu’à 240 cm en longueur et 20 cm en largeur).

CARACTERÍSTICA S DEL PRODUCTO Y SU USO
NUESTRA MADERA HA SIDO REALIZADA UTILIZANDO TABLAS DE ROBLE FRANCÉS DE GRANDES DIMENSIONES. EL PRODUCTO PUEDE PRESENTAR NUDOS DE HASTA 6CM DE TAMAÑO, ASÍ 
COMO NOTABLES DIFERENCIAS EN LA TONALIDAD DE LA SUPERFICIE. LA CONSIDERABLE DIMENSIÓN DE LAS TABLAS (2 CM DE ESPESOR, HASTA 240CM DE LONGITUD Y HASTA 20CM DE 
ANCHURA) PODRÍA CAUSAR, UNA VEZ COLOCADAS Y SOBRE TODO A LARGO PLAZO, ALGUNOS FENÓMENOS DE FISURA ENTRE LOS VARIOS LISTONES, TÍPICOS DE LA MADERA MACIZA.

характеристики и Применение изделия
в производстве мебели из дерева мы используем доски из французского дуба больших размеров. на изделии могут быть заметны пятна сучковатости 
размером до 6см, а также разные отт енки поверхности.
из-за значительных размеров досок (толщ. 2см, дл. до 240см, шир. до 20см) после сборки, а также со временем на изделии между досками могут 
появиться щели, что вполне естественно для продукции из массива древесины.

CONSIGLI POSA
SONO CONSIGLIATI TUTTI I SISTEMI TRADIZIONALI DI POSA DEL LEGNO A LISTONI MASSELLO.

WOOD FLOOR LAYING SUGGESTIONS
ALL TRADITIONAL SOLID WOOD FLOOR LAYING METHODS ARE RECOMMENDED.

EMPFEHLUNGEN ZUR VERLEGUNG
ES WERDEN ALLE TRADITIONELLEN SYSTEME ZUR VERLEGUNG VON MASSIVEN HOLZLEISTEN EMPFOHLEN.

CONSEILS DE POSE
TOUS LES SYSTÈMES DE POSE TRADITIONNELS DE BOIS LAMÉ MASSIF SONT CONSEILLÉS.

CONSEJOS DE COLOCACIÓN
SON ACONSEJADOS TODOS LOS SISTEMAS CLASICOS DE COLOCACIÓN DE MADERA EN TABLONES MACIZO.

cоветы По Укладке
рекомендуются все традициональные способы укладки пола из листового массивного дерева.
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OLD WOOD
 596

OLD WOOD È UNA COLLEZIONE DI PAVIMENTI IN LEGNO DI RECUPERO 
RICAVATO DALLA SEGAGIONE DI TRAVI DI QUERCIA PROVENIENTI DALLA 
RISTRUTTURAZIONE DI ANTICHE COSTRUZIONI. IL LEGNO “OLD WOOD” 
PRESENTA TUTTE LE CARATTERISTICHE DI UN MATERIALE ANTICO, 
DIFFERENZE CROMATICHE, FESSURAZIONI, NODI, FORI DI CHIODI, CHE SONO 
SEGNI PROPRI DEL TEMPO E CONFERISCONO AL PAVIMENTO UN CARATTERE 
DI UNICITÀ E NATURALEZZA.

OLD WOOD IS A COLLECTION OF FLOORS MADE OF RECOVERED WOOD 
OBTAINED BY SAWING OAK BEAMS COMING FROM THE RENOVATION OF OLD 
BUILDINGS. THE “OLD WOOD” POSSESSES ALL THE FEATURES OF AN OLD 
MATERIAL, COLOUR DIFFERENCES, CRACKS, KNOTS, NAIL HOLES, WHICH 
ARE THE HALLMARK OF TIME AND GIVE THE FLOOR ITS UNIQUE AND NATURAL 
CHARACTER.

OLD WOOD IST EINE KOLLEKTION VON ALTHOLZBÖDEN AUS 
WIEDERGEWONNENEN, VERARBEITETEN EICHENBALKEN, DIE AUS 
RENOVIERTEN ALTEN GEBÄUDEN STAMMEN. “OLD WOOD” BESITZT DAHER 
ALLE MERKMALE EINES ALTEN BAUMATERIALS, WIE FARBUNTERSCHIEDE, 
RISSE, KNOTEN, NAGELLÖCHER, DIE ALS ZEICHEN DER ZEIT DEM BODEN 
SEINE EINZIGARTIGE AUSSTRAHLUNG UND NATÜRLICHKEIT VERLEIHEN.

OLD WOOD EST UNE COLLECTION DE PLANCHERS EN BOIS PROVENANT 
DE LA RÉCUPÉRATION DU SCIAGE DE POUTRES DE CHÊNE ISSUES DE LA 
rénovation de bâtiments anciens. le bois « old wood » possède 
toutes les caractéristiques d’un matériel ancien: différences 
CHROMATIQUES, FISSURES, NOEUDS, TROUS DE CLOUS, QUI SONT 
LES SIGNES TYPIQUES DU TEMPS ET QUI CONFÈRENT AU PLANCHER UN 
CARACTÈRE UNIQUE ET NATUREL.

OLD WOOD ES UNA COLECCIÓN DE SUELOS DE MADERA RECUPERADA DEL 
ASERRADO DE VIGAS DE ROBLE PROCEDENTES DE LA RESTRUCTURACIÓN 
DE ANTIGUAS OBRAS DE CONSTRUCIÓN. LA MADERA “OLD WOOD” PRESENTA 
TODAS LAS CARACTERÍSTICAS DE UN MATERIAL ANTIGUO, DIFERENCIAS 
CROMÁTICAS, FISURAS, NUDOSIDADES, QUE SON TÍPICAS SEÑALES DEL 
TIEMPO Y QUE CONFIEREN AL SUELO UN CARÁCTER ÚNICO Y NATURAL.

«old wood» - это коллекция деревянных полов из вторичного 
сырья, полученного путем распила дубовых досок, оставшихся 
после реконструкции старых строений. дерево “old wood” 
обладает всеми характеристиками старинного материала, т.е. 
имеет цветовые различия, растрескивания, сучки, отверстия 
от гвоздей, которые отражают свою эпоху и придают полу 
характер уникальности и естественности.
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PAVIMENTO A DISEGNO DI QUERCIA ANTICA
flooring with antique oak design

fussboden mit design quercia antica

plancher à dessin en chêne ancien

pavimento con dibujo de encina antigua

пол под рисунок старинного дуба

     MQ
     SQM 

DDCHANTILLY   P 13.6000

PAVIMENTO A DISEGNO DI QUERCIA ANTICA
flooring with antique oak design

fussboden mit design quercia antica

plancher à dessin en chêne ancien

pavimento con dibujo de encina antigua

пол под рисунок старинного дуба

     MQ
     SQM 

DDVERSAILLES   P 14.7500

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 800
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 800
SPESSORE (THICKNESS) MM 20

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 800
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 800
SPESSORE (THICKNESS) MM 20chantilly

versailles



598     

LISTONCINI DI QUERCIA ANTICA
antique oak fine strip flooring

leisten quercia antica

petites lames en chêne ancien

DUELAS DE ENCINA ANTIGUA

листы старинного дуба

LISTONCINI DI QUERCIA ANTICA
antique oak fine strip flooring

leisten quercia antica

petites lames en chêne ancien

DUELAS DE ENCINA ANTIGUA

листы старинного дуба

     MQ
     SQM 

DDSPINA-IT   P 9.0000

     MQ
     SQM 

DDSPINA-FR   P 11.0000

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 90
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 650
SPESSORE (THICKNESS) MM 20

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 90
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 650
SPESSORE (THICKNESS) MM 20

PAVIMENTO A LISTONI DI QUERCIA ANTICA
antique oak plank flooring

dielenfussboden quercia antica

plancher en lames en chêne ancien

PAVIMENTO DE LISTELES DE ENCINA ANTIGUA

листовой пол под рисунок старинного дуба

     MQ
     SQM 

DDLISTONE   P 7.7000

LARGHEZZA (WIDTH) MM ± 100/150/200
LUNGHEZZA (LENGHT) MM ± 900/2500 
SPESSORE (THICKNESS) MM 20

spina italiana

spina francese

listone

N.B. TRATTANDOSI DI MATERIALE DI RECUPERO LE MISURE INDICATE POSSONO SUBIRE VARIAZIONI.
as it is recovered material, the sizes indicated may undergo changes

da es sich um wiedergewonnenes material handelt, können sich die angegeben masse ändern.
s’agissant de matériau de récupération les mesures indiquées peuvent subir des variations.
tratándose de material de recuperación, las medidas indicadas pueden estar sujetas a variaciones.
в связи с использованием вторичного сырья, указанные размеры могут быть изменены.

O L D  W O O D  w o o d  f l o o r i n g
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CONSIGLI DI POSA
TUTTI I PRODOTTI OLD WOOD SONO PREFINITI A CERA E LA POSA CONSIGLIATA PUÒ ESSERE ESEGUITA CON QUALSIASI ADESIVO BICOMPONENTE EPOSSI-POLIURETANICO PER LEGNO.

LAYING ADVICE
ALL OLD WOOD PRODUCTS ARE PREFINISHED WITH WAX AND THE ADVISED LAYING CAN BE CARRIED OUT WITH ANY EPOXY-POLYURETHANE BI-COMPONENT GLUE FOR WOOD.

RATSCHLÄGE ZUR VERLEGUNG
ALLE PRODUKTE DER SERIE OLD WOOD SIND MIT WACHS VORBEHANDELT UND KÖNNEN MIT EINEM BELIEBIGEN 2-KOMPONENTEN-EPOXIDHARZ-POLYURETHANKLEBER FÜR HOLZ VER-
LEGT WERDEN.

CONSEILS POUR LA POSE
tous les produits old wood sont pré-finis à la cire et la pose conseillée peut être effectuée à l’aide de tout adhésif bi-composant époxy- polyuréthane pour bois.

CONSEJOS PARA LA COLOCACIÓN
TODOS LOS ARTÍCULOS OLD WOOD ESTÁN PREACABADOS CON CERA Y SU COLOCACIÓN ACONSEJADA PUEDE HACERSE CON CUALQUIER ADHESIVO BICOMPONENTE EPOXI-POLIURETÁNICO PARA MADERA.

рекомендации Укладки
все продукты old wood предварительно обработаны воском и для укладки рекомендуется использовать двухкомпонентный эпоксидно-полиуретановый клей 
для дерева.

MANUTENZIONE
SONO CONSIGLIATI TUTTI I PRODOTTI NORMALMENTE USATI PER LA PULIZIA DEI PAVIMENTI IN LEGNO TRATTATI A CERA DI COMUNE REPERIBILITÀ.

MAINTENANCE
ALL COMMONLY AVAILABLE PRODUCTS NORMALLY USED FOR CLEANING WAX-TREATED WOOD FLOORS ARE RECOMMENDED.

PFLEGE
ES KÖNNEN ALLE ALLGEMEIN ERHÄLTLICHEN REINIGUNGSPRODUKTE FÜR MIT WACHS BEHANDELTE HOLZBÖDEN VERWENDET WERDEN.

ENTRETIEN
TOUS LES PRODUITS FACILES À REPÉRER ET NORMALEMENT UTILISÉS POUR LE NETTOYAGE DES PLANCHERS EN BOIS TRAITÉS À LA CIRE SONT CONSEILLÉS.

MANTENIMIENTO
SE ACONSEJAN TODOS LOS PRODUCTOS QUE SE USAN COMÚNMENTE PARA LIMPIAR SUELOS DE MADERA TRATADOS CON CERA.

Уход
для ухода за деревянными полами, обработанными воском, рекомендуются все, общедоступные продукты, обычно используемые для очистки полов.
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ÉLYSÉES BOISERIE
 600

COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA RIVESTIMENTO DI GRANDE DIMENSIONE A DISEGNO GEOMETRICO E FLOREALE, REALIZZATO IN BASSORILIEVO E ISPIRATA 
ALLE CLASSICHE BOISERIE.

COLLECTION OF LARGE-SCALE CERAMIC WALL COVERING SLABS WITH A GEOMETRIC AND FLORAL DESIGN, PRODUCED IN BAS-RELIEF AND INSPIRED BY CLASSIC 
BOISERIES.

KOLLEKTION AUS GROSSFLÄCHIGEN KERAMIKPLATTEN MIT GEOMETRISCHEN UND FLOREALEN MUSTERN MIT RELIEFS IM KLASSISCHEN BOISERIE-STIL.

collection de plaques céramiques de revêtement de grande taille, à dessin géométrique et floral, réalisé en bas-relief et s’inspirant des 
BOISERIES CLASSIQUES.

COLECCIÓN DE PLACAS CERÁMICAS DE REVESTIMIENTO DE GRAN TAMAÑO CON DIBUJO GEOMÉTRICO Y FLOREAL, EN BAJORRELIEVE E INSPIRADA EN LAS 
CLÁSICAS BOISERIES.

коллекция керамических плит больших размеров с геометрическим и цветочным рисунком на барельефах. коллекция стилизована под 
деревянную обшивку стен.
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CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM

LASTRA EB10
SLAB EB10
PLATTE EB10
DALLE EB10
LASTRA EB10
плита eb10

eb10

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB10WH  13,90 P 2.3100
WHITE

DDEB10GB  13,90 P 2.3100
GREY BEIGE 

DDEB10WG                      13,90 P 2.3100
WARM GREY 

DDEB10DG  13,90 P 2.3100
DARK GREY

LASTRA EB30
SLAB EB30
PLATTE EB30
DALLE EB30
LASTRA EB30
плита eb30

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB30WH  13,40 P 2.5200
WHITE

DDEB30GB  13,40 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB30WG                      13,40 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB30DG  13,40 P 2.5200
DARK GREY

eb30
CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM

É L Y S É E S  B O I S E R I E  w a l l  c o v e r i n g
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LASTRA EB50
SLAB EB50
PLATTE EB50
DALLE EB50
LASTRA EB50
плита eb50

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB50WH  13,70 P 2.5200
WHITE

DDEB50GB  13,70 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB50WG                      13,70 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB50DG  13,70 P 2.5200
DARK GREY

LASTRA EB70
SLAB EB70
PLATTE EB70
DALLE EB70
LASTRA EB70
плита eb70

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB70WH  13,40 P 2.5200
WHITE

DDEB70GB  13,40 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB70WG                      13,40 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB70DG  13,40 P 2.5200
DARK GREY

eb50

eb70

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM
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LASTRA EB80
SLAB EB80
PLATTE EB80
DALLE EB80
LASTRA EB80
плита eb80

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB80WH  13,60 P 2.5200
WHITE

DDEB80GB  13,60 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB80WG                      13,60 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB80DG  13,60 P 2.5200
DARK GREY

LASTRA EB60
SLAB EB60
PLATTE EB60
DALLE EB60
LASTRA EB60
плита eb60

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB60WH  13,40 P 2.5200
WHITE

DDEB60GB  13,40 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB60WG                      13,40 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB60DG  13,40 P 2.5200
DARK GREY

eb80

eb60

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM

É L Y S É E S  B O I S E R I E  w a l l  c o v e r i n g
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LASTRA EB40
SLAB EB40
PLATTE EB40
DALLE EB40
LASTRA EB40
плита eb40

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

DDEB40WH  13,10 P 2.5200
WHITE

DDEB40GB  13,10 P 2.5200
GREY BEIGE 

DDEB40WG                      13,10 P 2.5200
WARM GREY 

DDEB40DG  13,10 P 2.5200
DARK GREY

eb40

     PZ
    PC 

DDEBLISTWH   P 0.3950
WHITE

DDEBLISTGB   P 0.3950
GREY BEIGE

DDEBLISTWG            P 0.3950
WARM GREY 

DDEBLISTDG   P 0.3950
DARK GREY

end panel for slab
CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

LISTELLO PER LASTRA 
END PANEL FOR SLAB
LEISTE
corniche d’angle
LISTELO
kрайняя кромка

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               2 PZ/PCS               -               0,64 MQ/SQM
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TERMINALE PER CORNICE 
END PIECE FOR FRAME 
ENDSTÜCK FÜR RAHMEN 
TERMINAL POUR CADRE 
EXTREMO PARA CORNISA 
уголки для рамки 

     PZ
    PC 

DDEBPLWH   P 1.8115
WHITE

DDEBPLGB   P 1.8115
GREY BEIGE

DDEBPLWG            P 1.8115
WARM GREY 

DDEBPLDG   P 1.8115
DARK GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

PLINTO 
PLINTH
PLINTHE
PLINTHE
PLINTO
плинтус

plinth

     PZ
    PC 

DDEBTEPLWH   P 1.3650
WHITE

DDEBTEPLGB   P 1.3650
GREY BEIGE

DDEBTEPLWG            P 1.3650
WARM GREY 

DDEBTEPLDG   P 1.3650
DARK GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

TERMINALE PER 
PLINTO 
END PIECE FOR PLINTH
ENDSTÜCK FÜR PLINTHE
TERMINAL POUR PLINTHE
EXTREMO PARA PLINTO
уголки для плинтуса

end piece for plinth

     PZ
    PC 

DDEBCOWH   P 0.6825
WHITE

DDEBCOGB   P 0.6825
GREY BEIGE

DDEBCOWG            P 0.6825
WARM GREY 

DDBCODG   P 0.6825
DARK GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CORNICE 
FRAME
RAHMEN
CADRE
CORNISA
рамка

     PZ
    PC 

DDEBTECOWH   P 0.7100
WHITE

DDEBTECOGB   P 0.7100
GREY BEIGE

DDEBTECOWG            P 0.7100
WARM GREY 

DDEBTECODG   P 0.7100
DARK GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

frame

end piece for frame

É L Y S É E S  B O I S E R I E  w a l l  c o v e r i n g
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WHITE

DARK GREY

GREY BEIGE

WARM GREY

COLOURS

É L Y S É E S  B O I S E R I E  w a l l  c o v e r i n g
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LAMBRIS
 610

IL FASCINO DELLA BOISERIE RIPROPOSTO DA 
UNA COLLEZIONE DI LASTRE CERAMICHE DA 
RIVESTIMENTO DI GRANDE DIMENSIONE, CON 
SUPPORTO IN PASTA BIANCA, REALIZZATE CON LA 
TECNICA TRADIZIONALE DELLA BICOTTURA.

THE ELEGANT CHARM OF THE BOISERIE BROUGHT 
BACK AGAIN BY A COLLECTION OF LARGE CERAMIC 
WALL PLATES WITH A SUPPORT IN WHITE CLAY, 
DEVELOPED WITH A TRADITIONAL DOUBLE-FIRING 
TECHNIQUE.

DIE KOLLEKTION LAMBRIS WIRD IN SORGFÄLTIGER 
HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH 
UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN 
KÖNNEN IN DER FARBTÖNUNG LEICHTE 
UNTERSCHIEDE ENTSTEHEN, ODER LEICHTE 
UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN 
OBERFLÄCHEN ENTSTEHEN.

le charme de la boiserie revit grâce à cette 
COLLECTION DE REVÊTEMENTS EN PLAQUES 
CÉRAMIQUES DE GRANDE TAILLE, AVEC SUPPORT
en pâte blanche, réalisées avec la technique 
TRADITIONNELLE DE LA DOUBLE CUISSON.

LA FASCINACIÓN DE LA BOISERIE PROPUESTA POR 
UNA COLECCIÓN DE BALDOSAS CERÁMICAS DE 
REVESTIMIENTO DE GRAN TAMAÑO, CON SOPORTE 
DE PASTA BLANCA, REALIZADAS CON LA TÉCNICA 
TRADICIONAL DE LA BICCOCCIÓN.

очарование деревянной отделки воплощено 
в коллекции керамической плитки для стен. 
это плитка большого размера, с белой 
пастообразной основой, выполненная в 
традиционной технике двойного обжига.

L A M B R I S  w a l l  c o v e r i n g
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CONFEZIONE (PACKAGING)          -          2 PZ/PCS          -          12,20 KG          -          0,59 MQ/SQM

LASTRA BISELLATA
BEVELLED SLAB

ABGESCHRÄGTE PLATTE

plaque biseautée

LOSA BISELADA

плитка со скошенными

   KG/CONF  PZ
   KG/PCKG  PC 

CGLAM9232WH   6,10 P 1.7100
WHITE

CGLAM9232CR   6,10 P 1.7100
CREAM

CGLAM9232WG     6,10 P 1.7100
WARM GREY 

CGLAM9232BL   6,10 P 1.8750
BLACK

bevelled slab

     PZ
    PC 

CGLAMLISTWH   P 0.3975
WHITE

CGLAMLISTCR   P 0.3975
CREAM

CGLAMLISTWG            P 0.3975
WARM GREY 

CGLAMLISTBL   P 0.3975
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

LISTELLO PER LASTRA 
END PANEL FOR SLAB
LEISTE
corniche d’angle
LISTELO
kрайняя кромка

end panel for slab
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TERMINALE PER CORNICE 3
END PIECE FOR FRAME 3
ENDSTÜCK FÜR RAHMEN 3
TERMINAL POUR CADRE 3
EXTREMO PARA CORNISA 3
уголки для рамки 3

     PZ
    PC 

CGLAMTECO3WH   P 0.9925
WHITE

CGLAMTECO3CR   P 0.9925
CREAM

CGLAMTECO3WG            P 0.9925
WARM GREY 

CGLAMTECO3BL   P 0.9925
BLACK

TERMINALE PER CORNICE 1
END PIECE FOR FRAME 1
ENDSTÜCK FÜR RAHMEN 1
TERMINAL POUR CADRE 1
EXTREMO PARA CORNISA 1
уголки для рамки 1

     PZ
    PC 

CGLAMTECO1WH   P 0.6890
WHITE

CGLAMTECO1CR   P 0.6890
CREAM

CGLAMTECO1WG            P 0.6890
WARM GREY 

CGLAMTECO1BL   P 0.6890
BLACK

CORNICE 1
FRAME 1
RAHMEN 1
CADRE 1
CORNISA 1
рамка 1

     PZ
    PC 

CGLAMC1WH   P 0.6890
WHITE

CGLAMC1CR   P 0.6890
CREAM

CGLAMC1WG            P 0.6890
WARM GREY 

CGLAMC1BL   P 0.6890
BLACK

CORNICE 3
FRAME 3
RAHMEN 3
CADRE 3
CORNISA 3
рамка 3

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

     PZ
    PC 

CGLAMC3WH   P 0.9925
WHITE

CGLAMC3CR   P 0.9925
CREAM

CGLAMC3WG            P 0.9925
WARM GREY 

CGLAMC3BL   P 0.9925
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
frame 1

end piece for frame 1

frame 3

end piece for frame 3

L A M B R I S  w a l l  c o v e r i n g
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TERMINALE PER PLINTO 
END PIECE FOR PLINTH
ENDSTÜCK FÜR PLINTHE
TERMINAL POUR PLINTHE
EXTREMO PARA PLINTO
уголки для плинтуса

     PZ
    PC 

CGLAMTEPLWH   P 1.1025
WHITE

CGLAMTEPLCR   P 1.1025
CREAM

CGLAMTEPLWG            P 1.1025
WARM GREY 

CGLAMTEPLBL   P 1.1025
BLACK

PLINTO 
PLINTH
PLINTHE
PLINTHE
PLINTO
плинтус

     PZ
    PC 

CGLAMPLWH   P 1.1025
WHITE

CGLAMPLCR   P 1.1025
CREAM

CGLAMPLWG            P 1.1025
WARM GREY 

CGLAMPLBL   P 1.1025
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
plinth

end piece for plinth
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TERMINALE PER BELL FLOWERS
END PIECE FOR BELL FLOWERS
ENDSTÜCK FÜR BELL FLOWERS
TERMINAL POUR BELL FLOWERS
EXTREMO PARA BELL FLOWERS
уголки для bell flowers

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

     PZ
    PC 

CGLAMTEFLWH   P 0.5100
WHITE

CGLAMTEFLCR   P 0.5100
CREAM

CGLAMTEFLWG            P 0.5100
WARM GREY 

CGLAMTEFLBL   P 0.5100
BLACK

     PZ
    PC 

CGLAMSTWH   P 0.3400
WHITE

CGLAMSTCR   P 0.3400
CREAM

CGLAMSTWG            P 0.3400
WARM GREY 

CGLAMSTBL   P 0.3400
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

     PZ
    PC 

CGLAMFL1   P 1.2300
BLACK - WHITE - GOLD

     PZ
    PC 

CGLAMFL2   P 1.2300
WARM GREY - CREAM - GOLD

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
bell flower 1

bell flower 2

end piece for bell flower

stick

L A M B R I S  w a l l  c o v e r i n g
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     PZ
    PC 

CGLAMTESTWH   P 0.4500
WHITE

CGLAMTESTCR   P 0.4500
CREAM

CGLAMTESTWG            P 0.4500
WARM GREY 

CGLAMTESTBL   P 0.4500
BLACK

CONFEZIONE (PACKAGING)               -               PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

TERMINALE PER STICK
END PIECE FOR STICK
ENDSTÜCK FÜR STICK
TERMINAL POUR STICK
EXTREMO PARA STICK
уголки для stick

end piece for stick



616     

TECHNICAL NOTES

PRODUCT           
CHARACTERISTICS

 616

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
LA COLLEZIONE LAMBRIS È PRODOTTA CON TECNICHE E MATERIALI ARTIGIANALI E PUÒ PRESENTARE LEGGERE DIFFERENZE DI TONALITÀ TRA I PEZZI SPECIALI E LE PIASTRELLE, E PIC-
COLISSIME PUNTINATURE SULLA SUPERFICIE SMALTATA.

PRODUCT CHARACTERISTICS
THE LAMBRIS COLLECTION OF CERAMIC TILES ARE INDIVIDUALLY HANDMADE AND THEIR UNIQUE QUALITY MEANS THAT THERE MAY BE SLIGHT DIFFERENCES IN COLOUR TONES AND IR-
REGULARITIES IN FINISHES, ESPECIALLY BETWEEN THE SPECIAL PIECES AND THE TILES THEMSELVES.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE KOLLEKTION LAMBRIS WIRD IN SORGFÄLTIGER HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN KÖNNEN IN DER FARBTÖNUNG LEICHTE UNTER-
SCHIEDE ENTSTEHEN, ODER LEICHTE UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN OBERFLÄCHEN ENTSTEHEN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION LAMBRIS EST PRODUITE AVEC DES TECHNIQUES ARTISANALES ET DES MATÉRIAUX QUI PEUVENT PRÉSENTER DE LÉGÈRES DIFFÉRENCES DE TON ENTRE LES DIFFÉRENTES 
pièces et les carreaux. la formation d’un petit piquetage peut également apparaître sur les surfaces émaillées.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCIÓN LAMBRIS ES PRODUCIDA CON TÉCNICAS Y MATERIALES DE ARTESANALES Y PUEDE PRESENTAR PEQUEÑAS DIFERENCIAS DE TONALIDAD ENTRE LAS PARTES ESPECIALES Y 
LOS LADRILLOS, Y PEQUEÑITOS PUNTOS SOBRE EL ESMALTE.

характеристика изделий
техника и материалы коллекции lambris – ремесленные, поэтому особые детали и плитки могут слегка отличаться по тону, а на покрытой смальтой поверхности 
могут быть заметны мельчайшие точечки.

NOTE TECNICHE 

TECHNICAL NOTES

TECHNISCHE ANMERKUNGEN 

REMARQUES TECHNIQUES

CARATERISTICAS TECNICAS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРИМЕЧАНИЯ

LAMBRIS LASTRA 92X32 CM 

LAMBRIS SLAB 92X32 CM 

LAMBRIS PLATTE 92X32 CM 

LAMBRIS PAQUE 92X32 CM 

LAMBRIS LOSA 92X32 CM 

LAMBRIS плитка 92X32 CM 

PASTA BIANCA 

WHITE CLAY

WEISSPASTE 

PÂTE BLANC HE

PASTA BLANCA

паста белая

PALLET:  26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2

PALLET:  26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2

PALLETE: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2

PALLETE: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2

PALLET: 26 SCAT. = MQ/SQM 15,3 = KG. 317,2

поддон: 26 SCAT. = mq/Sqm 15,3 = KG. 317,2

L A M B R I S  w a l l  c o v e r i n g
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COLOURS

WHITE

BLACK

CREAM

WARM GREY
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PITTI
 618

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO 
IN CERAMICA FINEMENTE SMALTATA, SI ISPIRA 
NELLA FORMA AL “BUGNATO” IN PIETRA TIPICO DI 
molte facciate “classiche”. e’ proposta in 
DUE VARIANTI, LISCIA E DIAMANTATA, NEI COLORI 
BIANCO E GREY BEIGE.

COLLECTION OF FINELY ENAMELLED CERAMIC 
WALL TILES, MODELLED ON THE “ASHLAR” SHAPE 
OF THE STONE CHARACTERISTICS OF MANY 
“CLASSIC” FAÇADES. AVAILABLE EITHER SMOOTH 
OR DIAMOND-EDGED, IN WHITE AND GREY BEIGE.

FLIESENKOLLEKTION AUS FEIN LACKIERTER 
KERAMIK IM STIL DES STEINERNEN BOSSENWERKS, 
WELCHES TYPISCH IST FÜR VIELE KLASSISCHE 
FASSADEN. IN ZWEI VARIANTEN VERFÜGBAR, 
GLATT ODER IM DIAMANTSCHNITT, IN DEN FARBEN 
WEISS ODER GREY BEIGE.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVÊTEMENT EN 
CÉRAMIQUE FINEMENT ÉMAILLÉE DONT LA FORME 
s’inspire du « bossage » en pierre typique 
DE NOMBREUSES FAÇADES CLASSIQUES. ELLE 
EST PROPOSÉE EN DEUX VARIANTES, LISSE ET 
DIAMANTÉE. COULEURS: BLANC ET GRIS BEIGE.

COLECCIÓN DE LOSAS DE REVESTIMIENTO DE 
CERÁMICA FINA ESMALTADA, SE INSPIRA EN LA 
FORMA DE ALMOHADILLADO DE PIEDRA TÍPICO DE 
MUCHAS FACHADAS CLÁSICAS. SE PROPONE EN 
DOS VARIANTES: LISA Y ADIAMANTADA Y EN LOS 
COLORES BLANCO Y GRIS BEIGE.

коллекция керамической плитки 
покрытая тонким слоем эмали. плитка 
повторяет форму рельефной рустованной 
поверхности, типичной для классических 
каменных фасадов. представлена в двух 
вариантах: полированная, с алмазной 
поверхностью; в белом или серо-бежевом 
цвете.

P I T T I  w a l l  c o v e r i n g
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CONFEZIONE (PACKAGING)          -          6 PZ/PCS          -         14,85 KG          -         0,75 MQ/SQM

   PZ/MQ  MQ
   PC/SQM  SQM 

PITTI2550PLBI     8 P 7.0900
WHITE

PITTI2550PLGB     8 P 7.0900
GREY BEIGE 

pitti plain 25x50

CONFEZIONE (PACKAGING)          -          4 PZ/PCS          -          11,15 KG          -          0,50 MQ/SQM

   PZ/MQ  MQ
   PC/SQM  SQM 

PITTI2550DBI     8 P 7.5600
WHITE

PITTI2550DGB     8 P 7.5600
GREY BEIGE 

pitti diamond 25x50

WHITE GREY BEIGE
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SOHO
 620

COLLEZIONE ISPIRATA AI CARATTERISTICI 
RIVESTIMENTI DI AMBIENTI PUBBLICI NEWYORKESI 
E COSTITUITA DA PIASTRELLE IN CERAMICA DI 
PICCOLA DIMENSIONE CON SUPPORTO IN PASTA 
BIANCA.

A COLLECTION INSPIRED BY THE CHARACTERISTICS 
OF TILES TYPICALLY SEEN IN NEW YORK CITY; 
PRODUCED IN SMALL CERAMIC TILES WITH A 
SUPPORT IN WHITE CLAY.

KOLLEKTION IM STIL DER VERKLEIDUNGEN 
ÖFFENTLICHER NEW YORKER GEBÄUDE. SIE 
BESTEHT AUS KLEINFORMATIGEN KERAMIKFLIESEN 
IN EINER HALTERUNG AUS WEISSEN FUGEN.

collection qui s’inspire des revêtements 
CARACTÉRISTIQUES DE MILIEUX PUBLICS 
NEW-YORKAIS ET FORMÉE DE CARREAUX EN 
CÉRAMIQUE DE PETITE TAILLE AVEC SUPPORT EN 
pâte blanche.

COLECCIÓN INSPIRADA EN LOS CARACTERÍSTICOS 
REVESTIMIENTOS DE AMBIENTES PÚBLICOS 
NEOYORKINOS Y FORMADA POR LOSAS DE 
CERÁMICA DE PEQUEÑO TAMAÑO CON SOPORTE 
DE PASTA BLANCA.

коллекция, вдохновленная характерной 
отделкой нью-йоркских помещений, 
которая представляет собой керамическую 
плитку маленьких размеров, крепленной на 
белую основу.

S O H O  w a l l  c o v e r i n g
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5X10 SU RETE 
5X10 ON A NET BASE
5X10 AUF EINEM NETZ
5X10 SUR FILET
5X10 EN MALLA
5x10 на сетке

              FOGLI/MQ  MQ
              SHEETS/SQM            SQM 

DC510MOSBI  10,75 P 4.1215
WHITE

DC510MOSNE  10,75 P 4.7250
BLACK 

CONFEZIONE (PACKAGING)          -         11 PZ/PCS          -         CM 30,5X35,5          -         1 MQ/QM
soho



622     

SIMPLY
 10

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO 
ISPIRATE ALLA DECORAZIONE PARIGINA DEL PRIMO 
‘900 e realizzate con la tecnica tradizionale 
DELLA BICOTTURA, UTILIZZANDO SMALTI DI OTTIMA 
QUALITÀ IN DELICATE NUANCES PASTELLO.

COLLECTION OF WALL TILES MODELLED ON 
THE PARISIAN DÉCOR OF THE EARLY 1900S, 
PRODUCED USING THE TRADITIONAL DOUBLE 
FIRING TECHNIQUE WITH TOP QUALITY ENAMEL IN 
DELICATE PASTEL SHADES.

KOLLEKTION AUS FLIESEN ZUR VERKLEIDUNG 
IM STIL DER PARISER DEKORATION ANFANG 
19. JAHRHUNDERT. SIE WIRD MITTELS DER 
TRADITIONELLEN TECHNIK DES DOPPELBRENNENS 
ERHALTEN UNTER VERWENDUNG VON HOCHWERTIGEN 
LACKEN IN DELIKATEN PASTELLNUANCEN.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVÊTEMENT QUI 
s’inspirent des décors parisiens du début 
DU XX E SIÈCLE ET RÉALISÉS AU MOYEN DE LA 
TECHNIQUE TRADITIONNELLE DE LA DOUBLE 
cuisson, en utilisant des émaux d’excellente 
QUALITÉ EN DÉLICATES NUANCES PASTEL.

COLECCIÓN DE LOSAS DE REVESTIMIENTO 
INSPIRADAS EN LA DECORACIÓN PARISINA DE 
PRIMEROS DEL SIGLO XX Y REALIZADAS CON 
LA TÉCNICA TRADICIONAL DE LA BICOCCIÓN, 
UTILIZANDO ESMALTES DE PRIMERA CALIDAD, DE 
DELICADOS MATICES PASTEL.

коллекция облицовочной плитки, в 
духе парижского декора начала xx 
века, изготовленная по традиционной 
технологии двойного обжига, с 
использованием высококачественной 
эмали легких пастельных оттенков.

S I M P L Y  w a l l  c o v e r i n g
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                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DC1515PLBI              44           12 P 1.7745
WHITE

DC1515PLNE            44           12 P 2.5100
BLACK

DC1515PLAV             44           12 P 2.5100
CREAM

DC1515PLGR            44           12 P 2.5100
GREY

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DC7515DBI               88           12 P 1.8825
WHITE

DC7515DNE              88           12 P 2.5100
BLACK

DC7515DAV              88           12 P 2.5100
CREAM

DC7515DGR             88           12 P 2.5100
GREY

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DC7515PLBI              88           12 P 1.8825
WHITE

DC7515PLNE            88           12 P 2.5100
BLACK

DC7515PLAV             88           12 P 2.5100
CREAM

DC7515PLGR            88           12 P 2.5100
GREY

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

DC7575DBI              176           12 P 0.0955
WHITE

DC7575DNE            176           12 P 0.1075
BLACK

DC7575DAV            176           12 P 0.1075
CREAM

DC7575DGR            176           12 P 0.1075
GREY

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              44 PZ/PCS               -              1 MQ/SQM

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              88 PZ/PCS               -              1 MQ/SQM
diamond 7,5x15

plain 15x15

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
diamond 7,5x7,5

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              88 PZ/PCS               -              1 MQ/SQM
plain 7,5x15
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PLINTO 15X15
PLINTH 15X15
PLINTHE 15X15
PLINTHE 15X15
PLINTO 15X15
плинтус 15x15

ANGOLO ESTERNO PLINTO
PLINTH OUTSIDE CORNER
AUSSENWINKEL PLINTHE
angle extérieur plinthe
ÁNGULO EXTERNO PLINTO
внешний уголок плинтуса

LISTELLO 1X15
END PANEL 1X15
LEISTE 1X15
corniche d’angle 1x15
LISTELO 1X15
kрайняя кромка 1x15

     PZ
    PC 

DCAIPLBI   P 0.3360
WHITE

DCAIPLNE   P 0.3360
BLACK

DCAIPLAV   P 0.3360
CREAM 

DCAIPLGR   P 0.3360
GREY

ANGOLO INTERNO PLINTO
PLINTH INSIDE CORNER
INNENWINKEL PLINTHE
angle intérieur plinthe
ÁNGULO INTERNO PLINTO
внутренний уголок плинтуса

     PZ
    PC 

DCAEPLBI   P 0.3360
WHITE

DCAEPLNE   P 0.3360
BLACK

DCAEPLAV   P 0.3360
CREAM 

DCAEPLGR   P 0.3360
GREY

     PZ
    PC 

DC115VEBI   P 0.2090
WHITE

DC115VENE   P 0.2090
BLACK

DC115VEAV   P 0.2090
CREAM 

DC115VEGR   P 0.2090
GREY

                PZ/MQ         KG/MQ  PZ
                PCS/SQM     KG/SQM  PC 

DC1515PBI                44           14 P 0.3350
WHITE

DC1515PNE              44           14 P 0.3350
BLACK

DC1515PAV             44           14 P 0.3350
CREAM

DC1515PGR            44           14 P 0.3350
GREY

plinth outside corner

end panel

plinth 15x15

plinth inside corner

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

S I M P L Y  w a l l  c o v e r i n g
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RACCORDO PER SPIGOLO
FITTING FOR EDGE
VERBINDUNGSSTÜCK FÜR ECKE
raccord pour arête
RACOR PARA CANTO
соединение для кромки

TERMINALE PER RACCORDO ANGOLO
END PIECE FOR CORNER FITTING
ENDSTÜCK FÜR WINKELVERBINDUNG
terminal pour raccord d’angle
EXTREMO PARA RACOR ÁNGULO
окантовка соединения для уголка

     PZ
    PC 

DCTESPBI   P 0.1400
WHITE

DCTESPNE   P 0.1400
BLACK

DCTESPAV   P 0.1400
CREAM 

DCTESPGR   P 0.1400
GREY

TERMINALE PER RACCORDO SPIGOLO
END PIECE FOR EDGE FITTING
ENDSTÜCK FÜR ECKVERBINDUNG
terminal pour raccord d’arête
EXTREMO RACOR CANTO
окантовка соединения для кромки

     PZ
    PC 

DCTEANBI   P 0.1400
WHITE

DCTEANNE   P 0.1400
BLACK

DCTEANAV   P 0.1400
CREAM 

DCTEANGR   P 0.1400
GREY

end piece for corner fitting

fitting for edge

end piece for edge fitting

     PZ
    PC 

DC2515ABI   P 0.1400
WHITE

DC2515ANE   P 0.1400
BLACK

DC2515AAV   P 0.1400
CREAM 

DC2515AGR   P 0.1400
GREY

     PZ
    PC 

DC2515SBI   P 0.1400
WHITE

DC2515SNE   P 0.1400
BLACK

DC2515SAV   P 0.1400
CREAM 

DC2515SGR   P 0.1400
GREY

RACCORDO PER ANGOLO
FITTING FOR CORNER
VERBINDUNGSSTÜCK FÜR WINKEL
RACCORD POUR ANGLE
RACOR PARA ÁNGULO
соединение для уголка

fitting for corner
CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES
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TERMINALE PER CORNICE 
END PIECE FOR FRAME 
ENDSTÜCK FÜR RAHMEN 
TERMINAL POUR CADRE 
EXTREMO PARA CORNISA 
уголки для рамки 

CORNICE 1 - 5X15
FRAME 1 - 5X15
RAHMEN 1 - 5X15
CADRE 1 - 5X15
CORNISA 1 - 5X15
рамка 1 - 5x15

CORNICE 5X15
FRAME 5X15
RAHMEN 5X15
CADRE 5X15
CORNISA 5X15
рамка 5x15

     PZ
    PC 

DC55ACQBI   P 0.2600
WHITE

DC55ACQNE   P 0.2600
BLACK

DC55ACQCR   P 0.2600
CREAM 

DC55ACQGR   P 0.2600
GREY

TERMINALE PER CORNICE 1
END PIECE FOR FRAME 1
ENDSTÜCK FÜR RAHMEN 1
TERMINAL POUR CADRE 1 
EXTREMO PARA CORNISA 1
уголки для рамки 1

     PZ
    PC 

DC515CQBI   P 0.2600
WHITE

DC515CQNE   P 0.2600
BLACK

DC515CQCR   P 0.2600
CREAM 

DC515CQGR   P 0.2600
GREY

     PZ
    PC 

DC515CBI   P 0.2090
WHITE

DC515CNE   P 0.2090
BLACK

DC515CAV   P 0.2090
CREAM 

DC515GR   P 0.2090
GREY

     PZ
    PC 

DCTECOBI   P 0.1680
WHITE

DCTECONE   P 0.1680
BLACK

DCTECOAV   P 0.1680
CREAM 

DCTECOGR   P 0.1680
GREY

frame 1

frame

end piece for frame

end piece for frame 1

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

CONFEZIONE (PACKAGING)               -              PEZZI SINGOLI / LOOSE PIECES

S I M P L Y  w a l l  c o v e r i n g
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COLOURS

WHITE BLACKCREAM GREY

TECHNICAL NOTES

NOTE TECNICHE 

TECHNICAL NOTES 

TECHNISCHE ANMERKUNGEN 

REMARQUES TECHNIQUES 

CARATERISTICAS TECNICAS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРИМЕЧАНИЯ

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PLAIN 15X15 CM

DIAMOND 7,5X15 CM

PLAIN 7,5X15 CM

PASTA BIANCA
PASTA BIANCA
PASTA BIANCA

WHITE CLAY
WHITE CLAY
WHITE CLAY

WEISSPASTE
WEISSPASTE
WEISSPASTE

PÂTE BLANCHE
PÂTE BLANCHE
PÂTE BLANCHE

PASTA BLANCA
PASTA BLANCA
PASTA BLANCA

паста белая
паста белая
паста белая

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200

PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLETE: MQ/SQM 75 = KG. 900

PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200

PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLETE: MQ/SQM 75 = KG. 900

PALLETE: MQ/SQM 102 = KG. 1200

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200
PALLET: MQ/SQM 75 = KG. 900

PALLET: MQ/SQM 102 = KG. 1200

поддон: mq/Sqm 102 = kg. 1200
поддон: mq/Sqm 75 = kg. 900

поддон: mq/Sqm 102 = kg. 1200
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BRICK
 628

COLLEZIONE DI PIASTRELLE DA RIVESTIMENTO 
ISPIRATA AL TRADIZIONALE “MATTONCINO” 
INGLESE, SI CARATTERIZZA PER LA PARTICOLARE 
LINEARITÀ E PER LA PULIZIA ESTETICA, CHE NE 
ESALTANO LA RAFFINATEZZA E LA VERSATILITÀ.

COLLECTION OF WALL TILES MODELLED ON THE 
TRADITIONAL ENGLISH “BRICK” EFFECT AND 
CHARACTERISED BY THEIR DISTINCTIVE LINEARITY 
AND AESTHETIC PURITY, WHICH ENHANCE THEIR 
QUALITIES OF SOPHISTICATION AND VERSATILITY.

FLIESENKOLLEKTION ZUR VERKLEIDUNG IM STIL 
DES TRADITIONELLEN ENGLISCHEN “BACKSTEINS”. 
DURCH SEINE SCHLICHTHEIT UND ÄSTHETISCHE 
REINHEIT IST DIESES RAFFINIERTE PRODUKT 
IN DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN UMGEBUNGEN 
EINSETZBAR.

COLLECTION DE CARREAUX DE REVÊTEMENT 
s’inspirant de la traditionnelle «brique» 
ANGLAISE. ELLE SE CARACTÉRISE PAR SA LINÉARITÉ 
ET SA PROPRETÉ ESTHÉTIQUE QUI SOULIGNENT 
SON RAFFINEMENT ET SA POLYVALENCE.

COLECCIÓN DE LOSAS DE REVESTIMIENTO 
INSPIRADA EN EL TRADICIONAL LADRILLO INGLÉS, 
SE CARACTERIZA POR LA PARTICULAR LINEALIDAD 
Y POR LA LIMPIDEZ ESTÉTICA, QUE RESALTAN SU 
DISTINCIÓN Y VERSATILIDAD.

коллекция этой настенной плитки навеяна 
традиционной английской кирпичной 
кладкой. особая точность и чистота линий 
выгодно подчеркивают её изысканный 
стиль и многогранность.

B R I C K  w a l l  c o v e r i n g
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CONFEZIONE (PACKAGING)               -              60 PZ/PCS               -              1 MQ/SQM
brick 7,5x22,5

                PZ/MQ         KG/MQ  MQ
                PCS/SQM     KG/SQM  SQM 

DC75225BBI              60         15,3 P 2.1920
WHITE

DC75225BNE             60         15,3 P 2.8370
BLACK

DC75225BCR            60         15,3 P 2.8370
CREAM

DC75225BGR            60         15,3 P 2.8370
GREY

CREAM GREYWHITE BLACK

TECHNICAL NOTES

NOTE TECNICHE 

TECHNICAL NOTES

TECHNISCHE ANMERKUNGEN 

REMARQUES TECHNIQUES

CARATERISTICAS TECNICAS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПРИМЕЧАНИЯ

BRICK 7,5X22,5X1 CM 

BRICK 7,5X22,5X1 CM

BRICK 7,5X22,5X1 CM 

BRICK 7,5X22,5X1 CM

BRICK 7,5X22,5X1 CM

BRICK 7,5X22,5X1 CM

PASTA BIANCA 

WHITE CLAY

WEISSPASTE 

PÂTE BLANC HE

PASTA BLANCA

паста белая

PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

PALLETE: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

PALLETE: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

PALLET: MQ/SQM 60,6 = KG. 909

поддон: mq/Sqm 60,6 = kg. 909
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SIMPLY & BRICK                   
PRODUCT CHARACTERISTICS

 630
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
LA COLLEZIONE SIMPLY E LA COLLEZIONE BRICK SONO PRODOTTE CON TECNICHE E MATERIALI ARTIGIANALI E POSSONO PRESENTARE LEGGERE DIFFERENZE DI TONALITÀ TRA I PEZZI 
SPECIALI E LE PIASTRELLE, E PICCOLISSIME PUNTINATURE SULLA SUPERFICIE SMALTATA. 
È POSSIBILE IL MANIFESTARSI DI EFFETTI CRAQUELÈ SUI COLORI PIÙ SCURI.

PRODUCT CHARACTERISTICS
THE SIMPLY AND THE BRICK COLLECTION CERAMIC TILES ARE INDIVIDUALLY HANDMADE THEIR UNIQUE QUALITY MEANS THAT THERE MAY BE SLIGHT DIFFERENCES IN COLOUR TONES AND 
IRREGULARITIES IN FINISHES, ESPECIALLY BETWEEN THE “SPECIAL” PIECES AND THE TILES THEMSELVES. 
A “CRAQUELE” EFFECT MAY ALSO BE VISIBLE IN THE DARK COLOURS.

EIGENSCHAFT EN DER PRODUKTE
DIE KOLLEKTION BRICK UND DIE KOLLEKTION SIMPLY SIE SIND IN SORGFÄLTIGER HANDARBEIT HERGESTELLT. DURCH UNTERSCHIEDLICHE TECHNIKEN UND MATERIALIEN KÖNNEN IN DER 
FARBTÖNUNG LEICHTE UNTERSCHIEDE ENTSTEHEN, ODER LEICHTE UNEBENHEITEN AUF FURNIERTEN UND LACKIERTEN OBERFLÄCHEN ENTSTEHEN. 
ES IST MÖGLICH, DASS SICH “CRAQUELÈ” EFFEKTE AUF DEN DUNKLEREN FARBEN OFFENBAREN.

CARACTERISTIQUES DES PRODUITS
LA COLLECTION SIMPLY ET LA COLLECTION BRICK SONT PRODUITES  AVEC DES TECHNIQUES ARTISANALES ET DES MATÉRIAUX QUI PEUVENT PRÉSENTER DE LÉGÈRES DIFFÉRENCES DE TON 
entre les différentes pièces et les carreaux. la formation d’un petit piquetage peut également apparaître sur les surfaces émaillées. 
UN EFFET CRAQUELÉ PEUT SE MANIFESTER SUR LES COULEURS PLUS SOMBRES.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO
LA COLECCIÓN SIMPLY Y LA COLECCIÓN BRICK ESTÁN PRODUCIDAS CON TÉCNICAS Y MATERIALES DE ARTESANALES Y PUEDE PRESENTAR PEQUEÑAS DIFERENCIAS DE TONALIDAD ENTRE 
LAS PARTES ESPECIALES Y LOS LADRILLOS, Y PEQUEÑITOS PUNTOS SOBRE EL ESMALTE. 
ES POSIBLE QUE SE MANIFIESTE UN EFECTO “CRAQUELÉ” EN LOS COLORES MAS OBSCUROS.

характеристика изделий
коллекция simply и коллекция brick выполнены  с использованием традиционных материалов ремесленническим способом, поэтому плиты и декоративные 
элементы могут отличатся по тону между собой, а также возможно наличие крошечных точек на поверхности эмали. возможно появление эффекта кракелюр 
на более темных цветах изделий.
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